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LE REPONS-GRADUEL 


JUSTUS UT PALMA 


REPRODUIT EN FAC-SIMILE 
D APRES 
PLUS DE DEUX CENTS ANTIPHONAIRES MANUSCRITS 
D ORIGINES DIVERSES 


DU IX? AU XVII? SIÈCLE 
Res, non verba. 


DEUXIÈME PARTIE 





DE L'INFLUENCE 


DE LACCENT TONIQUE LATIN 


ET 


DU CURSUS 


SUR LA STRUCTURE MELODIQUE ET RYTHMIQUE 


DE LA PHRASE GRÉGORIENNE 


X 





AVANT-PROPOS 


Musica, cujus imago prosodia. 
Varro, ap. Serv. § 22. 


Le travail & les tableaux que nous publions aujourd’hui sont extraits d’une étude assez 
étendue sur le rythme & la structure de la phrase grégorienne. Destinée à paraitre dans la 
_Paléographie musicale, cette étude attendait depuis quelques années le moment d'y trouver 
place. Bien des fois nous avons eu Poccasion de la communiquer, & souvent on nous a 
demandé d'en hater la publication dans l'intérét méme du chant ecclésiastique. Nous hési- 
tions а nous rendre a ces désirs, quand est survenue tout récemment l’apparition de savants 
travaux sur Paccent tonique & le rythme prosaique ou cursus (1). Comme, d’aprés nous, 


(1) Cf. LEoncE Couture, Le Cursus ou Rythme prosaïque dans la liturgie... du ше siècle à la Renaissance. 
Compte rendu du Congrés scientifique international des catholiques, 1891, cinquieme seétion, sciences historiques; 
Paris, Alph. Picard, 1891. 

Cf. Louis Havet, Lectures du 1% & du 8 avril 1892 devant l'Académie des inscriptions, sur les origines 
métriques du Cursus (Bibl. de l'École des Chartes, t. LIII, p. 212, janvier-avril 1892). 

Cf. ULyssE CHEVALIER, Poésie liturgique du moyen âge, dans l’Université catholique, t. X, p. 188, 15 juin 1892. 

Avant ces études toutes récentes, les auteurs suivants avaient déjà attiré l'attention sur le Cursus : 

CHARLES THUROT, Notices et extraits des manuscrits de la Bibliotheque impériale, t. XXII, 2° partie, p. 480 & 
suivantes ; Paris, 1868. 

NoEL Varoıs, De arte scribendi epistolas apud Gallicos medii evi scriptores rbetoresve ; Paris, 1880. 

Du méme auteur, Etude sur le rythme des bulles pontificales, dans la Bibl. de l'école des Chartes, 1881, t. XLII, 
p. 161-98, 257-72. 

Abbé DUCHESNE, Note sur l'origine du Cursus, méme recueil, 1889, t. L, p. 161-163. 
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l'accent & le cursus sont les éléments générateurs de la mélodie & du rythme dans ce qu'ils 
ont de fondamental, nous avons pensé que le moment était venu d'exposer à notre tour le 
résultat de nos observations personnelles. C'est pourquoi nous nous sommes décidés à 
détacher de notre travail les quelques pages & tableaux qui vont suivre. 

Notre but est de prouver par des arguments intrinséques , c'est-à-dire tirés des canti- 
lénes mémes, que l'accent tonique latin & le cursus ont exercé une influence active sur la 
formation mélodique & rythmique de la phrase grégorienne, qu'ils sont les bases sur les- 
quelles repose tout l'édifice du chant, l'ossature qui lie & soutient ce corps mélodique. Tel 
est le fait important que nous voudrions mettre en évidence, non seulement au point de 
vue archéologique, mais encore au point de vue de la restauration & de l'interprétation pra- 
tique des cantiques de l'Église. Nous voudrions encore l'établir, afin de bien faire ressortir 
le vice des systèmes qui, de nos jours, en méconnaissant le caractére essentiellement ora- 
toire & récitatif de ces chants, en ont dénaturé la version primitive & l'exécution. 

Nos moyens d'exposition sont trés simples. Nous mettons sous les yeux du leéteur 
une série de tableaux, comprenant un certain nombre de types mélodiques empruntés aux 
manuscrits & adaptés à des paroles différentes ; nous étudions ces types dans leurs rapports 
avec l'accent. 

Les commentaires dont nous les accompagnons sont concis. D'ailleurs les faits parle- 
ront si haut que toute explication développée serait inutile. La disposition de ces tableaux 
permet de reconnaitre au premier coup d'aeil l'harmonie, la simplicité des lois qui régissaient 
l'économie des mélodies de l'Église aux beaux jours de leur histoire. 

Mais hélas! cette période de vie & de splendeur devait avoir un terme : la décadence 
vint, elle était inévitable, fatale. Les corrections systématiques, les erreurs des copistes accu- 
mulées pendant des siécles, la diversité du goút musical des différentes nations, $ surtout 
l'invasion toujours croissante de la musique figurée, en furent les causes principales. Peu à 
peu le désordre, la confusion, le chaos s’introduisirent partout, & dans ces derniers siécles 
la ruine des chants liturgiques paraissait consommée. C'est pour mieux faire ressortir par le 
contraste la perfection, la beauté & la facilité pratique de l’œuvre musicale primitive de 
l'Église romaine que nous proposons plus loin quelques rapprochements comparatifs entre 
ces compositions merveilleuses & ce qu'a produit en ces derniers siécles l'oubli général des 
régles propres à cette branche de l'art musical. Nous empruntons nos exemples à l'édition 
de Ratisbonne. 
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CHAPITRE I 


* 


L'ACCENT TONIQUE LATIN ET LA PSALMODIE GRÉGORIENNE 


SI 


NOTIONS PRÉLIMINAIRES 


Avant d'entrer en matiére, il est nécessaire de dire un mot des piéces liturgico-musi- 
cales que nous allons étudier. Nous prenons pour base de nos recherches les différents 
livres qui contenaient l'office divin & la messe : Liber Antiphonarius, Liber Responsorialis, 
Liber Gradalis, non pas dans l'état ой ils sont aujourd'hui, mais tels que la tradition nous 
les présente dans les manuscrits. 

Toutes les œuvres musicales renfermées dans ces divers codex peuvent se ramener 
aux trois genres suivants : 

a) les antiennes avec leurs versets psalmodiques : antiennes de l'office & antiennes 
de la messe ad introitum, ad offerendum, ad communionem, &c.; b) les rébous de l'office 
ou de la messe, suivis également de versets psalmodiques ; à cette classe, on peut rattacher 
le verset alléluiatique; c) enfin, les traéius ou traits, versets psalmodiques sans antiennes 
ni répons. | 

Ces dénominations d'antiennes, de répons, de traits, font allusion aux trois procédés 
employés par l'Église dans la psalmodie sacrée : on chantait les psaumes soit avec antiennes, 
soit avec répons, soit iz direétum, c'est-à-dire d'un trait, sans répétition. Ici nous n'avons 
pas à nous occuper de ces particularités qui constituent diverses maniéres d'étre tout exté- 
rieures de la psalmodie. Elles se rapportent à la distribution des-róles entre le choeur & les 
chantres. 

Nous devons seulement relever, sur ces données, que dans la cantiléne liturgique il y 
avait deux parties trés distinétes : d'une part, les antiennes & répons qui ouvrent & ferment 
le chant des psaumes ; de l'autre, les versets. Or, il importe de le remarquer, au point de 
vue musical, cette distin&tion correspond à deux formes, à deux structures fondamentales 
de la phrase grégorienne : la forme psalmodique & la forme antiphonique ou libre. 


Nous expliquons ces expressions. 
PALEOGRAPHIE lll. 2 
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Dans le répertoire grégorien, on admet communément la division des mélodies en syl- 
labiques, ornées & mixtes. Cette maniére d'envisager les cantilénes, vraie en soi, est cepen- 
dant toute superficielle; elle ne nous apprend rien ni sur le rythme du chant ni sur sa 
composition ; elle constate seulement que ce chant n'est pas au méme degré riche en orne- 
ments, en mélismes, détails du méme genre que le sont pour des lettres les agréments ajou- 
tés par les miniaturistes. Ces lettres restent les mémes & sont toujours reconnaissables, 
nonobstant la simplicité ou la richesse, la sobriété ou l'abondance des arabesques artistiques 
qui viennent en rehausser les traits essentiels. 

Il en est ainsi de la psalmodie & de l'antiphonie : malgré les circonstances de style & 
d'ornementation mélismatique, l'une & l'autre sont presque toujours faciles à discerner. 

La structure psalmodique se compose de trois parties : une intonation, initium; une réci- 
tation, tenor (sur une ou plusieurs cordes); & des cadences, clausula, médiantes ou finales, 
pon&uant, d'aprés des types mélodiques fixes, les membres de phrase & les phrases (1). 
Chacune de ces parties peut étre, suivant le cas, plus ou moins développée & appartenir au 
style simple ( psalmodie de l'office), au style orné ( psalmodie des introits, &c.), ou méme 
au style neume ( psalmodie des graduels, offertoires, alléluias). Au point de vue de la con- 
struction de la phrase, la différence & l'originalité des styles sont choses purement acciden- 
telles ; un verset de trait, de graduel, d'alléluia, d'offertoire, peut cacher sous les ornements 
capricieux de ses mélismes une structure identique à celle de la plus simple récitation des 
psaumes de vépres. La variété, le charme qui résultent de la succession ou du mélange de 
ces genres apporte un heureux correctif à la fixité de la structure psalmodique & aux limites 
assez étroites de ses évolutions. 

Cependant il faut signaler une erreur assez commune aujourd'hui. On suppose que les 
chants neumés sont le produit d'amplifications analogues à celles qui, dans la musique 
moderne, sont employées pour développer & varier un théme donné. Il n'en est point ainsi ; 
il faut un esprit préoccupé & prévenu pour trouver dans l'analyse des mélodies des preuves 
de cette assertion. Non ; la vérité est que les chants composés sous une forme syllabique & 
simple sont demeurés simples; un peu plus tard, ou peut-étre à la méme époque, on com- 
posa de toutes piéces des cantilénes neumées qui restérent neumées; sauf de trés rares 
exceptions, il serait impossible de trouver à ces derniéres une charpente primitivement syl- 
labique & devenue plus tard neumatique par développement artificiel. Les unes & les 
autres reposent sur la structure psalmodique, sur l'accentuation ; c'est tout ce qu'elles ont 
de commun. 

` La liberté, au contraire, distingue la phrase grégorienne dans les antiennes & les répons ; 
c'est pour cela que nous appelons /ibre cette seconde manière d'écrire la mélopée. L’ini- 
tium, la teneur, la cadence s'y trouvent encore, mais ces divisions, si nettement tranchées 
dans la psalmodie, sont ici plus fondues, plus nuancées. Tout ce que l'on remarque de vif, 


(1) Cf. Mélodies grégoriennes, ch. xv, les Récitatifs liturgiques. — Nous supposons connus les principes émis 
dans ce chapitre. 
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de mouvementé, d’ondulant dans les mélodies de ce genre est également ай à l'influence 
des deux accents tonique & oratoire; mais ici celle du second prédomine souvent; de là 
une plus grande variété dans le choix des intervalles & aussi plus de nuances dans l’expres- 
sion. En outre les styles simple, orné, neumé, s'adaptent a Pantiphonie avec la méme facilité 
qu'a la psalmodie. 

Toutes les pieces de l'ancien répertoire liturgique se rattachent à l'un ou à l'autre de 
ces deux genres & quelquefois à tous les deux en méme temps ; car loin de s'exclure ils se 
combinent au contraire avec d'autant plus de facilité que le rythme récitatif leur est com- 
mun : aussi n'est-il pas rare de rencontrer une psalmodie trés caractérisée au milieu d'une 
antienne ou d'un répons, tandis que d'autre part la forme libre n'est pas déplacée dans 
une construction psalmodique. Parfois méme le mélange est si complet qu'il est difficile de 
préciser la nature de tels ou tels passages à cause méme des ressemblances assez grandes 
qu'on rencontre entre la psalmodie ornée, par exemple, & la phrase libre du méme style. 
Peu importe d'ailleurs, car malgré ces cas particuliers qui rendent le classement moins facile, 
notre distinction reste toujours exacte, & en méme temps toujours visible pour l'immense 
majorité des piéces musicales. D'ailleurs les pages suivantes jetteront une grande lumiére 
sur les principes que nous venons d'exposer. 


Pour bien comprendre le róle exercé par l'accent latin sur la mélodie grégorienne, il est 
nécessaire de connaitre la nature de cet accent & sa place dans les mots. 

Tout le monde est d'accord aujourd'hui sur le сагайёге essentiellement musical de 
l'accent tonique ou aigu. Chez les anciens, la syllabe qui le portait était signalée à l'oreille 
par une élévation de la voix; au contraire, des intonations graves déprimaient, assourdis- 
saient les autres. L'accent est l'expression de ce qu'il y a de plus musical dans le langage ; 
considéré à ce point de vue, il est une mélodie. Voilà un premier сагайёге que nous devons 
retrouver dans les cantilénes liturgiques. 

Toutefois cette qualité semble avoir appartenu plus particuliérement à la langue grecque. 
Quintilien nous apprend que, dés l'origine, l'accent latin, tout en restant musical, avait pris 
une certaine dureté, une certaine force inconnue à l'accent grec (1). Dés le temps d'Auguste, 
malgré les efforts des lettrés & des délicats qui veulent se rapprocher de la prononciation 
attique, l'accent latin gagne en vigueur, &, par l'énergie de son attaque, finit par dominer 
de plus en plus les autres syllabes du mot. Le troisiéme siécle avait vu la fin de cette évo- 
lution. En devenant fort, l'accent devenait en méme temps un élément de rythme (2) dans 


(1) « Sed accentus quoque, cum rigore quodam tum similitudine ipsa, minus suaves habemus quam Graci. » 
(QuinTiL. Orat. Inst. хи, 10.) 

Cf. WEIL 8: BEnLEw, Theorie generale de Paccentuation latine, p. 5, 106 à 112. 

(2) Primitivement, lorsque l'accent était une pure élévation, dans la langue grecque par exemple, le rythme 
était indépendant de l'accent aigu : on distinguait l'accent & l’ictus ou temps fort. Ils pouvaient porter ou ne pas 
porter sur la méme syllabe. 
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le mot comme dans la phrase, car le rythme est constitué par Palternance des temps forts 
& des temps faibles (1). 

Les régles qui déterminent la place de l'accent latin sur les mots peuvent se résumer ainsi : 

Les dissyllabes prennent toujours l'accent sur la pénultième : Déus, mitis. 

Dans les mots de trois syllabes & plus, l'accent se trouve toujours sur la pénultiéme 
lorsqu'elle est longue : Redemptor ; &, quand elle est bréve, sur l'antépénultiéme : Dóminus. 

Dans les polysyllabes l'accent tonique ne tombe jamais sur la finale. 

De ces régles résultent deux faits trés importants concernant l'un la mélodie, l'autre le 
rythme des mots latins. 

Premier fait. L’élévation musicale de l'accent tonique sur la pénultième ou l'antépénul- 
tieme détermine une descente de la voix sur la derniére syllabe; c'est ce qu'on a appelé la 
loi de la barytonie. En musique on peut figurer ainsi l'accentuation barytone des mots latins; 





— — — — = AR — 


ju-sti- fi- ca- ti- ó-nes. Red-ém-ptor. 


Ajoutons, pour compléter ces notions, que les syllabes précédant l’accent s’élévent pro- 
gressivement jusqu’a lui en sorte qu’on pourrait noter de cette maniére la modulation d'un 
mot d'une certaine étendue, 


7 
ie = үа сыз Zum, - 


A‏ او 


il- lu-mi- ná- ti- o 


La marche mélodique monte jusqu’à l'accent, y atteint le point culminant, & descend 
ensuite jusqu’à la fin du mot. 

Deuxième fait. La force de l'accent tonique portant toujours sur la pénultième ou Pan- 
tépénultieme, il en résulte une dépression de la dernière ou de l'avant-dernière syllabe, qui 
demeure faible, obscure, & produit ce qu'on appelle aujourd'hui une terminaison féminine. 
Dans la prose latine cette terminaison est le rythme naturel & normal de tous les mots 
polysyllabiques (2). 


(1) Si nous avions à poursuivre l'histoire de l'accent, il faudrait mentionner une autre évolution ; il devint 
long au moment de la formation des langues romanes. La longueur de l'accent dans la prononciation fut méme 
une des causes principales de transformation & de destruction de la langue latine : la syllabe accentuée prit une 
importance capitale, d'autres tombèrent & disparurent. Au moment ой naissait la psalmodie latine, c'est-à-dire 
au ше & au 1v? siècle, l'accent était encore musical & fort, il était seulement en voie de devenir long. 

(2) Cf. WEIL & BENLEW, Théorie générale de Paccentuation, p. 112 à 119. 
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Outre Paccent tonique, qui affecte une syllabe dans chaque mot, il existe un accent plus 
puissant qui, dans chaque proposition, dans chaque période, s’exerce sur un ou plusieurs 
mots, c'est l’accent oratoire ou phraséologique. Il jouit également de qualités mélodiques 
& rythmiques, car il est, lui aussi, intonation & force; mais plus libre, plus indépendant, 
plus vigoureux que l'accent tonique, souvent il le domine, &, enveloppant « tous les mots 
de la proposition ou de la phrase, il modifie nécessairement, en méme temps que leur valeur 
logique, leurs accents propres, absolument comme les individualités s’effacent & perdent 
quelque chose de leur physionomie particulière en entrant dans une organisation sociale » (т). 

Ainsi, sans sortir du domaine de la simple parole, nous voyons l’accent syllabique, par 
un phénoméne d’interversion, se modifier, s’effacer méme en présence de l’accent logique 
ou de l'accent pathétique ; nous ne devrons donc pas nous étonner si, dans la musique gré- 
gorienne, nous voyons, sous la méme influence, l'accent tonique perdre tantót son élévation 
naturelle, tantót sa force & quelquefois méme l'une & l'autre en méme temps. Cependant, 
afin de nous restreindre, nous ne parlerons ici qu'accidentellement des relations qui existent 
entre l'accent oratoire & les mélodies liturgiques (2). 

Terminons ces notions préliminaires & commengons notre enquéte sur les manuscrits. 

Dans ce premier travail nous étudierons l'influence de l'accent principalement sur la 
forme psalmodique ; mais on sait par ce qui précéde que, d'aprés nous, le cadre dans lequel 
se meut la psalmodie est large & spacieux & ne comprend pas exclusivement, suivant les 
idées recues jusqu'ici, le chant des psaumes de l'office. 


§ Il 


L'ACCENT TONIQUE ET LA PSALMODIE SIMPLE DE L'OFFICE 


Nous allons étudier les médiantes & les finales de la psalmodie de l'office. Un mot 
cependant sur l'intonation & la teneur. 

1° Initium. L'absence d'intonations & de médiantes au rite ambrosien fait supposer 
que ces deux procédés de varier le chant des psaumes n'étaient pas en usage à l'origine. 

Les intonations, employées depuis fort longtemps dans la liturgie romaine, sont un moyen 
déjà plus recherché, plus artistique de relier la fin de l'antienne avec la dominante ; ils déno- 


(1) CHAIGNET, Essais de métrique grecque, p. 22, Paris, Vieweg, 1887. 

(2) « L’accent ne sert pas seulement à donner plus de vie & de mouvement en variant l'intonation & la force 
des syllabes ; il a une raison d'étre plus intimement & plus essentiellement liée aux lois naturelles du langage : 
son but est de fondre en un tout vivant les éléments du mot... ll réunit toutes les syllabes d'un méme mot au- 
tour de l'une d'elles comme autour d'un point central ; & c'est gráce à cette subordination que, malgré la plura- 
lité des syllabes, l'unité de l'idée se peint sensiblement dans le son du mot. » ( Mélodies grégoriennes, ch. уш.) 
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tent un progrés de la musique sur la simplicité d'un art plus ancien. Le mouvement mélo- 
dique ascendant qui les caractérise n'admet pas de modifications, & par suite la concordance 
entre le texte & la musique n’existe pas toujours ; ici le texte est soumis á la mélodie: Nous 
verrons plus loin que le respect de la mélodie & du rythme est une des lois fondamentales 
de la composition grégorienne. 

2° Tenor. La teneur concorde toujours avec la dominante du mode. Il n’en a pas été 
ainsi dans toutes les liturgies ; les psalmodies ambrosienne, mozarabe € gallicane en font 
foi. Le ton peregrinus posséde encore de nos jours deux cordes récitatives, le Ja pour la 
premiére partie du verset, le sol pour la seconde. Retenons ce dernier fait, nous le retrou- 
verons dans les psalmodies ornées & neumées. 

L’observation de l’accent dans les récitations unissoniques est admise en theorie & en 
pratique par tout le monde, nous n'insistons pas. 

3° Médiantes. Les formules mélodiques des médiantes & des finales ont pour but de 
ponétuer le texte € la musique; elles correspondent aux inflexions vocales par lesquelles 
on signale dans la conversation ordinaire ou dans une lecture modulée les membres de 
phrase & les phrases. Si le jeu harmonieux de tous les éléments qui concourent à la grace 
& А la beauté d'une ceuvre musicale doit se faire sentir dans le tissu tout entier de la com- 
position, c'est cependant principalement a la fin des membres & des périodes (1) que la mé- 
lodie doit étre plus coulante, le rythme plus senti, plus agréable, l'accord entre les paroles 
& la musique plus parfait. Aussi les psalmistes anciens ont-ils traité avec un soin & un art 
tout particulier les cadences du texte, en y assujettissant leurs inspirations musicales. 

Ce n’etait pas, ce semble, sans difficulté, car ils n’avaient pas le libre choix des paroles 
& des cadences ; ils devaient les accepter telles que les leur imposait le style prosaique du 
psautier; or ces cadences sont fort variées. Ils triompherent de cet embarras en modelant 
fidélement leurs clausules musicales sur des types syllabiques trés simples, qui, par la 
disposition de leurs accents, pouvaient se préter 4 une adaptation plus facile des autres textes. 
Souvent le dernier accent leur suffisait ; ils ne quittaient généralement la corde récitative que 
pour relever la syllabe aigué du dernier mot & en fléchir la finale : telles sont leurs termi- 
naisons les plus élémentaires à un accent. 

Voulaient-ils accorder un peu plus à la musique, ils remontaient jusqu'à l'avant-dernier 
accent ; de là les médiantes & finales à deux accents. Ces deux formules sont les plus natu- 
relles, les plus voisines du langage familier, celles dont nous nous occupons dans ce chapitre. 

Mais les psalmistes n'ignorent pas qu'il existe un nombre oratoire, un cursus, c'est- 
à-dire des combinaisons de syllabes & d'accents plus étudiées, plus agréables à l'oreille & 
recommandées par les anciens grammairiens ou rhéteurs ; nous verrons plus loin qu'ils les 
discernent dans le psautier & s'empressent de les utiliser en modulant sur ces types syllabi- 
ques plus parfaits une mélodie plus parfaite. 


(1) « Magis tamen & desideratur numerus in clausulis, & apparet ; primum, quia sensus omnis habet suum 
finem,... deinde, quod aures continuam vocem secutæ, duétæque velut prono decurrentis orationis flumine, tum 
magis judicant, cum ille impetus stetit, & intuendi tempus dedit. » (QuinTILIEN, Orat, Inst. 1x, 4.) 
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TABLEAU I 


MEDIANTES DANS LA PSALMODIE SIMPLE 


PREMIER GROUPE. MEDIANTES A UN ACCENT 










































































Formule simple Formule avec survenante 
Tenor | a Tenor 2 1 
MODE / / 
2 APR موا‎ Mo 72 373737 — — — 
Dixit Dominus Domino mé- | o Laudáte pueri Dómi- |num 
Фф — — — — — — — — — — ſ/ — — — — — — — 
2 5 jaa ga ag وو‎ A | e— —ñ— — n — — —— 
5 س‎ — — — — — J— — = —— 
о Dixit Dominus Domino me-| 0 Laudate pueri Dómi- ¡num 
т &—a—2—2—2—2—82—2—— a |a £—2—2—2—2—a-2 — —— 
D “ЕН GNE |.” - _ ЖЕ 
Dixit Dóminus Dómino mé- | o Laudate púeri Dómi- Inum 
— ES 

3 2 И 3 2 1 
к быш сы SALE Rua ipt ша — — а o eee — 
— | _—|—— 
й Dixit Dóminus Dómi- [no |mé-| о Laudate pue- ri | Dómi- [num 

б 

d A13 | 2.51 4 | 3 2 4 
E - —— — жа. re 
a А —— — ee. — — UE T RT Es RE a 


اسمس | Il——‏ | — سا | — — — 








Dixit Dóminus Dó-|mi- Ino imé-| о Laudate pú- | e- | ri | Dómi- [num 






















































































4 3 2 4 4 3 2 4 
е 2 / 
; > acque — - ; = -—— — Va | س کے‎ 
Confitébor tibi Dñe..| cor-lde |mé-| o Dómine Dómi- [nus |nó- |ster 
Ф am - "E E ти E A — Dr 
u a та a BH а aw | "^ B араа — a ^ 
б 1 а Ё 
3 y cm w- — | —— — — 
8 Confitébor... in totol cór-| de |mé- | o Domine Dómi- {nus |no- |ster 
ч 
a — на шиш و ووو(‎ [Rs 
3 7 — — Ін Е. ТАҒ жы | | T | шш 
Confitébor... in toto] cor-|de |mé- | o Dómine Dómi- Inus |nó- |ster 
VEO — ^ P cmm c 
* | ed) 7777 5| DC Ж] 1 
un —— — — — — | — — -- _— — —Y — — — —— 
@ P 12. — AA سيا و‎ —— — IS EN а e ЕЕЕ 
— — — — ااا‎ [go ا — اک‎ — — — 
O er a | | A 2 ee ee a © 
Ф . , , , Ы , . ғ 
a Confit... in to-| to |cor-|de іте- і о Dómi- Ine | Dómi- |nus lno- Ister 
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Au point de vue spécial qui nous occupe, il faut partager ces médiantes en deux 
groupes : 1° mediantes à un accent, 2° mediantes à deux accents. Chacun de ces groupes se 
divise en deux classes. 

Premier groupe. Premiere classe. La médiation consiste dans une arsis mélodique qui 
correspond toujours au dernier accent. « La fonction de Paccent est d'élever la syllabe qu'il 
affe&te, & la note la plus élevée en devient le signe naturel (т). » 

Il existe de ces mémes médiantes un type plus archaique & plus conforme encore à la 
nature du langage chez les anciens, le voici : 












































LS — M 


KM 














3 4 
22 Mode / 
% Е-Е-а-а-а- n B т 
Mediantes archaïques | ge mode 
á un accent A а-а... | — 
Premiere Classe - | ен” 3 
8е Mode 
— == 











in te | spe-| rá- | vi 
in toto cor- de mé-! o 








La difference avec les formules moins anciennes est bien légére, elle n'est pas cependant 
sans importance. Elle consiste, colonne 3, dans l'élévation de la note qui précéde la syllabe 
accentuée. La note d'accent, colonne 2, attire à soi la précédente, qui s'éléve elle-méme & 
rend à la fois plus douce & plus énergique l'attaque de la véritable note d'arsis. L'ensemble 
devient plus ample, moins sec, plus mélodieux, & la cadence finale est mieux préparée. 

Cette particularité est la traduction d'une nuance trés délicate du langage, nuance que 
les psalmistes ont transportée tout naturellement dans la musique; tant il est vrai que la 
psalmodie est l'image fidéle de la langue parlée. MM. Weil & Benloew Pont fort bien expli- 
qué : « La voix, disent-ils, ne passait pas brusquement & sans transition de l'aigu au grave 
ni du grave à l'aigu. On ne va pas d'un extréme à l'autre sans passer par le terme moyen : 
les philosophes faisaient observer que cette vérité générale devait aussi s'appliquer & s'ap- 
pliquait en effet à la musique du langage : ils y admettaient des notes intermediaires, un 
accent moyen. La théorie de l'accent moyen fut exposée du temps de Cicéron par Tyrannion 
l'ainé, grammairien grec... Varron s'empara de cette théorie & retrouva dans la prononcia- 
tion latine cet accent moyen qu'il définissait « le passage de l'aigu au grave & du grave à 
« l'aigu, limes quem supradicte ultra citraque commeant, ou bien le point oú ces deux ac- 
« cents se rencontrent, compitum utriusque »(2). 11 admettait donc l'accent moyen toutes 


(1) Cf. PETIT, Dissertation sur la Psalmodie, р. 184. 
(2) Cf. WEIL € BENLOEW, Théorie generale de Paccentuation latine, p. 13. 
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les fois que le grave & l'aigu se suivent... Dans le cas où les deux accents affectent des syl- 
labes différentes, il dut nécessairement admettre le méme accent de transition. » 

Or c'est précisément un accent, une note de cette nature que nous trouvons dans la 
colonne 3 des médiantes archaiques. Quoiqu'elle soit élevée, il ne faut pas y voir une arsis 
d'accent : note faible & de transition, elle ne correspond jamais à la syllabe accentuée, mais 
toujours à celle qui la précède immédiatement. Au reste ce caraCtére s'accusera mieux en- 
core par les développements qu'elle recevra dans les psalmodies ornée & neumée; la fon- 
&ion que nous lui attribuons deviendra dés lors évidente. 

Deuxième classe. Mais le langage possède un artifice plus gracieux € plus musical 
encore pour préparer l'émission de l'accent. Avant de l'atteindre, la voix descend de la corde 
récitative, touche une ou deux cordes inférieures & aprés ce circuit remonte graduellement 
ou d'un bond vers la syllabe aigué. Cette modulation du langage, nous la retrouvons 
sous sa forme la plus élémentaire dans les colonnes 3 & 4 des médiantes de la deuxiéme 
classe. Les notes d'introduétion & celles de l'accent sont étroitement unies ; elles sont indi- 
visibles, c'est-à-dire qu'on ne peut, sous peine de disloquer la mélodie & d'arréter sa marche, 
ni les doubler ni les séparer par des survenantes. Nous verrons ce mouvement d'impulsion 
vers l'accent se développer dans les psalmodies plus ornées. 

Deuxiéme groupe. Premiere classe. Cette classe & la suivante comprennent le groupe 
des médiations à deux accents. ll faut remarquer ici l'uniformité du dessin mélodique. En 
quittant la dominante la formule débute, colonne 4, par une élévation qui doit correspondre 
autant que possible à une syllabe aigué. Sans aucun doute ces motifs mélodiques ont été 
moulés sur le type syllabique suivant : corde méo. L'élévation musicale est si bien le résul- 
tat de l'accent qu'une tradition séculaire & constante recommande l'anticipation lorsque cette 
élévation tombe sur une pénultiéme bréve ou sur la finale d'un mot ; il faut alors remonter 
jusqu'à une syllabe marquée au moins d'un accent secondaire ou à une syllabe qui puisse 
en tenir lieu. Nous verrons bientót qu'il y a une limite à cette anticipation. 

Deuxième classe. La médiante du peregrinus comporte les mêmes observations que la 
classe précédente. A noter en plus que l'accent mélodique, à l'instar des médiantes, premier 
eroupe, deuxiéme classe, est précédé, colonne 5, d'un abaissement préparatoire qui donne 
plus de relief à la syllabe aigué. A vrai dire, cette évolution de la voix n'est pas obligatoire, 
& pour le peregrinus elle n'est pas d'un usage général. 


4° Finales. Les cadences finales se groupent & se classent de la méme maniére que 
les médiantes. Les cadences dont les notes d'élévation concordent avec la syllabe accentuée 
sont nombreuses ; il serait facile d'en dresser un long tableau, mais comme il faut nous bor- 
ner, nous n'en donnerons que quelques-unes. 

S'il se trouve des terminaisons dans lesquelles cette coincidence n'existe pas, elles ne 
prouvent pas contre les premiéres. Car si, méme dans l'art oratoire, les accents ne conser- 
vent pas toujours l'acuité, a fortiori peut-il en étre ainsi de la musique, dont les allures sont 
plus libres & les rapports avec le langage moins étroits. 
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4re Classe 


2e Classe 


MODE 


Pere- 
grinus 


TABLEAU II 


FINALES DANS LA 


PSALMODIE SIMPLE 


PREMIER GROUPE. FINALES A UN ACCENT 





Formule simple 


Tenor à 1 














Sede a dextris mé- | is 

3 2 4 
б-я-н- — — — 
Ма нн اا اا‎ 

Sede a dex- |tris |mé-]| is 
zm cm 

Sede a dex- Itris |те-| is 

n a A n 

zug E 

Sede a dex- |ті |mé- | is 

4,3 2E 154 
ي‎ — er — — — 

Sede a dex- |tris |mé- | is 
EX | een 
— | Fe ae „ee A 
Qui fecit cæ- llum| & | tér-l ram 





Formule avec survenante 


Tenor 2 4 


/ 


er — C aa >e 




















ex hoc nunc & usque inf sé-cu- jlum 


1 2 3 
وا —2—2—2—2—2—2—)|——|—2—2—& 
ا ————— 


























DEUXIEME GROUPE. FINALES A DEUX ACCENTS 








/ / 
f РЕНИН = oe NN 
DER а 3 = 
وتي ي وي‎ — — 

Quesivi bó- Ina ! ti- [bi 

П a B—R - ? ae 72” 
„жш ж) же 
donec misere- å- itur. | nó- !stri 


de stércore 


ex hoc nunc & usque| in | sé-cu- (lum 
a) ET 
واااو‎ 

veritas & ju-| di-ci- jum 
ая ая ап — ВЕЕ | 
وا‎ 

de popu- lo | bárba- |го 

Е: à 

4 | 3 2 1 
6-а-а-а-а-а---|-а- — — 
de stércore é- | ri- |gens| paupe- |rem 
та | Өн? کو‎ 

nómini tu- | o !da | glóri- ‘am 

4 3 2 4 


— —— — — — — 


n — | — | — 








س — — —— — — 


é-ri- Igensl páupe- Irem 
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L’anticipation dont nous avons parlé ci-dessus au sujet des médiantes A deux accents 
doit se faire également aux cadences finales de la méme espéce. Cette régle s’appuie non 
seulement sur des raisons intrinséques, mais encore sur l'autorité des plus anciens manu- 
scrits. Sous la cadence du cinquième mode, le codex 121 d'Einsiedeln, du x? ou xı siècle, 
dispose les mots ainsi qu'il suit : 





4 3 2 1 
/ 
— ag см | om, | mY 
— nn no ll 
gloriamini omnes |ré- ei cör- | de 
A a voce |in- i- mi- ci 
in corde suo |non est Dé- us 
in justitia tua |li- be- ra me 
B aures ejus in |préces | e- ó- rum 
in domum |Dómi- | ni i- bi- | mus 
C | inhabitare facit unáni- |mes in dó- mo 


ll ne peut y avoir aucun doute sur le rôle de l'accent & sur Panticipation qui en résulte 
nécessairement, 

Mais cette anticipation a ses limites, comme on peut le voir par l'exemple C, oü la note 
d'accentuation, colonne 4, correspond à la derniére syllabe du mot wnanimes. On procédait 
ainsi dans tous les cas analogues, parce que l'observation matérielle de l'accent aurait eu 
pour conséquence de briser la construction rythmique de cette cadence formée de deux 
parties distinctes, mais qui s'appellent & ne peuvent facilement être séparées dans l'exécu- 
tion. Sa structure fondamentale peut étre représentée par le schéme dispondaique suivant. 

e L. 


corde me-o 
inten- déntes 
Le remplacement du spondée rythmique par le datctyle de même nature est facultatif, 
E fe A E de 
lege Domini Dómino me-o Dómini ibimus 
car l'insertion, aprés chaque accent, d'une syllabe atone élargit le rythme sans le changer 
notablement, & sans porter atteinte à l'unité de la formule. II en serait tout autrement si l'on 
reportait l’arsis mélodique sur la syllabe ná du mot unanimes. Cette anticipation nuirait a 





4 3 2 4 
up — Ме | 
وو‎ ж-а — 
LAR” | [жеши 

facit u- na-ni- mes in dó- mo 


la cadence en y introduisant une note de trop qui la séparerait en deux troncons & en bri- 
serait l'unité. Les compositeurs préféraient sacrifier l'accord entre le texte & la musique & 
maintenir le rythme de celle-ci. 
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S I 


L'ACCENT TONIQUE ET LA PSALMODIE ORNÉE DES INTROITS 
ET DES COMMUNIONS 
4° Initium. La psalmodie ornée des introits & des communions avait deux intona- 
tions, l'une à la premiére, l'autre à la seconde partie du verset. Ces formules initiales pour- 
raient fournir plus d'une coincidence entre l'arsis mélodique & la syllabe aigué, mais pour 


abréger il suffira d'étudier le début de la deuxiéme partie du verset dans le sixiéme mode, 
oú l'influence de l'accent est incontestable. Voici la premiére division de ce verset : 


== aa u RN a= EEE 


TABLEAU III 


INTONATION DE LA DEUXIÈME PARTIE DU VERSET DE LINTROIT DU VI* MODE 


VERSION DES MANUSCRITS 











Médiante Initium Tenor 

1 2 3 4 5 6 

/ / 

M je = | pem [—— — a n 

eee | |н, DAL 
A Int. In medio. & | psal-| le ге nómini tuo &c. 
B » Omnes gentes. & |gén-| tes | sub pédibus &c. 
C » Sacerdotes Dei. lau-| då- | te | & superexal- |ta- jte &c. 
D » Justi epuléntur. & |fü- | gi- | ant qui odérunt &c. 
E » Réspice in me. De-| us | mé- | us | in te con- fi- [до «с. 
Е » Hodie sciétis. orbis| ter-| га- | rum} & uni- vér-[si «с. 
G » Os justi. neque] ze- | lá- | ve- | ris faci- én- [tes «с. 
H Com. Pascha nostrum. quóniam| іп | sé- | cu- | lum misericórdia &c. 
I » Posuisti. & super sa-|lu- | tå- | re | tuum exsultábit &c. 
K Int. Cantate. & brachi- um &c. 
L » Quasimodo. Jubila- te &c. 


VERSION DE RATISBONNE (ÉDIT. TYPIQUE 1886) 


Page at а 222021 а i 
А Int. Іп médio [26] — Tu "n Е-Е, NU 
& |psál- | le re nómini &c. 
وا‎ — i -i-ja 























B » Omnes gentes 207 


hara] 
| 











Le psaume n’est pas le méme que ; 
dans les manuscrits anciens. Rex |ma- gnus su- per &c. 
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Médiante Initium Tenor 
1 2 3 4 5 6 
/ / 
Я [йт aa | ale” Bua. val a 
C » Sacerdótes [4] EC — — — — “ғ = RE 
lau- | dá- | te & superexal- | ta- | te &c. 
—— — | | ——_ 
A 
D » Justi epulentur 250 Қ © — Le NS ai NNNM 
& | fü- | gi- | ant qui odérunt | &c. 
وا‎ ДЕ ا‎ — — — 
E » Réspice in me 202 a — ST TLR ee ee |e 
De- us |mê- us in te con- |fi- | do &c 
= | | 282 252 
F » Hodiesciétis 15 — — аш T — 
or-bis | ter | rá- | rum} €  u-ni- ver-| si «с. 
G » Os justi [28] EAE ا لے‎ 
НІ Les psaumes de ces commu- af a | z = - — 
i existent plus dans 1 ко { a. coe 
trae. Pu i neque |ze-| lá- | ve- ris fa- ci- en-| tes &c. 
K » Cantáte 173 RI — — — 
& bráchi- um Sic 
— NY — ا — ااا‎ 
, | |  —— —] — — — St 
L » Quasimodo 169 ڪڪ‎ | | | c- — ET 
Ju-bi-lá- te &c. 


I| suffit de jeter les yeux sur la version des manuscrits pour reconnaître la prépondé- 
rance de l'accent & du podatus, colonne 3. La colonne 1 contient les notes préfixes à l'ac- 
cent. Lignes K & L, le texte est trop court pour donner place à l'initium, qui est supprimé. 
— En se reportant à la deuxiéme partie du tableau, on verra dans quelle mesure ces parti- 
cularités ont été conservées dans l'édition de Ratisbonne. 

2° Tenor. Dans tous les modes, le sixiéme excepté, la teneur reste sur la dominante. 
La récitation du sixiéme se déroule d'abord sur le Ja & ensuite sur le fa. Détail intéressant 
à noter : lorsque le texte à chanter sur ces teneurs unissoniques était assez long, les psal- 
mistes en rompaient la monotonie en relevant par un podatus certains accents du texte. Ceci 
se faisait principalement dans la deuxiéme partie du verset : 


—— ور 
2e AAA _ ee SS‏ 
Mode n — a ео - —‏ 


— — — — — — — — M — — 


Quam di- le-cta tabernacula &c... con-cupiscit & deficit anima mé-a in atria &c. 


/ 
—— LLE — 
Mode — — — O AAA 


Cæ- li enarrant &c... & opera manuum ejus annuntiat &c... 
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L’usage de ces podatus était abandonné 4 la volonté des chantres; car tous les manu- 
scrits ne les écrivent pas, mais on les trouve deja dans les codex les plus anciens. (Cf. ci- 
dessus, tableau III, col. 6.) 

3° Médiations dans la psalmodie des introits. 


TABLEAU IV 


MEDIANTES ORNEES DES INTROITS ET COMMUNIONS 





Mediantes pentesyllabyques a un accent Mediantes tétrasyllabyques 4 deux accents 
А Mediante Médiante 
Tenor Tenor RÁ O 
| 51413) |: > | з“ ЧЕ 
Mode Indivisibles / Mode / / 
2 nag lg a= = а 28; 1 “ae nr ES 4c — 











— — — — | — — 
— | — jo 











— — — — سس | ------- 

















Deo ad-|ju- | tö- [ri | nós- [tro & pleni tú- Ido é- |jus 
Deus meus nelsi- | le- [as | à me Cantáte Dómino can-!ticum! nó- lvum 
aurem tu-lam | & |ex-| audi үте 
Exsultáte|ju- | sti [in | Dómi-|no 
Dedúxit me super se-Imi- | tas jju-| stiti- |æ 


Les médiantes ornées ou solennelles se divisent comme celles de la psalmodie simple, 
en médiantes à un accent & médiantes à deux accents. 

1° Médiantes pentésyllabiques à un accent. Elles dérivent des formules simples archai- 
ques, comme le prouve le schéme suivant. 


5.4 8 2 / 1 
a ns 
Formule simple я — 
de Be plus moderne 
/ 
o m 


— 


Formule simple aiff. a e- a 


Notes indivisibles / 


8e Mode — 
Formule solennelle 
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Les particularités qui différencient dans ces médiantes la psalmodie ornée de la psalmo- 
die simple se réduisent 4 deux : 1° addition de trois notes de liaison, que nous avons indi- 
quées par des notes blanches ; 2° préparation a Paccent principal par une inflexion vocale 
analogue a celle que nous avons signalée dans certaines médiantes & finales du chant des 
psaumes а Poffice. Ce mouvement de préparation comprend les groupes 5, 4 & 3. Ces trois 
groupes, & le podatus, colonne 2, qui correspond à la syllabe accentuée, sont inséparables ; 
les syllabes doivent s’y appliquer telles qu’elles se présentent, car la mélodie s’éléve vive & 
rapide vers l’accent & ne supporte pas les retards que lui imposerait une intercalation de 
syllabes ; les penultiemes bréves avec leurs deux notes sont entrainées dans ce mouvement. 
Ajoutons qu'il est nécessaire de conserver la gracieuse ondulation rythmique produite par 
les mouvements binaires des colonnes 5 & 4. La musique l'emporte sur le texte : il y a 
lieu d'appliquer ici l'axiome : Musica non subjacet regulis Donati. Qui pourrait s'en plaindre, 
puisque, dans l'espéce, cette émancipation transitoire a pour but de faire ressortir avec 
plus de force & d'éclat la puissance attractive de l'accent principal, colonne 2, qui centralise 
autour de lui tous les éléments de cette pause intermédiaire (1)? 

La médiation ornée du quatrieme mode se forme de la méme maniére & appartient à 


la classe que nous venons d'examiner. 
5 4 3 2 4 


notes indivisibles 

















Formule simple КАЙЕ е ср „РР ES. AAC 


4e Mode 


— — Ж EAA FA 
Formule ornée wae — Га d اوا‎ 
2° Médiantes tétrasyllabiques, à deux accents. Le troisième & le sixième mode conservent 
dans la psalmodie ornêe les formules en usage dans le chant ordinaire des psaumes. Restent 
donc le premier & le septiéme mode. 
4 3 2 4 4 3 2 4 











/ / / / 
acr ditt mE Ба > 7e Mode пасум я ви ава — 


п-а-п —— | - — ساس‎ — — 
а » 
simple “Жайы” aa |e | XC] rm simple — À 





tor Mode (Te Mode |S I -8- 


orne orné dA ze | ا‎ 


ےا — | — | — — — — —— — — 





in toto cór- de mé- o in toto cór- de mé- о 


(1) Ces règles sont extraites des graduels & antiphonaires les plus anciens. Plus tard, dans le but de faire 
coincider plus souvent l'accent syllabique & l'élévation musicale, on se permit d'introduire une note survenante 
dans la colonne 4, mais seulement pour une pénultième brève. C'est d’ailleurs la seule place où une note supplé- 
mentaire puisse être tolérée. Les manuscrits & les auteurs didactiques témoignent de ce fait. Les musiciens pré- 
fereront Pusage ancien qui conserve mieux la formule musicale ; ceux qui recherchent ГаШапсе de la musique & 
des paroles choisiront le nouveau. Quoi qu’il en soit, ce dernier a prévalu dans les éditions modernes. 
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Ces deux motifs ont, au point de vue de l’accent, les mêmes privilèges que les mé- 
diantes simples dont elles sont le développement ; elles ont deux accents, & Panticipation se 
fait ordinairement comme dans la psalmodie courante sur l'élévation de la colonne 4. 

11 faut signaler une circonstance importante relativement au dernier accent, colonne 2; 
elle nous permettra de saisir avec quelle sollicitude & quelle habileté le compositeur grégo- 
rien veillait à sauvegarder tout à la fois & les lois de l'accentuation latine & les exigences 
rythmiques de la mélodie. Lorsque, dans les médiantes du premier, troisiéme & septiéme 
mode, se présente un mot accentué à l'antépénultiéme, Dominus, on le traite ainsi qu'il suit : 


4 3 2 4 
f= / 
4er Mode лг асам a сақ” = 
اھ عمد‎ — 
Formule ordinaire ml ELE —— 
Benedixisti Domine | tér-| ram tü- | am 
/ 

Formule —— — Jm — — — 
avec pénultiéme bréve __ ا ا‎ 
Bonum est confi- | te- | ri | Domi- no 


La pénultième faible mi se chante sur la clivis (colonne 2), qui par le contact de cette 
syllabe devient faible ; la syllabe accentuée Do est reportée en arriére sur une note surve- 
nante forte, dont l'intensité domine la clivis & l'affaiblit à son profit. Cette survenante est 
un dédoublement de la premiére note de la clivis & doit étre maintenue dans la colonne 2. 

Les compositeurs agissent ainsi afin de sauvegarder le rythme & l'accentuation. Or 
ce rythme, formé par la succession immédiate de la clivis & du podatus (col. 2 & 1), serait 
détruit par l'insertion d'une note qui viendrait malencontreusement les diviser. Mauvaise au 
point de vue purement musical, cette insertion est encore intolérable pour une oreille tant 
soit peu familiére aux allures des mélopées grégoriennes, oü l'alliance de ces deux groupes 
est fréquente & produit un mouvement mélodique aussi simple que gracieux. Observateur 
scrupuleux des lois du rythme & de l'accentuation, le compositeur fait précéder la clivis 
d'une note destinée à porter l'effort de l'accent tonique. L'éclat de cette note jette dans la 
pénombre la pénultiéme faible, qui, sous la dépendance de l'accent, glisse légére sur la clivis ; 
c'est ainsi que, par une heureuse transaction, texte & rythme sont respettés. 

Les cadences finales des versets psalmodiques dans les introits sont douées d'une orga- 
nisme un peu plus étudié que les formules analysées jusqu'ici. Les types syllabiques sur 
lesquels elles ont été modelées appartiennent à des combinaisons plus artistiques d'accents 
& de syllabes qui relèvent du cursus ; nous en parlerons dans le chapitre suivant. Pour la 
méme raison nous renvoyons également à ce chapitre l'étude des invitatoires & des répons 
de l'office. ll nous faut poursuivre l'étude des terminaisons plus simples. 

Nous avons dit ci-dessus que les traits, graduels, alléluias, pouvaient cacher sous les 
ornements de leurs mélismes une stru&ure phraséologique identique à celle de la plus sim- 
ple phrase de la psalmodie ; il nous faut prouver cette assertion. 
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$ IV 
L'ACCENT TONIQUE ET LA PSALMODIE DES TRAITS 
TABLEAU 
PSALMODIE DES TRAITS. PHRASE DU VIII® MODE. 
VERSION DES MANUSCRITS 
Initium Tenor Clausule 
4 2 3 4 5 6 7 8 
дыш / / / / / 
— T A C c Uoc ;N— fi А 
- a—|-n n = Pa H па - aa - а A - a A a | ера 
А adju- tor | & pro- téétor faétus est mihi in sa- lú- tem 
B ho- | nori- fi- cå- tus est. equum & a- | scen-. | só- rem 
C vine- a e- nim Domini Sa- ba- oth 
D in cor- nu in loco u- be- ri 
E. qui ha- bi- tat in . Je- |rú- Sa- lem 
Е & vo- | lunta- te la- Ы- ó- |rum é- jus 
G ge-. ne- | rá- ti- o re- Etó- rum 
H &. ju- | sti- ti- la é- jus 
I nos au- tem | pó- : . . pu- |lus é- jus 
K & ó- mnes| vi- 22 éjus . ju- | di- ci- um 
L do- . |nec | mi- a . sere. 2- | tur no- stri 
M & | ædi- i- cá- vit turrim in mé- . di- jo é- jus 
N оаш- | a nó- men | Dó-. [mini in- | vo- cá- bo 
—— 
0 i- . 7 [ta de- siderat anima . méa . ad |te . | De- us 
P dum di- | сі- tur . mihi рег singu- los di- es 
Q & áu- . |di- at . terra verba ex o- |ге me- о 
R quan- | do vé- ni- | am A c ea 2 Bae ré- bo 
„тава 

5 іп | ех- . |sul- | ta- ti- Ó- 7: ne 
T in. . | man-| dá- tis é- jus 
V & ex- . |al- ta- bo е- um 
x in- o- ra- ; ti- . Io nem 
YX Dó- | minus ju- | stus | con-. cd- . dit 
Z ut. . Jli- be- А d ren- . tur 


SS — 





—f 
A adjü- . | tor 
PALEOGRAPHIE, III, 


& 


pro- téctor 





factus est mi-hi in 





VERSION DE RATISBONNE. (EDITIO TYPICA 1886) 


a 


Sa- 


9, a 


1 


lú- 


— — — — 


— — 


tem 
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TABLEAU V. Suite. VERSION DES MANUSCRITS 
Initium Tenor Clausule 
4 2 3 4 5 6 ! 7 8 





dl ra] ee ЖЫШ 
C MERE — — — 




















a A a — — 
= FH a ‚ае — 






































B ho- | nori- . | fi- cá- tus jest . . . . équum & a- | scen- só- . . Îrem 
=== Si A LT A Tap es — 
C vi- ne- a e- nin 7; ^. "uomini Sá- . {ba-. . о 


— ا‎ - _ __ — _ »>z> _ — | — — —  _ ———__ — — اا‎ — — — — — —— — 































































































D іп cór-. [nu | in ló- co | ú- be- ri 
= | i — 

E Qui ha- bi- | tat VU I ERG sa- lem 
кыы —— —— 

Е &vo- |luntá- . | te la- u . Ce bio um é- jus 
more == 

G ge- ne- | ra- . : .ti-o |re- Etó- . rum 
= ps =< A Е — E Fe а. 

H & ju- | sti- . ! ti- |a é- jus 
SS E — — E Que = 

I nos au- tem | pó- . ; pu- j lus é- jus 






























































o Å— — —— — аии 
——— — — — 
қ a a A a pa H 
— — эке с — — — —— 
———————— — — — — — — — — — — — — — 
, Ы 4 
. a . > . 











[Энен ШЕ кеннен —— -в = | Же 
— — n — A A) A a DA —— 


M & æ-di- . | fi- cá- . ‘vit turrim . in mé- di- о |65077 us 
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VERSION DE RATISBONNE. Suite. 













































































































































































Initium Tenor Clausule 
4 2 3 4 5 6 1 8 
/ / / Y / А 
са [E — C | ee = 5 к=з — و‎ 
= Га" OO 
a — -а | » m — — a |a E Ca EO E 
N Qui la nó- . ¡men | Do- mi-ni ө алы ca RC bo 
SS non | -— жы Fr کے‎ сла 
EBEN, ne UR Po a a n a а а ала а Bet e Pa 
O - | ta de- . si-de-rat anima тё-а аа |te . |Dé-. . [us 
— ae — |" — — — |e = — 
ж — —— — — 
P dum di- | ci- tür. . . . mihi per sin-gu- . los, Ed es 
кен a O A 
| ІШЕ | a | қ” RI аташ E AL ac RR 
Q & aú- . | di- at . .  .tér ra vérba ex ó- re . |me-MI O 
ЕН ي ڪڪ ص ج‎ — 
ы. — — ка m RACER X — — a MALO. Er 
ks | heb 
R  Quan-| do vé- ni- | am & ap- |pa- ré- bo 
= a — -— a 
* Se — er ar 
S іп | ех- sul- | ta- . : ti- ó- ne 
— — = SS ie کے‎ 
— pem т = 
т їп man-| da- . tis . |é- jus 
— pu mem — Na - 22 — ۾‎ igo  -À ш 
u, — ete |2 SN — — 
V & ex- al- tá- . А bo . |é- um 
—— — и uii = “а =x 
= fe, : ا‎ 
x ШІ. . | OF ra- ti- ó- nem 
= aya, س‎ 
hr اچ‎ | IN E 5 
к = a 
Y Dó- | minus ju- |stus | con- ; SE › AA : „ [е | dit 

















== ——————— a — 


.- BE _| == E ee … a Ca танан ——— 
ا الوا ي‎ ---- 
2 MC i TUS rén-. . — tur (1) 


(1) Traits. A. Cantemus Domino, р. 147. — B. Ibid. — С. Vinea mea, р. 148. — D. Ibid. — E. Qui confidunt, p. [51]. — 
F. Desiderium, p. [3]. — б. Beatus vir, p. [5]. — H. Ibid. — I. Jubilate, p. 45. — K. Attende cælum, p. 149. — L. Ad te levavi, 
р. 79. — M. Vinea mea, p. 148. — N. Attende celum, р. 149. — 0. Sicut cervus, p. 150. — P. /bid. — Q. Attende celum, 
р. 149. — В. Sicut cervus, p. 150. — S. Jubilate, p. 45. — T. Beatus vir, p. [5]. — V. Cantemus Domino, p. 147. — X. De 
profundis, p. 41. — Y. Saepe expugnaverunt, p. 100. — Z. Commovisti, p. 43. 


li- be- . 
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OBSERVATIONS SUR LE TABLEAU V 


Les traits appartiennent 4 la psalmodie ornee ou neumée; l’accentuation latine en est 
également la base. Nous pourrions citer plusieurs phrases en preuve de cette assertion ; 
nous nous contenterons de celle qui est analysée dans le tableau V. 

La version des manuscrits nous offre dans cette période musicale les trois éléments de 
la psalmodie : l'initium, la teneur, la cadence, qui forment un chant récitatif, dont les 
mouvements mélodique & rythmique cadrent exaétement avec les accents toniques du 
texte (1). 

1° Initium (col. 1, 2, 3). Ce tableau est disposé d'aprés la prolixité des paroles à réciter 
sur la teneur. Pour étudier 22 ил, il est nécessaire de ranger les différents textes dans un 
autre ordre & de les diviser en deux séries. 


Premiére Série Deuxiéme Série 





Ren cr 

















TM un TE ce хе ی‎ рЕЕ5а Soo 
& vo- |lun- tá- te la- biórum ho- | nori- fi- са- tus est 
Quan- |do vė- | ni- am s AB & | ex- al- ta- bo 
ad- ju- | tor & e ge- ne- rá- tio 
in cór- | nu in loco ; in| ex- sul- | ta- tióne 
Qui hà- | bi- tat TT & ju- sti- tiam 
dum di- ci- tur : : in man- | da- tis 
am | di- at м іп o- ra- tiónem 
nos áu- | tem | pó- pulus ut li- be- réntur 
i- ta de- siderat & | zedi- fi- са- vit 
Dó- [minus jú- | stus | con- | cidit 
vi- ne- |a é- nim 
€ Óó- mnes | vi- æ 
do- | nec mi- sereatur 
qui-la nó- | men | Dó- mini 


1:9 série, colonne 2. La syllabe accentuée correspond toujours à l’une des notes de ce 
groupe. Pour arriver à cette coïncidence, on rejette en avant, colonne 1, les syllabes super- 
flues. Le texte & la musique sont ainsi en parfait accord. Il en est de même toutes les fois 
que le nombre & l'ordonnance des syllabes le permettent. 

2° série. Lorsque, pour des raisons diverses, insuffisance du texte, disposition malen- 
contreuse des syllabes, il est difficile ou même impossible de faire cadrer l'accent tonique 
principal avec le groupe qui lui est ordinairement assigné, on a recours à l’accent secondaire, 
ou faute de mieux, comme il arrive dans la psalmodie simple, au monosyllabe. Dans ce cas, 


(1) Cf. sur la disposition générale des tableaux & la manière de s'en servir, la note 1 de la page 33. 
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l'accent tonique principal est reporté à la colonne 4. Les groupes des colonnes 2 & 4 sont 
donc les groupes forts de cette incise. Le porreétus de la colonne 3 se trouve nécessaire- 
ment faible; & de fait, il est toujours chanté sur une syllabe faible. 

2° Tenor. La récitation se maintient sur la corde so/, & s'étend selon le plus ou moins 
de développement des paroles. On remarquera que tous les accents toniques sont mis en 
relief par des podatus. Au-dessous de la ligne R, la colonne 5 de teneur est fermée par défaut 
de texte; mais malgré cette coupure dans la mélodie, l'initium & la clausule ne subissent 
aucun changement. 

3° Clausule, colonne 6. Ce groupe intermédiaire entre la teneur & la colonne d'accent 
est une amplification mélodique de l’accent moyen dont nous avons parlé plus haut. Sa 
marche ascendante conduit de la corde récitative à l'élévation réservée à l'accent. C'est bien 
aussi la fonction de la syllabe qui lui correspond. | 

Colonne 7. Ce groupe placé au sommet du mouvement mélodique coincide réguliére- 
ment avec la syllabe aigué. 

Dans le cas d'un mot proparoxyton, v. g. judicium, Jerúsalem (lignes C, D, E, K), la 
pénultiéme reste attachée à ce groupe, toujours par déférence pour le rythme de la mélodie, 
& l'accent est reculé à la colonne 6. Cette distribution des syllabes prouve que les composi- 
teurs grégoriens regardaient comme indivisibles les trois groupes de cette clausule, & qu'ils 
ne se seraient pas permis l'insertion d'une pénultiéme bréve entre les colonnes 7 & 8. 








6 7 8 
—f-A— | —4— | — т-а 
CON шш дың шы С тын 
Je- rú- | sa- | lem 


Colonne 8. Ce neume est affecté A la syllabe finale; sa marche descendante suit les lois 
de Ja barytonie latine. 

La construétion ascendante & descendante de l'ensemble de la clausule peint sur le vif 
intonation musicale des mots latins. La voix montait depuis le commencement du mot 
jusqu’a la syllabe aigué, puis redescendait & venait expirer pour ainsi dire sur la derniere 
syllabe. La musique, en quittant la corde récitative, suit ce mouvement en le développant. 

Le mélisme final de cette colonne 8 nous donne l’occasion de redresser une erreur 
moderne. Sous prétexte de mieux accentuer les mots, on a quelquefois essayé, au mepris 
de la tradition, de décharger les syllabes non accentuées des notes qui leur appartenaient, 
pour les amasser sur la syllabe marquée de l'accent tonique & trés improprement dite syl- 
labe longue. C'est ainsi que, dans cette phrase, la version de Ratisbonne reporte volontiers 
sur l'accent le mélisme destiné à la finale. De ce que la voix se tient plus longtemps sur 
une syllabe ou lui donne plus de notes, il ne s'ensuit pas que cette syllabe soit mieux 
accentuée (1). Au contraire ; car dans son essence l'accent est non seulement une élévation, 
un mouvement bref, énergique, mais une force de cohésion qui réunit en un seul tout les 


(1) Cf. Mélodies gregoriennes, chapitre xu, p. 171. 
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divers éléments ou syllabes qui composent un mot. De ces deux notions incontestables, 
briéveté & force de cohésion, il ressort clairement que plus on accorde de notes а la syllabe 
aiguë, plus on est exposé à porter atteinte au caractére & à la fonction de l'accent. Un 
exemple fera mieux comprendre. 





n 
% $ 
т — — * — — 
— A IM —а n 
Ave ma-ris stel-la Ave ma-ris stel- la 


Nous le demandons : de ces deux manières de noter & de chanter le mot stella, quelle 
est la plus conforme à la nature & à la mélodie de laccent? Quelle est celle qui conserve 
le mieux l'intégrité du mot? Dans la première, А, la prononciation & la perception du mot 
sont complètes dès la seconde note ; dans la deuxième, B, les sept notes accumulées sur 
l'accent tiennent l'auditeur en suspens jusqu'à ce que, le sol de transition amenant la der- 
nière syllabe, le sens puisse enfin se dégager. П résulte de là que l'intégrité des mots est 
mieux conservée lorsque la derniére syllabe seule est dotée de plusieurs notes. Telle est 
sans aucun doute la raison qui explique l'emploi des jubilus à la fin des alléluias, des gra- 
duels & a donné naissance aux séquences. 

Est-ce à dire que l'emploi des groupes de notes sur l'accent soit prohibé? Nullement. 
Lorsque la modulation & les mélismes doivent pénétrer le texte, toutes les syllabes des 
mots latins sont susceptibles de dilatation musicale, mais la syllabe la plus propre, apres 
la derniére, А recevoir cette extension, est encore celle qui porte l'accent, à cause de son 
importance & de sa force. Il est néanmoins vrai de dire que l'accent se rapproche d'autant 


plus de la fon&ion qu'il remplit dans le discours, qu'il est plus alerte & plus dégagé de 
notes. 


La mélodie est modifiée légérement (colonne 4), à partir de la ligne O; le Ja du poda- 
tus est supprimé, & les trois notes qui restent se réunissent en porrectus. Cette modifica- 
tion a lieu : 2) lorsque ce groupe est suivi immédiatement de l'un des podatus d'accent, 
colonne 5 (lignes O, P, О, К); 2) ou bien lorsque, par suite de l'absence complète de 
texte pour la teneur, on passe sans intermédiaire du porrectus, colonne 4, au groupe, co- 
lonne 6 (lignes S, T, V, X). Dans ces deux cas, la transition d'une syllabe à une autre se 
fait à l'unisson ; ce procédé était fort apprécié dans les mélodies grégoriennes. 

Toutefois, dans le premier cas, cette modification était ad libitum, & on pouvait con- 
server les quatre notes de la colonne 4; nous en avons des exemples aux lignes D, E. Une 
note de plus ou de moins dans la récitation passe inapergue ; dans la subdivision récitative 
de la phrase les mélodies grégoriennes sont aussi faciles aux sollicitations du texte qu'elles 
sont intransigeantes lorsqu'il s'agit de maintenir contre lui un rythme déterminé. Dans ce 
dernier cas, la musique ne fait, apres tout, que sauvegarder contre un texte mobile et irrégu- 
lier une création mélodique et rythmique, dont l'élément générateur a été Vaccentuation d'un 
type syllabique choisi d'abord comme modele. 





L'ACCENT TONIQUE ET LA PSALMODIE 31 





SV 
L'ACCENT TONIQUE ET LA PSALMODIE DU RÉPONS-GRADUEL JUSTUS 


Les huit distinctions musicales du Justus forment les tableaux suivants. Les différents 
textes adaptés 4 ces huit types grégoriens sont disposés en tableau selon notre procédé 
habituel. (Cf. ci-dessous, p. 33 : disposition des tableaux, maniére de s'en servir.) 


TABCEAU YI 
RÉPONS-GRADUEL JUSTUS. Première Distinction. 


VERSION DES MANUSCRITS 





























Initium Tenor Clausule 
4 2 d 4 5 
/ / 
— N --- 
A Jú- |stus ut palma flo- | ré- . . . . bit 
B . Do- mi пе бе us vir- | Ш- 2 | tum 
C . Ré qul em liter c nam 
D . Hó- die е. . . sci- é- EE tis 
E . Tól- ПЕ tes porem eae tas 
F An- | ge- lis SUM 2. is 
— — — — 
G . Ni- mis ho- no- . . . ER o o o ti sunt 
H Dó- mi- ne . . ге |f =. .| gi um 
I Ex- cl ta o 2 Dó- . . . mis ne 
/ | 
—— tr | 
а ая 
K .]n só- le pó- . s | su- it 
L Ab oc-culMIB tis ОЭ me- ww 2 T is 
M Di-spér- | sit. . . . . . de- Ж. cea. к dit 
N Іп С Al mnem ЭЕ icr RC Xx ram 
O ВЕ EI imo 2 рн, oe Keak lo 
a кті) | 
a . 
P Exsul-ta- bunt] Se ee сп ЗЕЕ éti 
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TABLEAU VI. Suite. VERSION DES MANUSCRITS 
RA IBN 
Initium Tenor Clausule 
4 2 3 4 5 
/ / 





O En ie 


























Page [29] A Jú- stus ut palma flo flo- | ré- bit 
Memo. m A 7 mE 
== == ЫЕ и ш 8 

» 10 B ó- |mi-ne De- us vir- o tü- tum 














m 
| 
| 














» 43* C Ré- qui- em æ- | tér- nam 
— EZ 232 
Fe 
» 15 D Hó- | di- e sci- е- tis 














| 
| 


» [55] Е Tol- | li- te por- tas 








| 
| 
























































» 55 F Ап-| ge- lis su- is 
-----ЫБ-----------”---: 
ie emu — 

» 233 с Ni- mis ho- no- rå- ti | sunt 
= =. ö— M Mana | MM 
e — En کک کے‎ 

» 228 H Dó- | ті- пе re- | fu- gi- um 
— — — — — — "rum — ғ-ға = 
ےک ی‎ — — — == 

» 10 I Ex- | ci- ta Dó- ті пе 

» 9 К In só- | le (Ce R.-G. est noféldans un mode différent.) ` 








| 
| 





» 83 L Ab oc-cul- | tis mé- is 
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Initium Tenor Clausule 

VERSION APA „ : —— اا کا‎ ӘЧ 
DES MANUSCRITS Jf ae M | MED, өт” 
б а A 

VERSION DE RATISBONNE. Suite. 
Page 340 M Di-sper- sit кы dé- — oh 
— = | ^ К gt E 
» 280 N f óm-| nem tér- ram 

— agr m Se س‎ а 2 

» 9 O A súm- | mo cae- lo 
Fer ip жесе Е асана — 
» 307 Р Exsul-ta- bunt "lee а (т) 


(1) Disposition des Tableaux. — Nos tableaux sont ainsi disposés : 1° Dans une premiere ligne horizon- 
tale se trouvent mentionnées les trois divisions de la phrase mélodique : йит, tenor, clausula; chacune d'elles 
peut comprendre une ou plusieurs colonnes. — 2^ Immédiatement au-dessous, des chiffres sont affectés à cha- 
cune des colonnes. — 3° Enfin, au-dessus de la portée musicale, dans certaines colonnes, des signes d'accen- 
tuation indiquent la coincidence de l'accent aigu & de l'élévation musicale; nous les appellerons colonnes d'ac- 
cent. — Dans le cours des tableaux on remarquera quelques accolades horizontales qui ferment les colonnes, 
par exemple, tableau V, col. 5, ligne R ; cela arrive toutes les fois que le texte fait défaut; il n'y a plus alors a 
tenir compte de cette partie de la mélodie qui par le fait de l'accolade est supprimée. Dans les lignes qui suivent, 
la distance entre les groupes ne doit pas être prise en considération. Ainsi, ligne S, tableau V, in exsultatione, 
la colonne 4, syllabe ta, & la colonne 6, syllabe #7, doivent se chanter sans interruption. De méme ligne Y, 
Dominus justus concidit, le porrectus de la colonne 4 & le forrectus resupinus de la colonne 6 doivent être réunis & 


se chanter sans interruption sur la syllabe con Мый — «с. Des nécessités typographiques ne nous 


con- ci- dit... 
ont pas permis de les réunir. On retrouvera la méme organisation dans tous les tableaux. 


Maniére de se servir des tableaux. — Le moyen le plus simple & le plus rapide pour se rendre compte 
des différences assez notables qui existent entre la version des manuscrits & celle de Ratisbonne est d'étudier ces 
tableaux d'abord verticalement, c'est-à-dire colonne par colonne, en commengant par la version des manuscrits 
& en descendant jusqu'à la derniére ligne de la version typique. Aprés ce premier travail, il sera bon de les lire 
horizontalement en chantant d'un trait la version des manuscrits, puis successivement les diverses variantes de 
l'autre édition. Pour faciliter encore le travail comparatif, nous avons marqué d'une méme lettre les mémes textes 
dans les deux versions. Ainsi la lettre A du tableau V correspond dans l'une & l'autre version à la phrase adjutor 
et proteétor ; la lettre O à la phrase Йа desiderat, & ainsi de suite. 


PALEOGRAPHIE. Ш. 5 
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Observations sur le tableau VI. — Rien de plus simple que la structure de cette distinction ; c'est celle 
d'une psalmodie pure : initium de trois notes, tenor unissonique sur le la, & cadence mélismatique à un accent. 
On remarquera que cette psalmodie se trouve dans le corps méme du répons. 

Initium. 1 y a trois maniéres d'atteindre la corde récitative : a) par un torculus, lignes A à I; elle s'emploie 
toutes les fois que le premier mot commence par une syllabe accentuée ; b) par un podatus précédé d'une ou deux 
notes ; cette seconde maniere est en usage lorsqu'une ou deux syllabes précédent le premier accent, lignes K à O. 
Le ton de ces deux premiéres syllabes est grave, ce qui permet à la mélodie de suivre la modulation naturelle du 
mot & de s'élever avec le podatus sur l'accent tonique. C'est afin de mieux faire ressortir cet accent que les 
compositeurs ont adopté cette deuxiéme maniére. c) L'intonation Exsultabunt (P) est la réunion des deux précé- 
dentes. Réguliérement le mot Exsultabunt devrait se chanter sur la méme formule initiale que le mot Ab occultis ; 
cette exception unique est née d'une réminiscence : l'offertoire Exalfabo te débute ainsi (Feria quarta cinerum ). 





oe 0 
a 
Ex-al-tà- bo te 


De telles réminiscences sont tres fréquentes; on les trouve méme tres naturelles, si Pon se souvient qu’a 
l'époque neumatique, les chants étaient appris par cœur. 

Tenor. La récitation se compose, selon la longueur du texte, de une à cinq notes, & se poursuit à l'unisson 
jusqu'au dernier accent, sur lequel se développe le mélisme de clausule. Quelques manuscrits ornent cette corde 
récitative en plaçant sur l'accent tonique fal de palma un épiphonus ou méme un podatus. Nous avons vu plus 
haut que ce procédé était abandonné à la liberté & au goût des chantres. (Cf. aussi Paleographie musicale, t. 11, 
page 82 & suiv.) 

Clausula. Colonne 5. Mélisme d'accent. Avec la premiére note de ce mélisme, la mélodie atteint directement 
son point culminant & descend ensuite pour se reposer sur la derniére note colonne 5. 

Colonne 4. Dans le cas d'une pénultiéme bréve, la mélodie pour lui faire place se préte à une transaction : le 
mélisme lui donne sa derniére note sí, à laquelle on ajoute une note de liaison la, d’ou une clivis sur laquelle 
glisse la pénultiéme faible ; le passage d'une syllabe à l'autre se fait à l'unisson, & la chute dela phrase ainsi pré- 
parée est plus coulante & plus douce. Cette clivis dans les manuscrits romaniens est ordinairement surmontée 
d'un c qui veut dire celeriter, cito; le caractére de ce groupe est ainsi fort bien indiqué. қ 


TABLEAU VII 
RÉPONS-GRADUEL JUSTUS. Deuxiéme Distinction. 


VERSION DES MANUSCRITS 


Initium Style libre orné Clausule et Jubilus final 
1 2 3 4 5 6 7 8 
Rép.-Grad. / / 


A. Hodie sciétis qui- ajvé- ni Wet. . . . . . |р mi- [nus 
B Ab occultis mún- аа mie nrc. M M mi- |ne 

C In sole taber-|nà- cu- | lum. . . . . ЖБЖ al 
D Excita Domine po-|tén- ti- ати... - m 
E А summo celo e-| gres- si- о. . . « . AS 


Е Оде refugium fa- Gus] es ..... NO- 5 
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Initium Style libre orné Clausule et Jubilus final 
1 | 2 |8 4 5 6 7 8 
VERSION = "mm шет | AAA A 
DES MANUSCRITS - / / 
Suite. - с => === - 
Sac o ا‎ at st n 
G Tollite portas prín- ci- pes QOEM Оо Ive NE" Istras 
A- Га a Hs | 
H Nimis honorati а-|ті- сі- tu- ЛЕС 222 Ге... [ts 
I Requiem do- na e ids. . . . |Do- |mi- ne 
a ا کے‎ 
ا‎ — 
* n 
K Justus ut palma  sicut|cé- drus sS Li- Bas. . . ті 
L Angelis suis man-|da- vit PEN de té 
M. Domine Deus con-|vér- te. See. os. 


VERSION DE RATISBONNE 


Rép.-Grad. Pages == аА ر‎ A - (DA 


— — 






































А Hodie scietis 15 qui-a |ve- . |ni- | et . . . . . |Dó- . |mi- |nus 
> I 
— —%-| —а ا ااا‎ i —— — ——— ——— 
B Ab occultis 83 mün-. [da [me . . . . . |Dó- . Imi- | ne 
C In sole Ин мы a= CUN = | = 
Ce R.-G. est écrit dans + AEs | ШЕБЕР: к - 
un mode différent. % — — —— 
D Excita Die 10 po-[tén- . jti- | am. . . A Еш 
— — E و اا‎ - 
E Asummo 9 e-|grés- si- | o 6“. . . | JUS 
— a 
5--- -%--а 
Е Опе refug. 228 fa- Aus] es no- =| bts 


— — — | —— — — — — — — — — — | / — — — —— — — 

















G Tollite [75] prin-. |сі- | pes ve stras 
ee AL — 

H Nimis 233 a-mi- . [ci |tu-i . . ec. eo A us 
ts 

I Requiem 243% dó- . [па é- is 222 DOSE mi- | ne 
== Lu — ي‎ A A а; 
nn ا‎ — 


د — — — — 
— — — — — — — — — — — 


K Justus [29] "sicut|cé . |drus . . . . IL . Iba-. . . [Imi 
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Initium Style libre orné Jubilus final 
TABLEAU VII. 
Supo 4 2 3 4 5 6 7 8 
VERSION لے‎ | 
DE RATISBONNE / / 
— —Ó— ар a == 
— — وگ ا‎ 
L Angelis 55 maida уу... ¡de ще 
a — ү AAA a im pe - 
E> A AAA o 0 | a 
М Опе Deus 10 con-lver- . té. . . 7 | CS 


Observations sur le Tableau VII. — Cette distinction reléve du style libre orné; remarquons seulement 
qu'elle repose sur les colonnes d'accent 2 & 6. 


TABLEAU VIII 


RÉPONS-GRADUEL JUSTUS. Troisiéme Distinction. 
VERSION DES MANUSCRITS 












































Initium Tenor Jubilus d’accent et de finale 
4 2 3 4 % 
Rép.-Grad. BE [OMNES TEES 
ar eec ro шее E Ше 
— 4 % А, 
A Justus ut palma mul- | ti- pli . . .|cá-. . . bi- | tur 
B Ne avertas guó- | niam КОКУ t= ^x bu OE à 
C Tecum principium an Pte lu Ci- те ie 
D Requiem & lux per- ре tos a 
E Nimis honorati ni- mis contor- | ta- are CSE est 
F Domine refugium a gentrati-.. . 4102-22. CORDE 
G Angelis ut custodis . . lant. . LE 
H Ab occultis & abali- . . .|é- . 2 % Б 
I Tollite portas & Intro. . .|i- « 0000 Ре ЕТ 
K Exsultabunt læ- аш =. bún-=" © . ОИ 
L Excita & Я уе-... 47 
چ‎ 
d 
М. Hzc dies Ex- sul- té- Di. CIS 
VERSION DE RATISBONNE 
m -- 
Rép.-Grad. Pages A == = 
A Justus ut palma [29] ^ mul| tipli- . . . |cá- . . . . | bie | tur 
س‎ |----------3-------|------------------|---1------------- 
a a کے‎ — — — 
a E ластан 3 | ш 
— |е | Ua c -- НН 











B Ne avertas 127 ашо- |ni- am. . . jti . _. СОО 
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Initium Tenor Jubilus d’accent et de finale 
VERSION 1 2 | 3 4 5 
DES MANUSCRITS / 











— аі 


VERSION DE RATISBONNE. Suite. 


A —— 





























































































































С Tecum principium 17 ans| te lu-. . . Cl- . . ww |fe- | rum 
---- ا — — — ا سم‎ 
— | cmm — — а Ar 
D Requiem 43” & | lux pec D | ta | a 
= Se el ш саста A 
E Nimis honorati 233 піс [mis confor . | tas . . . . |tus]| est 
Jab ا‎ e — 
— — —— 
F Domine refugium 228 a |gene-ra-  ti- CR ы-ы OT пе 
© —— ت‎ — ———M———— — 
TE a AU A e e 
DNS BE erg 
G Angelis 55 ut | custó- агаи Е te 
c e dE ens aam | --- 
ашын — — Ara — — 
| жаз — em A u рт. 
H Ab occultis 83 & | ab a-li- . . CONES Sues 22: nis 
— |——————— EE S el AA ло: 
H و‎ = _ және С = 
I Tollite portas [75] & | intro-. . . 0 a bit 
>= — шы == 
— — E AT = 
> —— — = 
K Exsultabunt 307 LE" War | DUT oe Е tur 
3 ш — | — — — — — 
L Excita 10 & vé- . ni 
= eg = — 
> x 4 
— — — 
{ , 
М Hec dies 156 еее <p te c c mus 


Observations sur le Tableau VIII. — Cette phrase est une pure psalmodie. Colonne 1, initium réduit à 
sa forme la plus simple; colonne 2, récitation unissonique; colonne 3, mélisme d'accent; colonne 4, note surve- 
nante pour le cas d'une pénultiéme bréve; enfin colonne 5, jubilus de finale. A noter, ligne G, comment le com- 
positeur a traité cette terminaison : custodiant te, qui, pour les modernes, présente tant de difficultés d'adaptation 
aux médiantes & aux finales des psaumes. 
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TABLEAU IX 
REPONS-GRADUEL JUSTUS. Quatriéme Distinction. 


VERSION DES MANUSCRITS 











Initium Tenor orné Clausule et Jubilus final 
4 2 3 4 5 6 7 8 
| Ді... Se — ee ee 
/ / / 
Й =— | Энене — -— | -— | 0 _ E > 
кета O چ‎ | шшш 
Ea اا سے‎ eee 2-5 — 
proce- |densdejtha- |. . la-mo |50- . . . (о 
princi- M ра | tus e- |ó- . . . [rum 
in cu- \bi- э! li- bus (Su S 
úsque jad . |sum-|. . mum jé- . . . ljus 
inlóm-. Ini- . |bus — vi- is [6-. . . jis 
ut Isal-. {vos. Ifa-. E Се aS. PI ES 
Pata. CE ser 1177 VO =. tú- ne 
ve-ló- . |ci- . Iter ex- . Jau- di. . |me 


in|dó- oe aces E: mo . |Dö-mi. . |пі 
& О ЕДЫ a 8s pro- gé- ni e 

Basal- i a o vi . |é  ri-. . [mus 
VE TES ba e- jó- . . . jrum 
a Le „ы ri- am |. . LE 
r a UE nu- . |i te 
EE — 
Rex" а ri⸗ æ 
DA: Wie. [По- bis 
Bou ÁN ON mm. сі li 


— — — — — — — | —— | — — — سم 


— — — — — — — | | — — — — 

















— > > -------- 
= a y 
% 
wer SFr 3 — ba gma Smm 
ee) ee rr فا اس‎ cm ee 
princi- pa- tus e- . |6-. rum 
ت‎ ss — — 
а 
LH ۾ ص‎ 
— — — = 
in cu- bi- libus sú- is 























üsquejad . |süm- . . [mum . |е. 
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R 


VERSION DE RATISBONNE. Suite. 





|S ts с —— 
— واه‎ —— m, 






















































































— — — — — — —— 
in|óm- |пі- bus. . . WI is | tu . is 
Te nn > — — 
КЕ چ‎ аа тени» — 
و‎ т ==— > 
ut |sal- vos fa- Giz as. nos 
EE 
اس‎ E Em жы. Т 
pár- Ice ser- vo MUA 
a мине A AAA үш A —— 
ЫЕ, — niit — 
و‎ жы A | — a — 
—2— а а — 
ve- |10- ci- . [ter ex- Bin elil o o me 
— — — — — 
a 6 — 
— EA — 
—A— —€— ہہ ہہ کے‎ 
in Idó-. . . « ses e œ mo. IDO mi- | ni 
— EL |I a a Е a" — 
un — ms т Cul — — 
— — m B ی‎ e 2 — 
Do. AE рго-. ge n "с 
—— AAA — ⸗ · ⸗ — — O 
— ІЙ” ката с... а Ф - 
= |, 
P ac| ee а EE 
& Isal- vi . . (С ri- mus 
= -------|--2-------- A A 
— EM e 
ГИС 
— — — E — — 
Can. 1. “ш ы __ — 
vér-. . . . . . . . ba е- 02 . . . rum 
---- ——M— n — — 
— Шу A c a 
| > | мг 3 
alll O AA er O te — 
Яо. x AM с”. jus 
— — — — — —— — A 
































— — کل وا 
ИО o LE‏ 

— جاخ e‏ ڪڪ >> - — — 

— a —+ —— — [| — — 

— | sr س‎ — — — — — — — ——— 
ез... CU lien) 


(1) A. Rép.-Gr. In sole, p. 9. — B. Nimis honorati, p. 233. — б. Exsultabunt sancti, р. 307. — D. A summo 


celo, p. 9. — E. Angelis suis, p. 55. — F. Excita Domine, p. 10. — б. Ab occultis, p. 83. — H. Ne avertas, 
p. 127. — I. Justus ut palma, p. [29]. — K. Domine refugium, p. 228. — L. Domine Deus, p. 10. — M. In 
omnem terram, p. 280. — N. Hodie scietis, p. 15. — 0. Tecum principium, p. 17. — P. Tollite portas, p. [75]- 
— Q. Ostende nobis, p. 7. — R. Dispersit, p. 340. 
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Observations sur le Tableau IX. — Colonnes 1 & 2, initium. Un accent syllabique, principal ou secon- 
daire, doit autant que possible correspondre a Гипе des notes de la colonne d'accent 2. Pour faciliter cette 
coincidence, on rejette à la colonne 1 les syllabes qui précédent l'accent, exemple : lignes E, F, Н, «с. Colonnes 
3, 4 & 5, tenor. La syllabe accentuée tombe réguliérement sur le groupe colonnes 4 & 5, excepté deux fois, 
ligne E, in omnisus, & ligne H, velociTER : dans ces deux cas, la disposition des syllabes ne permet pas cette con- 
cordance. Colonne 6, circuit de la voix vers les notes graves pour préparer l'attaque plus énergique de l'accent 
col. 7. Enfin colonne 8, fubilus final. 

Portons maintenant notre attention sur les lignes 1 à O, colonnes 2 & 5. Dans ces six lignes, par suite du 
manque de texte, la récitation, colonnes 3 & 4, est supprimée, & les colonnes 2 & 5 se réunissent, par voie de con- 
traction, pour ne plus former qu'un seul groupe qui se chante sur la méme syllabe. Mieux encore : lignes P & Q, 
il ne reste plus qu'une seule syllabe pour l'initium (col. 2), pour la teneur (col. 4), & la préparation au dernier 
accent (col. 6) : les formules qui correspondent à ces trois colonnes se groupent en un seul neume sur une 
méme syllabe. 

Enfin ligne R, secula, au-dessous de la ligne О, les colonnes 3, 4, 5 & 6, sont fermées. Pour quelle raison? 
Le nombre des syllabes de secula n’est-il pas le méme que dans la ligne précédente da nobis? Il est vrai; toutefois 
l’accentuation n'est plus la méme, & la mélodie tient compte de ce changement. Nécessairement la pénultième 
cu correspond ici au groupe d'accent de la colonne 7; mais cette fois, ce groupe perd ce сага еге, par suite de 
son contact avec la pénultiéme bréve, & surtout à cause de l'énergique prononciation de la syllabe accentuée se 
(secula), énergie qui n'est pas encore épuisée au moment de l'émission de la pénultième. Pour maintenir cette 
prépondérance de l'accent & rapprocher les éléments du mot, le compositeur n'hésite pas à rejeter les neumes 
des colonnes 5 & 6 qui, en chargeant l'accent, auraient diminué son élan & sa puissance. 


— — 


sæ- cu- |а au lieu de 


TABLEAU X 
RÉPONS-GRADUEL JUSTUS. Cinquième Distinction. 


VERSION DES MANUSCRITS 























Initium Tenor Jubilus d’accent et Clausule 
4 2 | 3 4 5 6 1 
/ 
а а % а + a ala 
Е-Е ТЕЕ Al UP — — Nt اهم‎ 
pe | E | л» © | die CA B 
А Si me- |i non fu- е rint do-|mi- Inas . . . « m WM 
B Di- |xit |Dó- [minus Dómi-. . Ino mê- . . . . QUEE 
С Qus ге [gis Israel |... |in- ten» . . . - ШИ dE 
D Ad an- nun- tián- . . « . dum má- . . . ۰ . . . . . . . пе 
E Di- пі- |me-|rå- . . . . Ibo E... . o. осо 
F Ве ne Idi-gletusa ... (ші ver . . . 727 ші: 
GORE Ines хт sti Dó- . . . er m MEME 
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Ovossrr н ш 


VERSION DES MANUSCRITS. Suite. 

















Initium Tenor Jubilus d'accent et Clausule 
4 2 3 4 5 6 7 
= / 
бімен |. [EA A жән лу er C ral 
unum m mm жж ce ف — 0 5 جه‎ 
% 217% 
Іп má- |ni- Į|bus. . - . . por- ЕЕ В . . M s buni|te 
— س ی‎ 
Sal- |vumjme |. . . . . . fac. [De EE S 
Ea 2 c. o Qua | mon ИШ A 
Ros |Өп5. . 2.2 = « = . in. е ЖОШ ee fa 
CES e « . a oa ел na ee ee unt 
A ШЕ 7 „^з... «© «6 IMO” de Ve ТМ 16 
К ........ CP ре Oe ee mi ne 
Cam- lee os s € tem Dos 22:22 2 277 ama ine 
БН . . à 09 + : ra IDo LS m 22 жі и 


VERSION DE RATISBONNE 


























fgg ~#— — ———— ————— — — 
- — а Be а" a^ |”) ета — — 
Sg ae, ШЕТ = ж A ج و‎ шш 

Si Ime i moni e тїп do- mi. ind- ©. OMNEM Ri 

a 
e | > > == = — 
EC | aa nn — Ta % LE 
Di- ixit |Dó- |minus Dómi-. . |no "ce O prc. E 
































Qui |ге- [gis ji-sra-el . . . lnc enc О us es ne 
a 
КЕК” тұс LOT. — | $ NEE. 
=—a— | | — ———|—A — 


— — — سا‎ | — — | | ee MM 








А | — — — | — — — — — — — — — — — — | — 
— ہہ‎ 





Di- |nu- |me- jra- bo |e- : OS 
a 

=— — — 
E 0 2 —— 9 = — — 
Be- |ne- jdi- |&us qui vé- EE LX Жи cont 

n 

r — — — — — — — — 1—‏ — — — — — — — — ےا — سے 
Ке eee‏ 





—— — — — — — — — — — — — — — — — re | 




















mad hi bús. . . к. (о EG 2... 77. bunite 
—r — — 
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TABLEAU X. Suite. VERSION DES MANUSCRITS 
Initium Tenor | Jubilus d’accent et Clausule 
4 2 3 4 5 6 7 


25 


— — — CS ш — Tann =. ——— — — | 











| ААБ | || ---------- 








































































































-——fL— 
Pri- |üs- quamlmon- re tes 
- 2 — — — u 
a 
С ——#— EE a рн 
Po- |tens . in tér- ra 
En n ate, uat % Pa 
——n — — 
CE IA ¢ ВОГ les nar = Тт” A EM 
Le R.|G. In sole est note dans un! autre \mode. 
5 
5 а“ ie} a = a 
+ _ NM o 
Ex- Ici- ta Dlo o O e 
a 
I — а — — „Б 
و س س‎ ВВЫСЬ 
Gan-lta= 22.2 2: ТӨШ е 00-9 M. ae 
£ 
u | AA — س واج‎ 
— — = He 
®—ц --------------------- |] —— 











Déx-|t€= . 2777 da Dó- .....7 гг 


(1) А. Rep.-Gr. — АВ occultis, р. 83. — В. Tecum principium, р. 17. — б. Excita Domine р. 10, ef Hodie 


scietis, р. 15. — D. Justus ut palma, p. [29]. — E. Nimis honorati sunt, p. 233. — F. Hac dies, р. 165. 
— G. Ostende nobis, p. 7. — H. Angelis snis, p. 55. — I. Ne avertas, p. 127. — K. Domine refugium, p. 228. 
— L. Dispersit, p. 340. — M. In omnem terram, 280. — N. In sole posuit, p. 9. — 0. Domine Deus virtutum, 
р. 10. — P. Exsultabunt, p. 307. — 0. Hzc dies, p. 162. 


Observations sur le Tableau X. — Encore une structure psalmodique trés simple & trés facile à distin- 


guer. À noter comment la teneur, colonne 4, diminue à mesure que le texte devient plus court. Ligne Á : la 
teneur s'étend a cinq syllabes; lignes E & suivantes : elle est réduite à une senle; au-dessous de la ligne Н 
(In manibus), la colonne de récitation 4 est fermée, & la ligne 1 (Salvi me fac) passe directement de l'initium à 
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la colonne 5. Ligne К & suivantes : l'initium lui-méme est entamé, toujours faute de texte, € la colonne 3 est 
fermée a son tour. Colonne 5 : bien remarquer le podatus qui porte doucement la mélodie & le texte vers Гассепі; 
il correspond toujours a la syllabe qui précede immédiatement celle qui est accentuée. Colonne 6 : le jubilus se 
développe á son aise sur cette syllabe. La derniére clivis de cette colonne repose ordinairement sur la syllabe 
finale d'un paroxyton; si le dernier mot est proparoxyton, Domini (lignes G, O, P, Q), elle s’appuie sur la pé- 
nultiéme, & alors une note survenante est ajoutée, colonne 7, pour l’ultieme. Dans ces deux cas, la clivis subit 
l'influence des différentes syllabes qui lui correspondent & change de сага Еге : les lettres & les signes romaniens 
nous apprennent que, dans le premier cas, la premiere note de la clivis est longue, ce retard prépare le repos 
final; dans le second au contraire, les deux notes de la clivis, surmontées du c, cito, celeriter, sont coulantes & 


fugitives comme la pénultieme breve. 


TA BEF AUP XI 
RÉPONS-GRADUEL JUSTUS. Sixieme Distinction. 


VERSION DES MANUSCRITS 























Initium ‘Tenor Jubilus d’accent et Clausule 
4 | 2 3 4 5 6 | 7 
/ 4 
Ra =) Tas B а A SE ann Aer rh = — 
—————— | — س‎ ------------------- _— -|--Е — — 
A ШЕ ПІ een 2 Ime D == M $5 mi- {ni 
B guos геа-је . . [mit de manu i- . . ni- mE . . . dl . {ei 
С Ant чи ООО istabitin loco san. . бо 5 2 . « « 2 «= |е 
D PO en (атшаа 2 |. 8 |5... à o ni 
Е Е е |І“ | 2... 7 пап 
F пе IU а ШО у. Jet- [fén- . . . AES 
G бе pres A 2 Ee ou Иж uus 
a — 
H fí- . ^. [erent aut formarétur terra |& lór- . . . . . . a Ibis 
I qui . Idedücis veluto- . . |vemlló- . . . . . . „хей 
K quó-  . nim intravé- . . . jruntlà- . . . . аа 
L mi. . j$ericórdi-. | . — lam itt . . a |72 а 
M tune . ота РО өөс 
N sé. . idea dek 7 ии TS 
О €- . . itse 2: en M ЕЕ ES 
P ol. . rib A aa реет атта | 
Q Bl  . |1 LG a IN 
R cán- e [i-o CS [feum a ЭР Эи 
S fé- — . Е ЭЭЭ © a lien 


VERSION DE RATISBONNE 


e > | _ 














A in né-. 2 |т-. А 7 : . ne IDö- . C mi- ПП 
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TABLEAU XI. Suite. VERSION DES MANUSCRITS 
Initium Tenor Jubilus d’accent et Clausule 
4 2 3 4 5 6 1 
/ 14 
— 1% A Aa à аа ая |: Rn 
TEST — — таба Еле 
VERSION DE RATISBONNE. Suite. 
t= 1 ee 222222 — 
SS ee ee + 
B  quosred-| é- . [mit de manu in-. . i- |mi- | ci 
——— d — — | — E ———— 
Ё á a ізі а я қ E a" 2 DAC 
— —— ا‎ —— — — — | — — — — — 
С aut [quis . !sta- bit in locogsan-. |40 je- 77777 777. US 
T لہ‎ ега A E Ne a эв | 
ع‎ — — — A A _ _ _ | | АЫ —— = 
D po- |tén- ; ti- am tu- am & “ме. ini 
t 
А a Fae % а a 7 Em 
E КОП 2 |ре os. 9 a= бе . . . o —- Om nap 
n 
a M — ос----1------------------- — — 
A qoo 
EE .---------.----------------------- | 2 
F ne | úm- (ал, 7” ofslfén- . . . 0as 
G Le R.-G. In sole estinote dans un autre mode. 
— — — = ل ل ل ل‎ — — 
me Jom Оа ват = س‎ ши нн 
| س‎ | т с-та ar ниши жинин БЕРІШ 
H fi- . ferent aut formarétur terra |& lór- . . . . . . . ‘Ibis 
NEE EE | | fafta EEE БЕЛЕ 
EE E | — 
I qui . |dedú-cis vel-ut o-. . j|vemjfó- . . . . . . . [seph 
Исай ав а AR — — 
~~ — — — — 
K quo- ni- am intravé- runt |а- quae 
a 
Cu Up ae aR СЕЛА “ar | 11% БЕСІ ßſß.⸗ — 
ee A $ E 
L mi-. se- ri- córdi- am |tá- am 
п 
nu gez — 
— — — — 
M tunc imma-cu-la- tus lé- ro 
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VERSION DES MANUSCRITS 








Initium Tenor Jubilus d'accent et Clausule 
4 2 3 4 5 6 1 
/ 4 


ss | — ae OA le — 


— — س — — — — — — — 





— — | — 






































> == س‎ — 
N sé- de a dex- tüs mes се =. ш is 
— ------|---.-------------------------------1---- 
- % — — =r ^ i — 
— -------- — — --Е- 
O е- rit se- тепе” 22.7 |) jus 
pt E — —— 
== — — — — 
P glö- ri- та DE з i 
ж [а A a NN СС: 
Q gló- ri- ain IDE lic 
= E a pe a — 
— Pr —— 
R can- ti- caminos 2 c ш 
- k 4 _ m B | А Z i —— m 
— — — ا‎ — — — — — — — — 
S (1) тен Vogt ——— MA . . =, . “Тісі 


(1) A. Rép.-Gr. Hac dies, р. 165. — В. Нес dies, p. 160. — C. Tollite portas, [75]. — D. Domine Deus 
virtutum, p. 10. — E. Nimis honorati, p. 233. — F. Angelis suis, p. 55. — G. In sole, p. 9. — H. Domine 
refugium, p. 228. — I. Excita Domine, p. 10 ef Hodie scietis, p. 15. — K. Ne avertas, p. 127. — L. Justus ut 
palma, [29]. — M. Ab occultis, p. 83. — N. Tecum principium, p. 17. — 0. Dispersit dedit, p. 340. — P. In 
omnem terram, p. 280. — Q. A summo celo, p. 9. — В. Exsultabunt, p. 307. — 5. Нас dies, p. 162. 


Observations sur le Tableau XI. — Struéture psalmodique. Col. 1, 2 : deux sortes d'intonations qui ont 
absolument les mémes raisons d'étre que les deux débuts déja étudiés а la premiere distinction du Justus 
(cf. tableau V1). Le groupe de la colonne 2 correspond toujours à la syllabe aiguë ; lorsque celle-ci est précédée 


d'une ou plusieurs syllabes, elles sont rejetées à la colonne 1. Ex. : lignes А à С. — Colonnes 3 & 4 : récitation 
& podatus de transition à l'accent comme dans le tableau précédent. — Colonne 5 : mélisme d'accent. — Co- 
lonne 6 : groupe qui sert seulement dans le cas d'un mot accentué à l'antépénultiéme. — Colonne 7 : Note des- 


tinée à la derniére syllabe. 
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ва рша aw S 


b] U 


TABLEAU XII 


RÉPONS-GRADUEL JUSTUS. Septiéme Distinction. 


Répons-Graduels 


Dispersit dedit 

In omnem terram 
A summo czlo 
Justus ut palma 
In sole 

Ab occultis 

Hzc dies (Y.) 
Tollite portas 
Hac dies (Y.) 
Hzc dies (Y.) 
Ostende nobis 
Domine refugium 
Exsultabunt sancti 


Dispersit dedit 


In omnem terram 


A summo celo 


Justus ut palma 
In sole 


Ab occultis 


Hzc dies (Y.) 


Pages 
349 


280 


[29] 


83 


160 


VERSION DES MANUSCRITS 











Initium Tenor Jubilus d’accent et Clausule 
4 2 3 4 5 6 
/ 
ie — LR 
ا‎ m dus | س‎ | % LL 
ge-|neratio re- CO 2-27 . rum 
& (ópera má-  |nuum jé- jus 
& lópera má- nuum lé- jus 
& |verita- tem tu- am 
& |occür- sus é- jus ~ 
& le- . . |mun- |dà- - Sor 
& |де re- gi- ó- ni- [bus 
in-|no- cens jma- . ni- |bus 
dex-te- .  . jra Dó- . mi- (пі 
De-| . us Do- . mi- |nus 
а-| =. . |ver. |0- . Sti 
— là sæ- cu- |lo 
laus е- jus 


VERSION DE RATISBONNE 


— — - A o c Se 
A | u I ADM 






































ge- |ne- rá- ti- o |ге-. Etó- rum 
& | ó-pe-ra må- |nuum |é- . jus 
O тылын 905—0 -- 
A R T A | EN 
& | ó-pe- ra má-jnuum |é- . . . . | jus 
| | 
apto |— $ — کک‎ C 
TA Ga |a —| 35 — AA 
& |ve-ri- tá- . |tem tü-. . : A В ат 
Le R.| G. In sole lest noteldans un autre mode. 
f a وا ي‎ Ls ا‎ 
EEE | — в TE — — 
& | e- mun- аа | 4 bor 
——— Y — — — 
"NN HIE NA NUES = ш = — 
AAA ee eee A _ 
& |de re-. gi- 0- ni- | bus 
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Initium Tenor Jubilus d’accent et Clausule 


VERSION 1 2 3 4 5 6 


DES MANUSCRITS / 


eg apes 
Dici Ee Bl 


— — — — — — — — 


VERSION DE RATISBONNE. Suite. 











H Tollite portas 175] in-]no- . . |cens |ma-. . . jni- | bus 











” 






































I Hc dies (ÿ.) 162 de-te- . . |а-. |Dó-. . . ті- (пі 
а= жин PA йы > + және _ 
a nn CI Tr: 

K Hæc dies (y.) 165 DES Б E. (5. |02 mi) nus 
= —— E TE — = 











L Ostende nobis 7 а ler Б 2.22 «x [st 





























Б —a—|—a* —‏ 1 عي 
M Domine refugium 228 а. Iss A | CU | lo‏ 
ae a Á -— —‏ 
is |‏ 
же —-‏ ——— 
N Exsultabunt sancti 307 usa 77... | jus‏ 


Observations sur le Tableau XII. — Structure psalmodique avec mélismes d'accent, col. 4, & jubilus 
final, col. 5, identique à la troisiéme distinction du Justus, tableau VIII. Se reporter aux observations faites sur 
ce tableau. A remarquer encore le podatus, col. 3, qui conduit a l'accent. (1) 


(1) Aux faits déja relevés, il est assez curieux d'opposer dés maintenant les fausses théories de M. Nisard 
sur le róle de l'accentuation dans le chant liturgique. Les citations suivantes sont extraites de ses Études sur la 
restauration du chant grégorien, Paris, 1856. 

« Qui pourra jamais supposer qu'an moment où il (saint Grégoire le Grand) detruisait, en faveur des barbares 
du dedans et du debors, jusqu'aux dernières traces de l'accentuation latine, il ait songé à donner aux fidèles autre 
chose qu'un chant simple & facile?... (p. 5) 

« Dans l’œuvre personnelle de saint Grégoire, 47 n'est point possible d'apercevoir la moindre trace d'accentuation 
latine. C'est là un fait qui est démontré par tous les manuscrits de liturgie musicale... » Ici, pour pronver sa these, 
l'auteur cite le mot Dominus, dont la pénultiéme est chargée de quatre notes, puis il reprend : « Cet exemple n'est 
pas une exception, mais bien une régle générale absolue... » (1?) (p. 28) 

« Saint Grégoire,... s'il composa lui-même des chants, ce qui n'est pas douteux, ne fit aucune innovation 
& ne se distingua que par la supériorité de son goût. C’est en vain que Fon chercherait dans son Antipbonaire la 
moindre trace d'accentuation latine, soit que l'on considère cette accentuation comme une élévation de la voix sur 
certaines syllabes aigués, soit qu'on la regarde comme un signe de quantité prosodique... (p. 38) 

« La théorie des accents füt-elle retrouvée d'une maniére compléte & telle qu'on l'observait aux beaux jours 
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TABLEAU XIII 
RÉPONS-GRADUEL JUSTUS. Huitième Distinction. 


VERSION DES MANUSCRITS 














Clausule et Jubilus final 











1 8 

/ 
ACE де 
=| $ 
Dé- us 
mén- tum 
men- tum 
tu- um 
é-. jus 
éto- rum 
as nos 
е- jus 
Ja- cob 
е-. 05 
no- bis 
bun- tur 
Ma-  nás-. se 
Ma-  nás-. se 
má- xi- . mo 
stán- ti- a 
vit me 
nó- . . stris 
cé- “i tur 
cór- SS де 
O-. ЕЕ rum 
[nó- . | ctem 


Initium Style libre orné 
4 | 2 3 4 5 6 
/ / 
mom. lee ТШ. oe ee 
A & usque injsz- cu- llum |. Mtu Өс 
B an-|nün- fti- fat . . {fir ma- 
С an-Inün- jti- lat 22. fir- ma- 
D ad|lá- pi- Idem |. .|pe- dem. 
E . mi-|se- ri- j|córT |. .|d- а 
F in ec-|clé- |si- fa . . |san- 
G utisal- [vos |fa- mecs 
H . júsque jad súm- |. mum 
I .|capti- |vi- |ta- . ёп 
K . . .|congre- . |gá- bit 
L .j& il- lú- xit 
M . [multi- pli- ca- 
N . [Bénja- min &. 
O . |Bénja- min Ss 
Р ‚|а de- li- Фо 
Q &jnon . est sub- 
R . Jex- . al- tá- 
on 

— — 
8 in| On CN lis 
T be- . . . . . |пе- di- 
V а ЭЭ mun do 
X .lpe---—-X-—— 9 dum tu- . 

GN 

E 
Y a per ER : 


de Cicéron, il n'en résulterait, à mon avis, que de fort médiocres conséquences pour la restauration du chant 
grégorien, car, entre le prince du latin classique & le prince de la liturgie musicale, il y a un abime infranchis- 
sable. — ll faut donc se résigner philologiquement, en dépit méme de la philologie. 11 faut oublier l'origine, la 
nature & les fonctions de l'accent aigu, de l'accent grave & de l'accent circonflexe, sous peine de bouleverser de 
fond en comble ce qui nous reste des mélodies de saint Grégoire... (p. 39) 


les textes prouvant cette assertion (p. 50). 


« Au moyen áge, les musicistes grégoriens faisaient un fréquent appel aux régles de l'accentuation... » Suivent 


« Apparemment c'était pour en faire quelque usage. Or, on a vu que l'observation de ces régles n'avait pas 


lieu dans le chant des introits, des graduels, des traits, des offertoires, des communions, des répons & des an- 
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VERSION DES MANUSCRITS 











Initium Style libre orné Clausule et Jubilus final 
4 2 3 4 5 6 i 8 
f / А 
- Em TE |--- мы a. a a % 
a 1% a : А % Ф 
E44 п | ee —— Б 








; 
а 
| 
| 
| 
| 
| 

























































































А & usque in| sæ- |cu-| lum tu es Dee Ze us 
ڪا ڪڪ‎ —— u А — — — — — — — — — — —— 
m-—— == = کے‎ ec 
4 سے اہ [— سے | س‎ n سسس‎ — — 

B an-| nún- | ti- ati . . |fir- ma- mén- tum 
=н — a [s =" = — 

- | | ي موا‎ ——- 
uA. |тй-) tst to —— 

C an-| nün- | ti- at fir- ma- . |mén- tum 
amc al ee uie я pm 
LB | Y — < A -—— a .يو‎ 

D ad| lá- pi- | dem] . . |pe- dem tú- um 
= Е —g — === 

a 
— ЕЕЕ — | — — — س‎ 
--- a | A ae = 2 е TA و‎ ——————— 
ا ھاو‎ — —— - 

E mi-| se- ri- | cór-| di- a é- jus 
































-----а-|-а- Е = — 
E (bis) mi-| se- Май сог . eddi- “22 |с. ae | jus 
ы ——— m — | NT u ETA 
Fe — IE A 
———————g8—82— — le ۳ — --- 
Е іп ес-| cle- | si- al. .|апл- . . |80- . . | rum 


tiennes. ІІ faut donc, de toute nécessité, la сһегсһег dans les mélodies que dom Jumilhac appelle rythmiques € 
métriques, sous peine de ne la trouver nulle part,... c'est-à-dire le chant des psaumes & des morceaux de la méme 
espéce,... & encore l'accentuation ne se fait sentir que pendant la teneur... Mais aussitôt que les teneurs unisso- 
niques font place dans la psalmodie à des groupes de notes qui revétent la nature d'un vrai chant (intonation, 
médiante, finales), le rythme cesse, l'accentuation disparait & l'égalité des notes se fait sentir comme dans le sys- 
téme grégorien... » (p. 51) 

Dans le Di£iionnaire de Plain-Chant de d'Ortigue, au mot Ambrosien, col. 117, M. Nisard dit : « Deux différences 
radicales existaient entre le chant de saint Ambroise & celui de saint Grégoire. Dans l'un (le grégorien), abandon 
complet des régles de l'accentuation latine & adoption du genre diatonique. Dans l'autre, genre chromatique (!), 
rythme, accentuation. Dans l'un, musique grave, sévère, adaptée aux durs gosiers des barbares du Nord (1), qui 
se convertissaient en foule au catholicisme. Dans l'autre, un art plus grec, plus souple, plus élégant, quelque 
chose de moins austére & de moins ápre. » 
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TABLEAU XIII Suite. VERSION DES MANUSCRITS 
Initium Style libre orné Clausule et Jubilus final 
4 2 3 4 5 6 j 8 








poe ae n 


жұт, а | E у — E BE E AAA 
VERSION DE RATISBONNE. Suite. 





| 
| 
| 


























































































































G utjsal- vos fa- ci- „alas, nos 
H Le R.-G. Inlsole estinoté | dans | un {autre mode. 
2---------|---------------Т--------|--а--------------- 
----|-----|--|---а------|----------- ————— 
-- + $.8 
V ا‎ oe ډ“‎ LES ااا‎ > AAA 
A ee en -.- 
1 capti- |vi- ta-| . кетм o TI — cob 
AFP VE A AA ———— — — — — 
AH [NRI | ee 
ا اگ چا‎ — — — 
K congre- . Bá-| етім» 77. es 
EE | т.ж —a 
— — — — A A — — — — 
L & il- lú- xit a no- bis 
— 
== A Ja, 5 | == IL — 
-f a — — a o ESS 
M multi- pli- ca- . DU . tur & 
Т а а 
P E unm. a — — Ты” —а 
N 
0 Bénja- min 8 . | Ma- паѕ- . se 
- — — * E ا‎ —— — — а* — Zu 
; x) Af | С EL 
——— —— = — — — 
Wo Soe ee |“ сшщ 
Р а 4е- li- to . . | ma- xi- | mo 
— | — | ————— — — = а Шан а! — 
i e ш es Are me ui cmi m 
mn [| ا ا ا‎ 
Q & jnon est sub- stan- ti- | a 
— — 3 = ln i 
— — — — —— 
— — — 8а — — — — — — — — К — —— 
R ех- 2 al- . . |ta- vit me 
ы —— MEM S 
je x — 7 CHEM fiat | жшн _ 
— | ЧЁ a n —— — — 
8 іп | ó- {culis .  . | nose stris 
س‎ — — — — — — — —— 
т PEN. : am "ota аа 
a —A 
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VERSION DES MANUSCRITS 








Initium Style libre orné Clausule et Jubilus final 
4 2 3 4 5 6 1 8 7 
/ / А 
аз ж | ML mE — A a % 
—— "| ^8 قو‎ T Е — — 
—Àa—a—a—a8-—i|—a—8 || هلإ‎ ---->------>- a 








EM — — 
es E 
V & mundo cör- de 














| 
i 
i 














X pé- dum tu- O= rum 

3 = — NEL 

E = аот ана m © | ڪڪ‎ ERAT -— 
Y Der BNET A cc nó . . | ctem (1) 


(1) А. Rép.-Gr. Domine refugium, p. 228. — B. In omnem terram, p. 280. — C. A summo celo, p. 9. — 
D. Angelis, p. 55. — E. Нес dies (Y.), р. 156. — E (bis). Нес dies (Y.), р. 159. — F. Exsultabunt, р. 307. — 
б. Domine Deus, p. 10. — H. In sole. — I. Ostende nobis, p. 7. — К. Hzc dies (Y.), p. 160. — L. Hzc dies (Y.), 
p. 165. — M. Nimis honorati, p. 233. — N. Excita Domine, p. 10. — 0. Hodie scietis, p. 16. — P. Ab occul- 
tis, p. 83. — Q. Ne avertas, p. 127. — В. Hac dies (Y.), p. 162. — 5. Hac dies (ÿ.), р. 164. — T. Dispersit, 
p. 340. — V. Tollite portas, p. [75]. — X. Tecum principium, p. 17. — Y. Justus ut palma, p. [29]. 


Observations sur le Tableau XIII. — Cette huitième distinction musicale du Justus est identique à la qua- 
triéme du méme répons-graduel, tableau IX, sauf le jubilus final. Nous renvoyons donc aux notes de ce tableau. 


Observations sur le Tableau XIV. — Pour mieux faire ressortir l'uniformité de construction de ces huit 
distinctions musicales nous les réunissons à la page suivante en un seul tableau. Chaque distinction est figurée 
dans son développement le plus complet. 

Initium. Col. 1. Notes destinées aux syllabes qui précédent l'accent tonique. — Col. 2. Colonne d'accent pour 
toutes les distinctions, sauf la troisiéme & la cinquiéme. 

Tenor. Col. 3. Récitation unissonique aux distinctions 1, 3, 5, 6 & 7. Pour les distinctions 4 & 8, la récita- 
tion d'abord unissonique est ensuite ornée d'un groupe neumatique qui coincide souvent avec la syllabe 
aigué. Enfin 2* distinction, la teneur est remplacée par un motif mélodique relevant du style libre ou antipho- 
nique. — Col. 4. Podatus conduisant à l'accent ; c'est un développement de l'accent moyen (cf. ci-dessus p. 16). 

Clausule. Col. 5. Colonne & mélisme d'accent. — Col. 6. Groupes survenants réservés aux pénultiémes 
bréves. — Col. 7. Colonne de la derniére syllabe avec ou sans jubilus. 


Il y aurait à faire tout un petit traité de composition grégorienne sur ces exemples. Nous sommes forcés de 
signaler seulement les choses les plus notables, laissant à l'intelligence & à la perspicacité du lecteur le plaisir 
d'étudier & de découvrir l'art admirable des mélodistes anciens. 
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§ VI 
L'ACCENT TONIQUE ET UN VERSET ALLELUIATIQUE DU DEUXIEME MODE 


L'analyse à laquelle nous avons soumis les distinctions du répons-graduel Justus nous 
a permis d'apprécier sainement sa composition & de déterminer avec précision le róle de 
chacun des membres & des groupes mélodiques qui les constituent. Nous allons étudier un 
verset alléluiatique au moyen des mémes procédés. Plusieurs des types les plus anciens de 
ces versets appartiennent à la structure psalmodique neumée ; seulement, il faut bien le dire, 
cette structure est quelquefois peu apparente & plusieurs causes peuvent égarer le musicien 
sur la nature de ces piéces. 

D'abord, le développement mélismatique de chacune des trois divisions musicales qui 
forment la période psalmodique. Dans les huit phrases du Justus, les clausules seules sont 
affeCtées de cette dilatation musicale; les intonations $ surtout les teneurs sont demeurées 
simples ou peu ornées. Cette simplicité fait souvent place, dans d'autres piéces, graduels, 
alléluias, répons, à des accroissements neumatiques qui peuvent, à premiére vue, faire illu- 
sion sur la composition de ces chants & en voiler l'ossature psalmodique. 

En second lieu, & c'est peut-étre la source de méprises la plus à redouter : les suppres- 
sions totales ou partielles de l'un ou de plusieurs des trois membres psalmodiques (initium, 
tenor, clausule), les contractions, divisions, additions mélodiques occasionnées par l'irrégu- 
larité du texte, introduisent des modifications qui rendent souvent méconnaissables la struc- 
ture fondamentale des phrases grégoriennes. 

Un exemple entre mille : Ой trouver dans la distinction suivante la matiére d'une struc- 
ture psalmodique ? 


Da- vid. 


n 
In- ve- ni 


Tout indique une phrase musicale de style antiphonique orné & neumé. Et de fait sous 
cette forme rien n’empéche de la considérer comme appartenant à cette classe. Cependant 
si l'on veut l'analyser & en pénétrer plus à fond la nature, il faut se rappeler que cette phrase 
se présente ici sous une forme contracte : la voici en effet dans sa plénitude. 


Initium Tenor Clausule à un accent 


/ / p 


Di- es sanéti- fi- cå- tus il-lu- xit no- bis. 
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La suppression de la teneur a opéré dans le premier exemple (Inveni) un resserrement, 
une union étroite entre l'initium & la clausule. Or, pour peu que ces deux membres soient 
ornés ou neumés comme ici, il résulte de la contraction un changement d'aspeét dans la 
mélodie, une confusion qui en voile les éléments constitutifs & empéche d'en apprécier 
exactement la nature. Il suffit pour tout éclairer, de restituer par la pensée la phrase dans 
son plein développement & de reconnaitre l'endroit précis de la soudure entre l'initium & 
la cadence. Cette opération est facile lorsque le méme type mélodique se répéte sur des 
textes de différentes longueurs, car les manuscrits nous donnent la méme mélodie soit dans 
son état complet, soit dans son état contracté; elle est plus délicate lorsque nous ne possé- 
dons une cantiléne que sous cette derniére forme. 


TABLEAU XV 


TYPE DUN ALLELUIA DU 11° MODE 


CHANT DE L ALLELUIA. 





VERSION DES MANUSCRITS VERSION DE RATISBONNE 

— ia. TA le- lú- m 2222 Ag Dies. р. 22 

ГЕН XT) а $ : 
Га Pa- 9 

Alle-lú- ia. Al-le- lú- ia. y. Tu ез. p. 248 

an aa 
a 5 

Баа EA 

Alle-lú- ia. Al-le-lú- ía. y. Hic est. p. 25 
F aa 
m I "ага mi 

Alle-lu- ia. Al-le-lu- ia. Y. Video. p. 24 


— AAA — 


Alle-lú- ia. Al- le- lú- ia. Y. Vidimus. p. 32 
Е а — 
_ ы 

AMe-Jú- ia. Al-le- lú- ia. Y. Inveni. p. 30 
Alle-lú- ía. L’Alleluia Sanéti fui est du 8° mode dans 


l'édition typique. р. 251 
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VERSION DES MANUSCRITS. PREMIERE DISTINCTION. 











Initium Tenor . Clausule 
4 2 3 4 5 6 7 
/ / / / 
eee Р ас 50 E — — 
E ыы Te 
A Di- 22. Jes . | sanéti- fi-ca-tus illü-xit Hos. V WM NNI! 
B Tu esipe іи. . 2 СЭ оа (pe . 2 ONE [iam 
С Ніс З est . discipulus los % i$ wu ite 
D Vi- jde- . |o : . с. ww EROS. [pers 2 2.2 2 — (О5 
E Vi- jdi- . [mus. _ 7245" ез 2 2 2 5 
F In- ve- . jni = E : З 4 М . |Dà-. Е "E А . [vid 
G San- Cii |tu- i Do- . mi- Ine 
TROISIEME DISTINCTION 
/ 
Ne — 
—— 2 — 
H & sci- EE Mus e IU AS quia vé- . . . . [rum lest 
I € vé- Ini- . Imus. . о. ». . cum mu né . . . . |і- |bus 
K qui- a hó- |di- . |e ; XC descendit luxe ns ee ЗХ gna 
Т, ó- |le- . Jo y EE "sancto mé . . DEED. 0 
M a déx- А . jtris . CCS IE tU ee tis 
N o- pé- iru- . lit . И 2 АЕ з + a 5 105 


VERSION DE RATISBONNE. PREMIERE DISTINCTION. 
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-— ————— — NC: -.S— — | 4 و‎ — —а— 












































А Di- . . . . [es . | sanéti-fi-ca-tus illu- xit . |nó-. . . . . |. [bis 
A с у A — — _ A ۸ ЕНЕС 
a a Фа a 
— — AN == 
iur : EN is — — — — hu 
B ШІ es Pe- . Itru . & su-per hanc |рё- . tram 
—— -- -— 0 —— 
non п, a A ^ 
Da ا‎ mu ——— de ай» | —— Е ы. 
C BM. . secs. MESA ; di-sci-pu-lus | il- s o USER ГЕ 
bes — |a |a, е — — — — 
D ЖЕ [des O -— au: ES a- |pér- 72-77 tos 
—— ااا‎ — | IA L 
4 A a a 
— --- 3 Sn س‎ 
HA SS — — CIT ELM 
E Vi . . |di . |mus. | ШТ ES D uus 
пешә —— — — 

















— — M — — — — — — ——— — — 
— — — — — — — ب‎ fet — — — — — 
— — — — |. — — — — —— 


F Invé- . . Lio | EE Da hi 
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TABLEAU XV. Suite. VERSION DES MANUSCRITS 
Initium Tenor Clausule 
1 2 3 4 5 6 1 
f / { / 
Га а” .- E * a 
VERSION DE RATISBONNE. TROISIEME DISTINCTION. 
| жыға REI 
NA ee ee | 
Е — a a | a 
H & sci- | mus . e. c а АШ а. [vé rum lest 
AAA RE |  ——— — 
5 a A — — 
Uus uM — wn = % ал 
کے‎ 3 4 а |а. 
І % уе- пі- mus . cum mu- |пе- ri- |bus 
b 
لے‎ a. اه‎ — — 
— = m — + жат Sra я 
a 
K qui-a họ . jdi-” . je =. . + o  descén-dit lux na “AAA a 
(tu os M E | 
| cmd — | 7 
CELL O 
L ы АК 70 22277. sam 0 dms 192 725 DV 0 
I | ا‎ 5 cas —— — 
Mat eani y EE — — = 
M a dex- . "onc ср e 0... c 05 Vir- /|Ш-. OMM e 
A A ÁS - €— Y 5 — 
ae a JA 
-Е----- — — —— ——— — — A || - 
SS A шш ырны 
N (1) o- pé- . Iru- : Ша Mm Se „лр. М АА cas БИЕ , 105 


(1) А. АЙ. Dies sanctificatus, p. 22. — В. All. Tu es Petrus, p. 248. -- б. АЙ. Hic est discipulus, p. 25. — В. All. 


Video celos, р. 24. — E. All. Vidimus stellam, p. 32. — F. All. Inveni David, р. зо. — G. All. Sancii tui, p. 251. 
Cet Alléluia est noté dans un autre mode. — Н. All. Hic est discipulus, р. 25. — I. All. Vidimus stellam, p. 32. — К. 
All. Dies sanctificatus, p. 22. — L. All. Inveni David, р. 30. — М. All. Video celos, p. 24. — N. Traétus. Domine au- 
divi, р. 137. 


Observations sur le tableau XV. — Chant de l'alléluia. Version des manuscrits. — Lorsque plu- 
sieurs versets alléluiatiques devaient se chanter sur le méme type mélodique, le mot alleluia qui sert d'introduc- 
tion & de terminaison au verset, se modulait également sur un méme motif. C'était un moyen simple & pratique 
d'alléger la mémoire des chantres, de faciliter le chant, & de rendre populaire ces airs gracieux que tout le monde 
pouvait aisément apprendre & répéter avec jubilation. Aussi nous n'avons eu à écrire qu'une seule fois la nota- 
tion de l’alleluia, imitant en cela les copistes anciens qui se contentaient souvent d'indiquer par quelques neumes 
le commencement de ces mélismes. — Remarquer la marche vive & ascendante de la mélodie sur les premiéres 
syllabes alle ; elle coincide avec l'élan naturel du mot vers l'accent. L'élégance & la légéreté de ce début vien- 
nent de ce que les deux premiéres syllabes n'ont qu'une seule note, ce qui favorise l'émission de la syllabe 
aigué & du groupe qui lui correspond. On devra comparer cette intonation vive & naturelle avec les lourdes & 
maladroites variantes des éditions modernes. 
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Premiére et troisiéme distinction. — Une méme mélodie aux allures récitatives sert pour ces deux dis- 
tinGtions. L'unique différence à signaler porte sur l'initium, plus simple dans la troisiéme distinction, plus orné 
dans la premiére. La clausule est appuyée sur un seul accent, colonne 5. Laissons aux lecteurs le plaisir d'étudier 
comment la cantiléne met en relief autant qu'elle le peut les accents du texte. 


TABLEAU XVI 


MEME TYPE DE VERSET ALLÉLUIATIQUE. Deuxiéme Distinction. 


VERSION DES MANUSCRITS 






































Initium Tenor Clausule 
1 2 3 4 | 5 6 1 8 
24 Br / 
en = ae 
A  &ljfe ¡sum ee E tem 
B іп |О-гі- ; à én- . . А : н 22 5% E». | te 
С æ- idi-fi- 22 2. сасык A Лез? ы, < bo / 
| E 
D sér- Aer vum mé- um 
E Qui |testi - mönium) { рёг-. А co RS) E IL NE | hi-bet | ge = his 
реги age, „|. a eee bet 
Initium Tenor Clausule 
/ / аа / 8 
A | Pe و‎ ме. du сш 
"ые — — a 
F ver. . . . [пе gentes & ad-o-ra- | te Dómi- num 
— ee tt — a” 
— 
G be. . . . «ef . . . . nedi- | cent te 


VERSION DE RATISBONNE 














— — — — — — — — — — — — — — — | — — — — —— ——— — B. t, 
m TN — 
A &ſe- sum їап у м tem 
س‎ a — — — — — | — — | — — 
orem — — == = 
В  in'O-ri- ên” so 4 2 2. M c te 
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TABLEAU XVI (Suite) VERSION DES MANUSCRITS 
Initium Tenor Clausule 
4 2 3 4 5 6 1 8 
/ 
AE © аа = 
A an [a a $ — 














— — — — — | — — — —— — — —— — — — — — — | — ا — — — 


— — 




















D ser-. á 2 a vum me- um 
ع‎ = ж ж. چ‎ | m | See a дий —— — 
а E де 

E Qui Itesti- [móni- um  iper- hi- . . А bet | de his 

Initium Tenor Clausule 














-B— 


| 
| 
| 
| | 








F Ve. . . .  .|ni-te gentes & ado-ra- | te Dó-mi- [пит 
G Cet Alléluia est nolé dans le 8* mode. (1) | 


Ge 2 


(1) А. All. Video celos, р. 24. — В. All. Vidimus stellam, р. 32. — C. All. Tu es Petrus, р. 248. — D. All. In- 
veni David, р. зо. — E. All. Hic est discipulus, р. 25. — Р. All. Dies sanétificatus, р. 22. — б. All. Sanéti tui, р. 251. 


Observations sur le Tableau XVI. — La structure psalmodique de cette distinétion est facile à constater. 
La clausule typique, а un accent, comprend réguliérement les colonnes 4 & 6. Chose assez rare, elle se laisse 
modifier par le texte en plusieurs maniéres ; en général la cadence ornée est plus réfraétaire à ces sortes de chan- 
gements. ІІ faut les relever l'un aprés l'autre. 

Ligne D. Suppression de l'initium & de la teneur ; puis, colonnes 7 & 8, adjonction, à la clausule ordinaire, 
du mot meum & des notes qui lui correspondent. 

Ligne E. Nous voyons reparaitre l'initium & la teneur ; puis, colonne 5, insertion de une ou deux notes de 
teneur selon les différentes versions des manuscrits, entre les colonnes 4 & 6 pour les syllabes (per)hibet. Les 
versions données ligne E se trouvent toutes les deux dans de trés anciens codex. 

Ligne F. Ici la modification est plus grave : sans parler de la disparition de l'initium & de la teneur, une 
récitation assez longue est insérée entre les colonnes 4 & 6 de la cadence primitive, en sorte que le motif musi- 
cal, colonne 4, qui servait de mélisme d'accent à la clausule, devient comme l'initium d'une nouvelle phrase 
psalmodique dont la clausule se fait sur le mot Dominum, colonnes 7 & 8. Dans ces exemples la liberté & la 
malléabilité du style antiphonique s'allient avec bonheur à l'allure plus calme & plus réguliére du style psal- 
modique. Rien n'est plus curieux que ces modifications faites sous l'empire du texte, & en méme temps rien 
ne démontre plus clairement la puissance qu'exercent les paroles sur la formation de la mélodie. 
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Q mi tj OD QU р 


В Ai. 


ga 


E Al. 


F All. 


G All. 


All. 


All. 
AIL. 


All. 
AN. 
All. 


All. 


AH. 


All, 
All. 


TABLEAU XVII 


MEME TYPE DE VERSET ALLELUIATIQUE. Quatriéme Distinction. 


Vidimus stellam. 


Hic est discipulus. 


Tu es Petrus. 


Sancti tui. 
Inveni David. 


Dies sanétificatus. 


Video celos. 


Vidimus stellam. 


Hic est discipulus. 


Tu es Petrus. 
Sanéti tui. 


Inveni David. 


Dies sanétificatus. 


Video celos. 


Pages 
2: 


> 


248 
251 


30 


22 


24 
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Initium Tenor Clausule 
4 2 3 4 5 6 7 
/ Еа 
eo Se a 
— | Oa Ф 
ad- | o-ra-. re Do- mi- | num 
te- | stimöni-| um é- : jus 
Ec- | clé- si- | am mé- am 
tu- ы Я i di- cent 
un- xi é- um 
su- per tér- ram 
De- . . . А і 
VERSION DE RATISBONNE 
— r ,e— ge ao — — 
— = — — — — 
ad- | o-ra- re Do- we mi- | num 
— — — — — øB 
к а= سسا اس‎ % -----|------------- 
i'i E aci ra at tee C A с-- 
te- |stimóni- | um En ee jus 
xL == e 
Ги Im T 
| Ес- | cle- si- | am me- am 
Cet |Alléluia est note | en 8° Imode 























un- ۰ X1 e- um 
ЖЕЛЕ | Са | — — 
| a > — 
SU . рег ter- . З гат 
— — ae 
A — — س‎ 
De- . . . * i 


Observations sur le Tableau XVII. — Il faut comparer la structure psalmodique de cette phrase avec celle 
des distinctions troisiéme & surtout septiéme du rép.-grad. Justus. (Cf. ci-dessus p. 52.) De part & d'autre méme 
initium (col. 2), méme récitation unissonique (col. 3), méme podatus de conduite vers l'accent (col. 4), méme 
clausule calquée sur un mot paroxyton (éjus) (col. 5 & 7), & enfin méme manière de glisser (col. 6), entre les deux 
mélismes d'accent & de finale, une note pour la pénultième brève des mots proparoxytons (Dóminum). . 
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L'ACCENT TONIQUE ET LA PSALMODIE DES VERSETS 
DANS LES RÉPONS DE L'OFFICE 


Premiére partie du Verset, Médiante. 


On sait que les répons de Poffice se composent de deux parties : le corps du répons 
& le verset. Le corps du répons appartient le plus souvent au style libre, nous n’avons pas 
à en parler ici. Quant aux versets, ils sont chantés ordinairement sur une psalmodie ornée 
qui varie pour chaque mode, & ou Pon distingue, comme dans la psalmodie simple, ini- 
tium, teneur, cadence médiale, & clausule finale. Pour le moment nous ne devons nous 
occuper que des médiantes, car les finales relévent du cursus. Nous laissons également de 
cóté les formules irréguliéres, dont le nombre est d’ailleurs relativement assez restreint. 


TABLEAU XVIII 
SYNOPSIS DE LA PSALMODIE DES VERSETS DE RÉPONS DANS LES 8 MODES 


OBSERVATIONS SUR LE TABLEAU XVIII. — Les trois divisions de ces huit psalmodies, ini- 
tium, teneur, médiante, ont pour base les accents toniques figurés ici par les accents graphi- 
ques placés au-dessus de la portée. 

Initium. — Il est représenté sous sa forme la plus étendue & embrasse les trois colon- 
nes 11, 10, & 9. Le groupe ou la note de la colonne centrale 10 coincide presque toujours 
avec l'accent; la colonne 11, avec les syllabes qui le précédent, & la colonne 9, avec la 
syllabe de déposition. Les notes blanches de la colonne 10 ne font pas partie intégrante de 
ces incises musicales ; elles ne servent que dans le cas d'une pénultiéme bréve, ou dans 
des cas analogues. 

La place variée des accents toniques & la survenance des pénultiémes bréves apportent 
aux intonations des 3°, 8* & 4° modes des modifications bien propres à faire ressortir Гіп- 
fluence de l'accent sur la musique. ` 














/ 
rm — — 
Initium | 
Insurre- хе- runt 
du у 
8° Mode 


Б En — 2 


Ho-di- e 








De ces deux intonations du 8° mode, la première (A) est la normale : car la clivis de la 
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TABLEAU XVIII 
SYNOPSIS DE LA PSALMODIE DES VERSETS DE REPONS DANS LES 8 MODES 


Premiére Partie 








Initium Teneur Médiante pentésyllabique 
aun accent 
11 10 9 8 7 6 63| 4 st | 2 |Ш 
Modes у у , E 
RENE — Ea Solê —— == т == 
/ / / 


—— | ss — — — — — — — — — — — — — — | mn | ------------ — — 














/ / i = 
ter cp eee ee] 
/ / / / 


——— — | | ————— 
































/ / / 
qu cto — — TA — — 
meo epum ce 2 ааа 
асва © RR. ШІН” ee 











NEM ШЫ. бише | ae ee 


E 
бая — — ЕЕ ЖЫ aa 











/ / / / 0 
ی‎ р — E E ee 
Congrega-|vé- runt ti- bi 
Dó- mi- ne Fi- li- о 


colonne du milieu correspond à l'accent. Dans le cas d'un mot proparoxyton Hodie (В), 
l'accent est reporté en arriére sur une note survenante d'accent, Ce procédé est également 
employé dans l'initium du 4* mode (cf. p. 62), & dans la médiante des versets de tous les 
modes, col. 2. du tableau ci-dessus. 
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1 و ا مهام‎ 
— RMB | 
A - шыты К ee 
Ab Ori- én- | te Et con-| vé- scens 
€ / 
Initium ج‎ > ug 4 
Initium “Ж 
d В Hr 8$ |R, wefan p — 
өкін i ال‎ | = 
Gló-ri- | a 3e Mode — лы г 
Ве-пе- dicta |tu * + 
) / 
are — 
C —— nam GRAS" = pum MN — 
Stél- — la Ap. | ge- lus 


Les mots proparoxytons sont traités tout autrement dans l'initium du troisieme mode: 
ligne C, Angelus, le torculus médial conserve l'accent An, & les deux syllabes gelus se 
partagent le groupe final. 

L’accent est donc bien réellement le centre, le pivot autour duquel se meut la mélodie 
de cet initium. On remarquera enfin comment l’ornementation mélismatique varie selon 
les modes. 

Teneur. — Les accents du texte sont mis en relief trés réguliérement dans le chant 
par une série de podatus, col. 8, 7 & 6. 

Mediantes. — Le fait capital á relever au sujet de ces huit médiantes, c'est qu'elles 
présentent toutes une contexture uniforme. Elles appartiennent au genre de cadences pente- 
syllabiques à un accent dont nous avons eu l'occasion de parler ci-dessus. (Cf. р: 22 « 
suiv. ) Une brève analyse va donc suffire. 

Col. 5. Tous les groupes sont descendants. — Col. 4. lci au contraire ils sont tous 
ascendants. — Col. 5. Le groupe (ou la note) de cette colonne doit toujours précéder l'ac- 
cent; aussi monte-t-il ou descend-il selon la place de celui-ci sur l'échelle musicale. Les 
ondulations vocales de ces trois syllabes sont une préparation à l'accent. (Cf. p. 23.) 
— Col. 2. Colonne d'accent qui contient le groupe central & le plus important. — Col. 1. 
Colonne de déposition ou thésis, indiquée par la clivis, formule par excellence de déposition. 

Toutes ces cadences sont donc modelées sur un type syllabique paroxyton amené par 
une préparation mélodique de trois syllabes. Dans le cas d'un mot proparoxyton les com- 
positeurs insérent une survenante d'accent, figurée (col. 2) par une note blanche. Ce pro- 
cédé, qui sauvegarde l'accent tonique & le rythme musical, a été analysé plus haut, p. 24. 

Nous ne mentionnons pas ici les variantes des manuscrits, parce qu'elles ne modifient 
nullement la constru&ion phraséologique propre à.ces versets. Si nous avions le temps de 
nous y arréter, l'étude de ces détails confirmerait encore la fixité & la persistance de la tra- 
dition sur ce point. E 

Le tableau précédent représente la psalmodie des répons dans son plein développement; 











mH Q HH Û Q 0) 
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mais souvent elle subit des modifications en rapport exact avec le nombre plus ou moins 
abondant ou restreint des syllabes du texte. Quelquefois.méme ces modifications vont jusqu'à 
rendre presque méconnaissable la forme psalmodique primitive de ces versets. ll suffit de 
jeter les yeux sur le schéma suivant pour s'en convaincre. C'est la mélodie des versets des 
répons du 1*' mode (cf. tableau XVIII), adaptée cette fois à des textes de différentes lon- 
gueurs. Nous aurions pu l'étendre indéfiniment, car les sept ou huit phrases types que 
nous choisissons se retrouvent à chaque page de l'Antiphonaire. 


TABLEAU XIX 
VERSETS DES RÉPONS DU ie MODE (Première partie) 


VERSION DES MANUSCRITS 





























Initium Teneur Mediante pentésyllabique 
à un accent 
11 10 9 8 7 6 5|4|8| 2 | 1 
— — — — — — — — | — —» | ——————— |g | >"... — 
Indivisibles Indivisibles 
: / / / / Ne 
a u^ 2 ef и а Жаға аа aj aR A a3 à n à | 8 aña 
Be- | 4-tus | es Simon Barjona ¡qui- a ca-ro | & sanguis non ге- | ve- | lá- | vit ti- | bi 
; ъа À A 
Dómi- | ne au- di-vi audi-tum| . . . . ќи- [ит | & |ti-mu- | i 
О- га pro popu-lo jinter- . . . . . . ve-|ni | pro} clé- | ro 
Tam- | quam sponsus |Dó- ы. 2227 mi-| nus] pro-| cé- | dens 
Congrega-| vé- runt ini mm. . à 0 7 | auı-! tal tem Si eb: 
Sé-ra- | phim | staz . . . . . . . . . . [bant] su- | per il- | lud 
Gló-ri- | a ы За Мм uo. 0 Pa- {tri |“ [Fi li- | о 
Een ЗЕ 22-722 EE Pa- |schal nó- [strum 
OBSERVATIONS SUR LE TABLEAU XIX. — La structure de cette phrase a été analysée 


dans les observations au tableau XVIII; les modifications qui y sont apportées par le texte 
doivent seules nous occuper. Ligne A. La psalmodie atteint ici son plein développement, les 
trois accents de la teneur doivent spécialement attirer l'attention, col. 8, 7 & 6. — Ligne B. 
Cette teneur est réduite à deux accents, col. 8, 7; & lignes C & D, à un seul, col. 8. — 
Lignes E & F. La teneur dépouillée d'accent n'est plus représentée que par une ou deux 
notes qui, lignes G & H, disparaissent complétement faute de texte. Il n'y a plus de récita- 
tion. Enfin, il peut méme arriver que la médiante pentésyllabique elle-méme soit entamée, 
comme à la ligne H, par la disparition de Ia premiére syllabe (col. 5) de cette clausule. 


Et-e-nim Pascha no-strum 


De cette belle phrase psalmodique se déroulant si largement (ligne A), appuyée sur 
ses cinq accents, il ne reste plus que les deux parties extrémes, qui, réunies, ne laissent 


QoQ Hj ti Оо ор 
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plus voir la psalmodie. — Remarquer encore, lignes B & G, col. 2, la note survenante 
d'accent (note blanche), timui, Filio. | 

Ajoutons un second exemple de la psalmodie des répons, afin que les procédés employés 
par les compositeurs pour l’adaptation des paroles soient encore mieux compris, la nature 
& les lois de ces mélodies mises hors de toute contestation. 


TABLEAU XX 
VERSETS DES RÉPONS DU ll: MODE (Première partie) 


VERSION DES MANUSCRITS 





Mediante pentésyllabique 





Initium Teneur 
aun accent 
14 10 | 9 8 7 6 5 | 4 | 3 2 Mu 
—Á—Ó | — | — | — MÀ | a — — — — — — | ——— — 
Indivisibles Indlvisibies 
/ / " 
" —ай-п-|—а— — A و و م و وه ووا‎ n ا‎ 
À E ci Mela Bell Rer ee SL de шщ. cc 
Tu e-le-|gi- sti |Dómi-ne |domum ístam| ad invocándum nomen} tu- | um | in é- a 
Ne |fór- te | vé-ni-antidiscipuli ejus] 8 . . ... fu- | rén-| tur] é- um 
E e AA aaa à 
Loque-|ban- | tur | va-ri- is C Sr . lin-|guis| A- |pósto- | li 
A- ni-|ma |mé-a tur- Т hau o MEME ba-|ta | est| vál- [de 
Bene-|di- éta eig CA up . tů е in- | ter |mu-| li- e- res 
Me- Е ОЗЕ 7 : "E att Е . us | il- | li é- rat 
SAA M Je ү, men| di- | co vó- bis 


Les observations faites sur les tableaux ХУШ & XIX s’appliquent de tous points à 
celui-ci ; inutile d’insister. 

Nous pourrions également publier ici, pour les six autres modes, des schémas en tout 
semblables à ceux qui précèdent ; cependant nous nous en tiendrons là. Nos leéteurs en effet 
ont maintenant la clef, le secret de la construction rythmique de ces versets ; rien n'est plus 
facile que de dresser ces tableaux. 


§ ҮШ 


CLASSIFICATION ET DÉNOMINATION DES PRINCIPALES MODIFICATIONS 
SUBIES PAR LES TYPES GRÉGORIENS 


Les recherches que nous venons de faire nous ont montré comment les périodes musi- 
cales sont susceptibles, par suite de l'extréme mobilité du texte liturgique, de modifications 
nombreuses & variées. Il importe, avant de passer à l'étude du cursus, de déterminer avec 
netteté les circonstances qui produisent ces modifications & de les ramener à un certain 











L ACCENT TONIQUE ET LA PSALMODIE 65 





nombre de classes oü chaque fait particulier trouvera tout naturellement sa place & recevra 
son nom. Des termes clairs, précis, brefs n'existent pas encore dans la science du chant 
sacré pour désigner ces divers phénoménes ; il faut nécessairement en trouver qui soient, 
autant que possible, propres à caraétériser toutes les vicissitudes auxquelles sont soumises 
les mélodies. 11 n'est pas nécessaire néanmoins de créer une terminologie nouvelle ; car dans 
la science du langage, dans la grammaire, qui, nous l'avons déjà dit & prouvé, a des affinités 
si intimes avec la psalmodie, nous en rencontrons une toute faite, depuis longtemps consa- 
crée par l'usage. On sait en effet que la formation & l'altération des mots donnent lieu à 
des changements de forme ou métaplasmes ; ce sont des additions de lettres, de syllabes, 
des suppressions, des permutations, &c., de tous genres, qui ont recu des dénominations 
spéciales, aussi précises que commodes, & qui ne sont pas sans analogie avec les modifica- 
tions dont la phrase grégorienne est susceptible. Nous les transporterons donc simplement 
dans le domaine musical, en les appliquant à la période mélodique. I] ne faudra pas long- 
temps aux musicologues pour en reconnaitre la justesse & l'utilité. 

Les types grégoriens se modifient en cinq maniéres : 

1° Par suppression ; 

2° Par addition ; 

3° Par contraction ; 

4° Par division, ou diérèse ; 

5? Par permutation. 


I. SUPPRESSION. 


La suppression est le retranchement de notes ou de groupes dans un type mélodique 
complet. Elle est dite aphérèse, quand elle enlève des notes initiales ; syncope, quand elle 
retranche des notes médiales ; apocope, quand elle supprime des notes finales. 


Apherése. 


L’aphérése enlève, en tout ou en partie, l'initium ou la teneur ; elle peut méme entamer 
les premiers groupes des clausules pentésyllabiques. Dans l'exemple suivant, emprunté au 
tableau XII, il y a aphérése de l'initium & de la partie unissonique de la teneur. 























Initium Teneur , Clausule 
Type Dr — — т E 
a-ti re- cs NEL 
— — Sa E 
— AMpbéràse laus | é- LAE LUND 


PALEOGRAPHIE. III. 9 
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Syncope. 


La syncope est tres fréquente dans la mélodie grégorienne. Elle retranche, selon le cas, 
4 Pintérieur d'une phrase, une note, un groupe, un mélisme, une teneur, &c. 
Voici un exemple oü il y a syncope de teneur; il est tiré du tableau X, ligne 1. 























Initium Teneur Clausule 
/ 

Typeé А а” R man aja (=; = % 
Moa mc Я.А жий =. % -F — = 
AS RE 7” m ein "t re -——— 

Si me- i non fü- e-rint do- | mi- na- Р ti 
/ 
E ee co Y % è — maA aa 
— = — $ ARE 
O A % on 
Sal-vum me (Syncope) fac | De- us 
Apocope. 


L’apocope, ou suppression d’une ou plusieurs notes finales, est beaucoup plus rare. En 
effet le retranchement d'un son ou d'un groupe à la fin d'une distinction ou d'une cadence 
a pour résultat immédiat de briser le rythme & de dénaturer la mélodie. Les médiantes rom- 
pues des 2°, 4%, 5°, 6° & 8% modes sont des exemples d'apocopes ; on les emploie lorsque 
la phrase se termine par un monosyllabe ou par un mot hébreu accentué sur la finale. 
Ex. : psalmodie des introits du 5° mode. 























/ 
وي ا وي و ووه‎ 
A Cadence régulière . . De-o om-| nis ter- ra 
B »  apocopee . . . salvum | me fac 
с » ancienne . . . . .sal- | vum | me fac 


- 


Mais ajoutons de suite que ces médiantes аросореев (В), du moins dans la psalmodie 
des introits & des communions, ne sont pas primitives : elles ne paraissent guére dans les 
manuscrits qu'au хие & au хше siècle. Par respect pour l'intégrité de la formule mélodique, 
on ne craignait pas à l'origine d'abaisser le dernier accent (C), comme on le voit dans les 
manuscrits de Saint-Gall, d'Einsiedeln, de Tréves, de Leipzig, &c., & méme dans plusieurs 
livres imprimés, notamment dans le Graduel du Mans (1529), conforme sur ce point à l'an- 
cienne tradition. D'ailleurs ce fait est en harmonie parfaite avec la pensée & le style des 
premiers compositeurs. Certes, ils tenaient grand compte de l'accent, mais ils n'avaient pas 
un moindre souci de la mélodie & de son rythme : leur sens musical, toujours si relevé, si 
fin, si délicat, savait combiner toutes choses avec un rare bonheur. Les médiantes excep- 
tionnelles introduites dans le cours des siécles & devenues d'un usage à peu prés général 
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rendent hommage, quoique peut-étre en l'exagérant, au principe toujours vivant de l'accent 
tonique dans le chant comme dans le langage. 

Nous ne considérons pas comme apocope l'opération qui réduit à sa forme normale un 
type allongé accidentellement d'une ou plusieurs notes. Soit ci-dessous la cadence mélisma- 
tique (A) empruntée au tableau X. A la ligne B, cette cadence recoit une note supplémen- 
taire (col. o) toutes les fois que le texte se termine par un mot proparoxyton. 


ү 1 





i 


Een pe 








món- tes 


qti ee 
А %- таты = 3 = 


Do- mi- ne 




















Si la suppression de cette note est prise pour une apocope, il est clair que dans ce cas 
l’apocope est purement relative. I] vaut mieux considérer cette note comme une addition. 


ІІ. ADDITION. 


Il y en a de trois sortes : 
La prosthése, qui ajoute des notes initiales, l'épentbóse, qui intercale des notes médiales ; 
l’épithèse, qui adjoint des notes finales. 


Prosthése. 


Les notes prosthétiques sont faciles à reconnaître dans l'exemple suivant extrait du ta- 


bleau XX. 
1 2 3 


/ 
EE ee ама” 
Type Kon و‎ 











A- ni- | ma 
Prosthèse / 


B ҚТТ = P= 1! Ea 


Tu e-le- ! gi- sti 














Pour l’analyse de cet initium & de ceux qui lui ressemblent, il faut proceder du simple 
au composé, & partir des faits les plus élémentaires pour arriver aux combinaisons mélo- 
diques plus complexes. Ce qui est premier, ce qui est essentiel, c'est le groupe de la co- 
lonne 2; il porte l'accent, il est le centre, le theme, le radical de ce mot musical qui, comme 
les mots du langage, peut s’accroitre de préfixes. Toutes les notes qui précédent ce groupe 
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sont donc des accidents, des additions, en un mot, des notes prosthétiques. On trouvera des 
exemples analogues à la colonne 1 des tableaux Ш, V, VII, IX, XI, XIII, жс. 
Voici encore des cas de prosthése, dans la colonne 1 des intonations suivantes : 



































à 1 2 3 
— 
Type Ду E а 
Sta- | tu- it 
Б ———— БЕСІ 
<A> Zuma 
Gaude- a- | mus 
— — 
Prosthèses 4 € =, — — 
Cani- te tú- | ba 
— est Jo- ап-| nes . 
= 
Сит A m pin- quá- ret 


Epenthése. 
L'épenthèse est déjà connue de nos lefteurs ; nous en avons parlé à l'occasion des notes 
liquescentes épenibétiques. (Cf. Paléog. Mus., t. Il, p. 44, 72 & suiv.) 
П y en a de nombreuses espèces qui sont introduites dans Ia mélodie par diverses exi- 
gences provenant toujours de la variabilité des textes liturgiques. 
a) Ebentbese de pénultième, déterminée par la survenance de pénultièmes brèves. 


— ا ہے ہہ — M‏ — | — — — 





















































in | sæcu- | lum !szcu- | li. 











Шаа |а аа |а -m % 
| Type ‚ашык — ا‎ $ 
Exemple tiré du te- stimó-ni- um e- jus 
Tableau XVII Ee meme аусси | EN 2054 
| épenthèse de S MSN و چ‎ cii [m — 
penulticme ~ “lan И 
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Dans ces exemples les notes épenthétiques sont évidées. 
Une épenthése de pénultiéme peut aussi étre formée d'un groupe entier. 


v———— AA 


2.2 vé- stras 
NN. A / Epenthése 
u Tableau | M 
aM od 
а. ӘӘ 
Do- mi- ne 


La clivis & les notes simples évidées contenues dans la colonne 10 du tableau ХУШ 
sont des épenthéses de pénultiéme. Cf. aussi tableaux XIX & XX, méme colonne. | 
b) Épenthèse accentuée. Elle est également produite par la survenance d'une pénultième 
bréve; mais au lieu de reposer sur le groupe neumatique qui correspond а cette pénultiéme, 
l'accent, pour des motifs rythmiques, est reporté en arriére sur une note épenthétique. 
(Cf. ci-dessus p. 24.) 
5 4 3 2 1 





! 


Exemple tiré intér- ve- | пі |pro clé- ro 
du Tableau ХІХ 


au-di-tum! tu- um & ti-mu- i 


Voir encore tableau XVIII, col, 2 : toutes les notes blanches sont des épenthéses accen- 
tuées. di 

c) Epenthése de récitation. Une teneur tout entière peut être le résultat d'une épen- 
thése; nous en avons rencontré un exemple au tableau XVI, col. 5. 


Co —— —— 














Exemple tiré stan- | i tem 
du Tableau XVI Teneur epenthetique LH 
af SS AR وپ وگ‎ — 
ve- ni-te gentes & ad-o-ra- | te Domi- num 


d) Épenthèses eupboniques ou de liaison. Ce sont des notes ajoutées à une mélodie dans 
l'unique but de rendre plus agréable & plus facile la liaison des syllabes ou des groupes. 
Comme cette espéce se rencontre principalement dans les cas de diérése mélodique, dont 
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nous allons parler un peu plus loin (cf. p. 74), nous attendons pour en donner des exem- 
ples. 

e) Epentheses liquescentes. Elles peuvent se rattacher à la classe précédente. Nous en 
avons déjà expliqué la nature & donné de nombreux exemples au traité des Notes liquescentes. 
(Cf. Paléog. Musicale, t. 1, p. 72 & suiv.) 


Épithèse. 


Les notes épithétiques sont fréquentes dans les mélodies liturgiques. Il y en a de diffé- 
rentes espèces. 


Les unes sont produites par l'accroissement du texte. 
A za qut ыы è 
os — — Notes 

















— 
Alle- lú- ia épithétiques 

B 41% $ 
E um es — — 

flore- bit 
ا‎ | % — 
% 

—8-2— — ا ب ب 
sæ- cu-lum‏ 


D’autres sont des notes de pure liaison. 


#—а—а—а-—а— ag 
Же = 
— — — nt — 


sæcu-la sæ-cu- ló-rum. A-men. Sta-tu- it 





A 
eua eu ou a e. Gaude- ámus 


Dans cette clausule psalmodique, les trois derniéres notes de la syllabe men (ligne B) 
sont épithétiques : elles préparent & amènent avec grace & aisance la reprise de l'introit 
Gaudeamus. 


III. CONTRACTION. 


La contra&ion dans la musique grégorienne est le rapprochement, le resserrement des 
éléments, notes ou groupes, qui composent la mélodie. On peut, comme dans la grammaire, 
distinguer trois sortes de contraétion : la synérése, la crase & Vélision. 


Synérèse. 


La synérèse consiste dans le rapprochement & le groupement, sur une seule syllabe, de 
deux ou plusieurs notes ou neumes chantés régulièrement sur des syllabes distinétes. 
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Forme reguliere 








Exemple emprunté adjú- tor 
au Tableau V, col. 2. Synerese 
i- ta 


Dans l'exemple suivant, extrait du tableau IX, on peut reconnaitre jusqu'à trois syné- 
réses. | 





1° Ligne B. Le scandicus de la syllabe glo est la synérése du punétum & du podatus 
chantés, ligne A, sur les deux syllabes proce, colonnes 1 & 2. 

2° Encore ligne B. Syncope des notes de teneur, colonne 3. Or toute syncope détermine 
nécessairement une synérése : le vide produit par la suppression des notes syncopées est aussi- 
tót comblé par le resserrement des membres mélodiques restants. C'est ce qui arrive ici. 
Le scandicus, résultat d'une premiére synérése, se rapproche du climacus resupinus, col. 4, 
pour former ensemble une seconde synérése. Ce n'est pas tout. 

3° Ligne C. Il n'y a plus qu'une seule syllabe rex ; les deux notes de la colonne 5 se 
réunissent alors & se rattachent à la derniére note des groupes précédents pour former avec 
elle un porreétus : c'est la troisième synérèse. 


Crase. 


Lorsque dans une contraction la note finale d'un groupe se rencontre sur le méme degré 
avec la note initiale du groupe suivant, il n'y a plus seulement synérése ou juxtaposition, 
il y a crase, c'est-à-dire mélange ou fusion de ces deux notes. La crase est donc une des 
formes du pressus grégorien. | 
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4 2 3 4 
— — ED 
Exemple tiré "T Em 
du Tableau VII E =r 
-—— 
ве Г — 
sic-ut се- drus 


La crase se trouve ligne B, col. 3 & 4, sur la syllabe drus. A mentionner aussi, méme 
ligne, colonne 3, la syncope du 52. 


Elision. 

Les faits que nous désignons sous ce nom n'ont pas une grande importance dans le 
chant liturgique; nous devons néanmoins les signaler brievement parce qu’ils expliquent 
certaines variantes des manuscrits. II arrive assez souvent que la rencontre de deux voyelles 
pareilles dans le corps d'un mot (testimoniis), ou entre deux mots (te exspectant), occasionne 


plusieurs maniéres de poser les notes sur ces voyelles. Par exemple, le passage suivant est 
noté ainsi dans le manuscrit de Saint-Gall 339, p. 1: 


n РЕ 09 лег 
5 ы à 


u-ni-vér- si qui  te^^exspé- étant 


L'absence de note sur la syllabe ex constitue l'élision. Mais, il faut bien le dire, cette 
élision est plus apparente, plus graphique que réelle; car en fait les notes qui appartiennent 
aux deux e consécutifs sont fondues en un seul groupe; on ne sait pas ou finit le mot Ze, ou 
commence la syllabe ex ; l'effet produit pour l'oreille est exactement indiqué par les notations, 
du reste trés acceptables, adoptées dans d'autres monuments : 


woe. — 








б De eee eT еи 
и deat m м a a 
B a а : ou encore € a а 

qui te  exspé- étant qui te  exspé- étant 


La version suivante au contraire doit étre rejetée, à cause de la répétition superflue du 
sí sur la syllabe ex. 





qui te exspé- étant 


On sait que les anciens notateurs écrivaient presque toujours Kyrie leison. 
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IV. DIÉRESE. 


La diérése est la division & la distribution sur plusieurs syllabes d'un groupe neumati- 
que chanté ordinairement sur иле seule : c'est le phénoméne opposé à la synérése & à la 
crase. | 

















4 2 3 
A | En A 
A ES e 
san- Etó- rum 
Dierese 
Exemple tiré B 4— --- гли ри ғи ри 
du Tableau ХШ — ^ o — 
tu es De- us 
Dierese 
— — — — Ta —— m 
— — 
— eee == 
& Ma-nas- | se 


Le podatus ligne A, col. 1, chanté d’abord sur la syllabe san, est divisé, ligne B, sur 
les deux syllabes Zu es. De plus, la clivis & le podatus formant un seul groupe composé sur 
la syllabe &o, ligne A, col. 2, sont également divisés, ligne C, sur deux syllabes Manas. Il 
y a donc deux diéréses dans cet exemple. 

Il n’est pas toujours facile, ni heureusement toujours bien nécessaire, de savoir avec 
précision quel est, entre deux formes mélodiques du méme chant, le type primitif & régu- 
lier. Ainsi, dans la phrase musicale ci-dessus proposée, quelle est la forme typique? le poda- 
tus, col. 1, ou les deux notes séparées, ligne B, col. 1? Nous ne saurions le dire. La méme 
question peut se poser pour les groupes de la colonne 2. Il résulte de cette incertitude que 
l’analyse de ces incises varie selon les relations que Pon veut bien établir. Si Гоп considere 
la version В 1, Zu es, comme type, le podatus А г, san, en serait la synérése. Également si 
les deux groupes C 2, Manas, sont regardés comme typiques, les groupes A 2 & B 2 doi- 
vent aussitót étre traités comme des synéréses. On voit qu’ici tout est purement relatif. 

1 n'en est pas de méme dans tous les cas suivants, où les diereses sont absolues. 




















Te 2 3 
A Type ам 
En vo- luntá- te | 
Elo при; В Synerese see — — 











au Tableau V, col. 2 = 
do- nec 


1 اليج 


— 


Dó- | minus ju- | stus 
PALEOGRAPHIE. III. 10 











С Dierése 
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Nous avons déja donné cet exemple (p. 71); nous le répétons 4 dessein pour mon- 
trer qu'un méme type mélodique (A) peut étre, selon les exigences du texte, tantót resserré 
par la synérése (В), tantôt désagrégé par la diérèse (C). II va sans dire que cette élasticité 
de la cantiléne a ses régles, ses lois & ses limites, & qu’un grand nombre d'incises musi- 
cales se refusent nettement, & pour de bonnes raisons, nous l'avons deja vu, a un pareil trai- 
tement. 

L’opération de la diérése spécialement exigeait beaucoup de précautions : il fallait pré- 
venir les heurts, les frottements, si légers fussent-ils, que pouvaient amener la division d'un 
groupe, d'un mélisme, & l'insertion des syllabes. Pour atteindre ce but, les compositeurs 
liturgiques avaient à leur disposition des moyens aussi simples qu'ingénieux : c'étaient ordi- 
nairement les épentbéses enphoniques, qui revélent le gout sur, l'habileté merveilleuse de ces 
grands maitres romains, véritables héritiers de la délicatesse des Cicéron, des Virgile, des 
Quintilien. Tout musicien qui voudra bien étudier € chanter les phrases suivantes ne tar- 
dera pas á partager notre avis. 


























4 2 3 4 
Et == 

Type G | — == | 

Exemple tiré — ci- pes 
du Tableau VII, diérése 

lignes G & H C — | сш х 
н "= = A ае 

a- mi- ci tu- 1 


Colonne 4, le groupe chanté à la ligne С sur une seule syllabe pes, est distribué, ligne 
H, sur deux syllabes ti. La note blanche épenthétique facilite la bonne succession des syl- 
labes & la déposition plus douce de la thésis ou derniére syllabe, qui sans cette heureuse 
addition serait remontée brusquement sur le sí. Nous avons déjà eu l'occasion de montrer 
que la transition de syllabe à syllabe se faisait souvent à l'unisson. 


а EN 











Exemple tiré Jo- seph 
du Trait Qui regis diérèse 
B Ps бе п — zm — 
& ve- ni 


Ligne B. Diérése & insertion de deux notes épenthétiques euphoniques. On goútera 
mieux l'art inimitable de ce passage en chantant les différentes versions qui devaient se pré- 
senter à l'esprit du compositeur, mais qu'il a rejetées. 
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Version mauvaise — — 











Version dure Fe fue 


Version meilleure I: 














mcm ve- 
Version des manuscrits rN ME ж. 
Ñ — o жені, | A 
tres bonne * 
& ve- ni 


Laissons au goût & à l'oreille des musiciens le soin d'apprécier la justesse des annota- 
tions dont nous accompagnons chacune des versions. 


— 

















— 
Exemple emprunte la-pi-de 
au R.-G. Domine prevenisti dierese et note epenthetique euphonique 
Bu 
po-su-i- sti 


Nous pourrions multiplier ces exemples ; en voici un dernier : 


























1 à 3 4 5 6 
Extrait du Type normal A — ну ы = im |) ee a 
Tableau XVI cer. Га eo a OE — 
stan- tem 
Communion Puer Diéreses В ң-- = раа) — — eee "t j 
ШЕ. n N mau 
pa- ra- re vi- as 


Signalons, ligne B, les diéréses, sur les syllabes re & vi, &, col. 2, la note épenthéti- 
que de liaison qui facilite si heureusement la transition entre les syllabes ra & re. 

[ci encore essayons de supprimer cette note euphonique, en conservant intégralement 
le type primitif : 


onen f 
pa-ra- re 
aussitöt la douceur disparait pour faire place à un choc, à un frottement ; l'huile manque 
entre les rouages de cette délicate machine qu’on nomme la mélodie. 
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V. PERMUTA TION. 


La permutation est la substitution d'une note 4 une autre. Nous n’en donnerons qu'un 























exemple. 
1 2 3 
a 
DELE 
Initium == = 
du verset responsorial | A- 76 
ER Prosibése 
au troisiéme mode —— E 
p e = 88а — — 
Tu е-1е- gi- sti 


On remarquera, ligne B, col. 2, la premiére note du torculus, & on comprendra faci- 
lement la permutation entre Put & le si. 


L’analyse que nous avons faite de plusieurs phrases musicales du répertoire grégorien, 
toute restreinte qu'elle a été, nous a montré déjà trés nettement que ce genre de mélodie, 
pour appartenir au style oratoire & au rythme non mesuré, n'en a pas moins ses régles tonales 
& rythmiques, régles d'autant plus délicates qu'elles sont plus naturelles, d'autant plus artis- 
tiques qu'elles sont moins artificielles. Ce n'est pas ici le lieu de les formuler & de donner 
ce que nous pouvons appeler la grammaire du chant grégorien ; il nous suffit pour le mo- 
ment d'avoir fait comprendre que cette grammaire existe, & qu'elle pourrait s'écrire. 

On a dû voir & comprendre en effet, par nos tableaux & les brefs commentaires dont 
nous les avons accompagnés, que, dans la langue grégorienne, il y a des régles servant à 
déterminer, selon les circonstances & selon les morceaux, la constitution, l'agencement & le 
partage des phrases, l'enchainement, la proportion & la cadence de leurs diverses parties ; 
voir & comprendre que ces régles, soit de flexion, soit de syntaxe, soit de style, ne peu- 
vent être impunément négligées ou altérées, & que porter atteinte à l’œuvre des maîtres, à ce 
qui a été composé & réglé aux belles époques de la langue, aux formes acceptées & tradi- 
tionnelles, c'est porter atteinte à la langue elle-méme ; voir & comprendre en particulier le 
péril qu'il y a, en voulant abréger & simplifier, de ne réussir qu'à une chose : réduire la 
langue à l'état de patois vulgaire & inintelligible, sans la rendre de fait plus facile, surtout à 
cause des anomalies & des incohérences, suite inévitable des mutilations & des retouches, 
qui ont fini, sinon par tout détruire, du moins par tout bouleverser. C'est qu'en effet une 
langue une fois formée peut s'enrichir, se développer, se transformer, mais ne se corrige jamais. 
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Quoi qu'il en soit de l'état actuel du chant grégorien, toujours est-il que, pour en con- 
naitre les véritables régles, en apprécier la beauté, en comprendre le génie, il est nécessaire 
de l'étudier tel que nous le donnent les monuments qui nous l'ont conservé dans son inté- 
grité premiere, dans ses formes traditionnelles. C'est là précisément le but & l'objet de cette 
publication. Nous allons donc continuer nos analyses en recherchant quelle a été l'influence 
du cursus soit métrique soit rythmique dans la psalmodie. Nous pénétrerons ainsi plus inti- 
mement les secrets de la composition & les beautés de la cantiléne de l'Église latine. 
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PRECIS D'HISTOIRE 


DE LA NOTATION NEUMATIQUE D'APRES LES FAC-SIMILÉS 


PUBLIES DANS LA PALEOGRAPHIE MUSICALE 


En terminant ce troisième volume de la Paléograpbie Musicale, nous ne pouvons pas oublier 
qu'il clot la publication des fac-similés du Justus. Avant de les abandonner momentanément (car 
nous aurons a y revenir), nous devons en dire quelques mots. 

Nous en avions promis deux cents; nous avons tenu notre parole, tout en modifiant légére- 
ment notre plan primitif. Au lieu de reproduire exclusivement le seul graduel /ustus, nous avons 
prefere donner un nombre assez considerable d'autres répons qui se chantent sur la méme mélodie. 
Sans doute la quantité des Justus s'en trouve diminuée (1); еп revanche cette modification permet 
de voir comment les compositeurs s’y prenaient pour adapter des textes variés 4 un méme motif 
mélodique. 


La mélodie dont il s'agit a été reproduite deux cent dix-neuf fois : 


150 fois sur les paroles du R. G. Justus ut palma; 


32 » » » Domine refugium ; 
7» » » Nimis honorati sunt; 
6 » » » Domine Deus; 

5 » » » А summo celo; 

4 >» » » In omnem terram ; 

4 D » » In sole; 

4 » » » Requiem; 

27% » » Excita Domine; 

2 » » » A Hac dies; 

1» » » Angelis suis; 

1» » »  Exsultabunt sancti; 

Do» » » Tollite portas. 
Total 219 


Pour trouver facilement le numéro des planches qui contiennent ces répons, on devra recourir 
à la troisième table (Table alphabétique des pièces notées) publiée ci-dessous. 


Prouver l'unité & la persistance de la tradition musicale liturgique dans toutes les églises à 
toutes les époques, retracer par les monuments l'histoire de la notation : tel était notre double but. 
Nous pensons l'avoir atteint. 

En effet il semble désormais impossible, aprés les nombreux témoins que nous avons produits, 
de révoquer en doute la concordance parfaite des manuscrits. Si des esprits méticuleux hésitaient 


(1) Ceci expliquera à plusieurs de nos amis & correspondants comment bon nombre de clichés du Justus qu'ils nous 
avaient communiqués n'ont point trouvé place dans la publication. " 
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encore à accepter cette conclusion, nous espérons que nos explications ultérieures sur l'origine, la 
cause, le classement & l'histoire des variantes seront de nature à leur donner pleine satisfaction & 
à leur faire partager notre sentiment. 

Quant à la notation musicale, nous avons expliqué au premier volume de ce recueil (p. 96 & 
suiv.), comment elle a eu son origine dans les accents grammaticaux ; comment, par une suite de 
transformations progressives, cette notation, imparfaite d'abord, atteignit sa perfection au moyen des 
neumes-points liés ou détachés. 

Or l'histoire de ces transformations est clairement tracée dans les fac-similés que nous avons 
publiés. Il suffit de les parcourir attentivement pour se faire une idée générale des vicissitudes & 
des progrés de la notation. Cependant, afin d'en prendre une connaissance plus approfondie, nous 
allons retracer briévement les évolutions de l'écriture grégorienne dans les divers pays de l'Occident. 

Distinguons deux courants : l'un Zraditionnel, Vautre extra-traditionnel ou novateur. 

Le premier prend les neumes-accents à l'état chironomique & les conduit par une suite de mo- 
difications graphiques assez secondaires jusqu'à la ponétuation diastématique Jiée. 

Le second procéde lui aussi des accents, mais, par une série de transformations plus ou moins 
radicales, il les altére, les désagrège 8 en forme le système des points diastématiques détachés. 
Donc identité du point de départ, mais différence du point d'arrivée. 

A l’aide de nos planches, suivons d'abord le courant traditionnel. 

Il est juste de commencer notre revue раг l'Italie. Voici les neumes-accents à Rome (pl. 4, 7), 
à Monza (pl. 4, 5), à Bobbio (pl. 5), à Pérouse (pl. 6), à Vérone (pl. 7), pour ne parler que des 
églises auxquelles nous avons emprunté nos documents. Dans ces modeles il est facile de reconnaitre, 
malgré les différences de formes, les traits essentiels de l'accentuation neumatique. Mais l'Italie ne 
conserve pas longtemps la notation traditionnelle. Dés le xi* siécle, & peut-étre plus tot, elle entre 
dans le courant réformateur. 

Perdue en ltalie, la tradition se conserve au delà des Alpes. Dés le ix* siécle on la retrouve à 
Saint-Gall dans toute sa pureté. Etroitement apparenté avec les accents italiens, le type sangallien 
prend naissance dans le scriptorium du grand monastére; de lá il rayonne en Suisse, spécialement 
à Einsiedeln (pl. 114), à Rheinau (pl. 111), descend le cours du Rhin, s'établit en Alsace, dans le 
Palatinat, en Hollande & se répand vers l'Est dans tous les pays de langue allemande. 

Ces contrées ont fidélement conservé la forme traditionnelle des accents. Les siécles ne lui ont 
fait subir que de légères altérations. Sous la plume fine & la main légère des habiles notateurs du 
ixe & du хе siècle comme sous la plume large & la main pesante des copistes du хш° & du x1v*, les 
lignes essentielles restent toujours les mémes (pl. 129, 150). Les accents sont encore reconnaissables 
lorsque, au xue & au хе siècle, on les place sur portées (pl. 131); & les notes longues & grossières 
du xve 8 du xvi* siècle ne parviennent pas à les défigurer complètement (pl. 151). 

Cependant une espéce particuliére de neumes-accents se montre (pl. 110) dans un manuscrit 
attribué jusqu'ici à l'église de Worms. Elle demanderait une étude spéciale. Nous aurons l'occasion 
d'y revenir. Constatons, sans nous y arréter, que l'écriture sangallienne ordinaire se rencontre aussi 
dans des monuments de liturgie musicale de ce diocése. Peut-étre la notation employée dans ce ma- 
nuscrit est-elle antérieure à l'introduction de l'écriture sangallienne à Worms. 

Transplantés en France, les neumes-accents s'y acclimatérent facilement. Nous avons donné au 
tome l une analyse de la notation française proprement dite. (Cf. Paléog. Mus., t. l, p. 117.) Signa- 
lons tout spécialement les neumes élégants & élancés de l'abbaye de Saint-Serge d'Angers. (Pl. 185, 
& pl. XIX (1), 184, 180, 187, 159, 190. ОО CC) 


(1) Les chiffres romains renvoient aux planches du premier volume. 
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En parcourant ces feuilles, on remarquera que le type neumatique francais est sujet a plus de 
modifications que le sangallien. Sans doute les copistes francais se laisserent aller à leur goüt per- 
sonnel. Nous avons dit ailleurs qu’on le retrouve a Saint-Denis de Paris, a Fleury-sur-Loire, a Autun, 
Arras, Saint-Omer, Chartres, Angers, le Mans, Rouen, Corbie, Saint-Wandrille, Tours, Vendóme, 
Nevers, Lyon, &c., & méme en Angleterre. 

La transformation diastématique de cette écriture se fait sans secousse & sans dislocation. C'est 
ainsi qu'on reconnait trés bien son type dans le manuscrit si connu de Saint-Evroult (pl. 194), ou 
encore dans celui d'Angers (pl. XXIX), € lorsqu'il arrive a la ponétuation carrée liée, on reconnait 
encore ses lignes principales. 

Sceur de la notation francaise, la notation anglo-saxonne vit cóte a cóte avec elle en Normandie 
& en Angleterre. Nous en avons donne quelques exemples dans les planches 178, 179, 180, 182 A. 

Enfin, pour terminer la revue des accents chironomiques traditionnels, donnons encore une sim- 
ple mention à la notation mozarabe, représentée dans le premier volume, pl. Il. (Cf. t. 1, p. 36.) 

Le courant extra-traditionnel comprend toutes les altérations des neumes-accents, tous les essais 
d'amélioration tentés dans différentes contrées pour arriver a une représentation plus parfaite de 
l’echelle musicale. Laissés a leur propre initiative, les notateurs ont employé des procédés dont la 
variété méme atteste leur indépendance; néanmoins il existe entre ces tentatives des points de res- 
semblance nécessaires, puisque, parties de l'accentuation musicale, elles tendaient toutes au méme 
but, le perfectionnement de la notation. 

Les neumes lombards (pl. 19 & suivantes), & les neumes italiens proprement dits, qui en dé- 
rivent (pl. 25, 26, &c.), sont ceux qui s'écartent le moins de la tradition. Nous avions méme pensé 
А laisser cette écriture dans la catégorie des accents, mais l'altération de la virga initiale dans certains 
porrectus & clivis & dans le climacus nous détermine à la ranger dans la classe dont nous nous 
occupons. Par ailleurs le scandicus /ié qui caractérise ce système est, croyons-nous, la forme la plus 
ancienne % la plus traditionnelle de ce groupe. (Cf. sur cette notation la Paléog. Mus., t. I, p. 137.) 

Les neumes lombards se trouvent dans le midi de l'Italie. Le Mont-Cassin en est le centre. 
Plus au nord on rencontre les neumes italiens, qui descendent plus tard dans le midi quand la nota- 
tion lombarde tombe en désuétude. 

Mais Valtération & la rénovation des neumes allérent plus loin en Italie. La planche 8 A, prise 
dans un manuscrit de Lucques, nous montre une ponétuation diastématique encore mélangée d'ac- 
cents, mais cependant assez avancée. La méme observation est à faire pour le graduel de Monza re- 
produit dans la méme planche. 

La notation ambrosienne (soit dit en passant) n'est qu'une forme particuliére de la notation du 
nord de l'Italie. Elle ne devient vraiment sui generis qu'aux xu* € хше siècles, où elle prend défini- 
tivement les caractéres qu'on lui voit encore aujourd'hui dans les manuscrits en usage dans l'église 
de Milan. 

Plus au nord, l'abbaye de Saint-Abundius de Como semble avoir donné naissance à une nota- 
tion particuliére, dont nous avons des spécimens dans les planches XXIV & 9 A, B. (Cf. Paléog. 
Mus. t. 1, p. 153.) La bibliothèque de Verceil possède aussi un graduel du xi* siècle noté de la méme 
maniére & provenant également de Saint-Abundius (1). 


(1) Ce manuscrit nous fut présenté comme originaire de l'église de Verceil. En l'ouvrant nous reconnümes du premier 
coup d'oeil l'écriture de Como. Pouvait-il appartenir à Verceil, dont la notation est la méme qu'à Monza ? ne venait-il pas de 
Como ? Notre supposition devint bientót une certitude. En effet, dans les litanies des saints, seule entre toutes, l'invocation 
à saint Abundius se détache en lettres capitales. Exemple frappant de ce que la connaissance des écritures musicales a d'utile 
pour fixer l'origine des manuscrits notés. 
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Enfin, pour mémoire, mentionnons l'écriture nonantolienne, dont nous avons donné une descrip- 
tión au tome ll, раре 23 (pl. ТІ, 12, 13, 15, 1017 95). 

Si nous passons les Alpes, nous retrouvons les mémes tendances. 

On voit, planche 80 A, une notation assez rare mélée d'accents € de points, qui semble appar- 
tenir а l’ouest de la France. C'est une page extraite d'un manuscrit originaire de l'église de Saint- 
Vougay, en Basse-Bretagne. On retrouve cette écriture dans les planches 80 B, 81, 82; a Angers 
(pl. XXII), à Chartres (pl. ХХІ), en Angleterre (pl. 81). On y entrevoit déjà un premier symptóme 
de désagrégation des neumes & de transition aux points détachés. C'est la premiére étape vers la 
notation aquitaine. 

La notation messine offre à peu de chose prés les mémes caractéres généraux que la précédente, 
mais avec des particularités qui la rendent très reconnaissable ; telles que la flexa cornuta «f , le por- 
rectus cornutus "^, & le punctum />, qui se trace de gauche à droite & se termine par un plein de la 
plume. L'évolution vers les points est ici plus avancée. | 

Cette notation était en usage à Metz & dans un rayon assez étendu autour de la célèbre école 
de chant de cette ville. Le Luxembourg, une partie de la Belgique, &,' dans le nord de la France, 
Cambrai, Laon, Prémontré, Reims, Compiègne, &c., l’avaient adoptée. 

L'influence de cette école s'étendit méme plus loin. Bien des raisons en effet nous portent à 
croire que les points aquitains lui doivent leur origine. Or on sait que la notation aquitaine domine 
dans le midi de la France, dans la Provence & dans l'Espagne entiere. 

La notation partie de Metz fut donc pour l'Europe occidentale ce que celle de Saint-Gall fut 
pour l'Europe centrale. 

En tracant en quelque sorte la carte géographique de l'écriture musicale du moyen âge, nous 
n'avons pas la pensée de lui assigner des délimitations rigoureuses, absolues. Nous n'ignorons point, 
en effet, que dans tel ou tel pays on peut trouver des manuscrits d'écriture étrangére. Ces exceptions 
ne sont pas rares ; elles s'expliquent sans effort quand on songe combien facilement naissaient & se 
développaient les colonies monastiques, & aussi avec quel soin se conservaient entre elles les relations 
de famille. Ajoutons encore qu'à cette époque les nationalités étaient moins tranchées qu'elles ne le 
sont aujourd'hui. Cela suffit pour expliquer comment on trouve à Leipzig, dans l'ancien monastére 
augustinien de Saint-Thomas, un graduel écrit d’après la tradition gothico-messine; comment on 
en trouve un autre en Suisse dans une ancienne abbaye de prémontrés ; comment la notation aqui- 
taine se trouve à Naples, & l'italienne à Toléde. Quant aux écritures musicales cistercienne & char- 
treuse, on les trouve dans tous les pays. C'est pour prévenir des objections fort naturelles que nous 
venons d'exposer ces principes. 

Si bréves soient-elles, ces indications suffisent pour jeter un nouveau jour sur une question déjà 
étudiée par les Fétis, les Kiesewetter, les Coussemaker, les Nisard, les Ambros, les Riemann, &c., 
mais qui n'avait pas encore recu de solution vraiment définitive. Elles suffisent aussi pour tracer une 
premiére ébauche d'une histoire vraiment scientifique de la séméiographie liturgico-musicale. Désor- 
mais, nous en avons l'espoir, les érudits considéreront cette branche des études paléographiques 
comme une science véritable, reposant sur des bases solides, sur des données incontestables. 


FIN 
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Transitorium Dicit dominus Samaritane 
Rép. In omnibus exhibeamus. 
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» Meus cibus est . 
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XIII Off. Benedictus es Domine (и). 
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Ant. 


Domine ne longe. 
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Confitebuntur tibi. 
Confitebuntur 
Ad te levavi. 
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Deus ne elonges 

Iniqui persecuti sunt 
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Muta efficiant 

Posuerunt adversum me. 
Qui edebat panes. 
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Verba oris ejus 

Eripe a framea 
Circumdederunt me 
Considerat peccator 
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In monte Oliveti . 

Нас dicit Dominus (debut) 
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Sederunt principes 
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Justus ut palma (début). 

Ad te levavi. 3 

Universi qui te 

Justus ut palma 

Specie tua 

Post partum. : 

Offere..tur regi . : 

Simile est regnum. 

Dum medium silentium. 

Speciosus forma 
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Laus tibi Christe. Te marty- 
rum. Е 5 : А 

Anima nostra 
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Ecce sacerdos 
Inveni David 
Beatus servus 
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Ego autem . 
Justus ut palma 
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Justus ut palma 
Gloria & honore . 
Magna est gloria . 
In medio 

In virtute tua (jin) 
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Ecce ego mitto vos 

Tollite jugum (début) . 
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Cantemus Domino. 

Nimis honorati sunt 
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Iste est de sublimibus 

Remigius sanctus . 
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Justus non conturbabitur 
Gloria & honore (début) 
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Posuisti Domine 

Justus ut palma 

Justus ut palma 

Ego autem sicut . 

Justus ut palma 


Domine prævenisti 
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Justus ut palma 

Ego autem sicut 

Justus ut palma 

Gloria & honore . 

Gloria & honore (début) 
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Justus ut palma 
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Gloria & honore (début) 
Qui me confessus fuerit. 
Qui sequitur me . 

Qui mihi ministrat 

Si quis mihi ministraverit 
Volo pater . 

Qui odit animam suam. 
Qui vult venire post me 
Isti sunt sancti 

justus ut palma 
Posuisti Domine 

Mihi autem . 

Nimis honorati sunt 
Ego autem sicut . 
Justus ut palma 

Gloria & honore . 

In voluntate tua (fir) 
Domine refugium. 

Qui sanat 

Benedic anima mea 
Justus ut palma . 

In voluntate tua (fin) . 
Domine refugium . 

Qui sanat 

Vir erat in terra His 
Domine refugium . 

Os justi (fir) 

Justus ut palma 
Posuisti Domine 

Inveni David 

Justum deduxit 
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justus germinabit. 
Posuisti Domine (fin) . 
Gloria & honore . 
Justus ut palma 


Justus non conturbabitur (début) 


Domine refugium . 

Qui sanat 

Ego autem sicut (fin). 
Justus ut palma 

Gloria & honore . 
Magna est gloria (début) 
Justus ut palma 

Fuit homo . à 

De ventre matris (début) 
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Hodie nobis de cælo 
Domine refugium . 
Inveni David (ji) 
Justus ut palma 

Tu es sacerdos 

Os justi 

Justus ut palma i 
Domine preevenisti (début) 
In voluntate tua (fin) . 
Domine refugium . 
Domine refugium . 
Inveni David (Jin) 
Justus ut palma 

Tu es sacerdos 

Inveni David (fin) 
Justus ut palma 

Tu es sacerdos . 
Inveni David (fir) 
Justus ut palma 

Justus ut palma 

Tu es sacerdos 

Hic est sacerdos 

Inveni David (fin) 
Justus ut palma 

Justus ut palma 

Tu es sacerdos 

Justus ut palma 

Justus ut palma 

Os justi (debut) 

Ego autem sicut (fir) . 
Justus ut palma 

Justus ut palma 

Justus ut palma 

Inveni David (fir) 
Justus ut palma 

Tu es sacerdos (début) > 
Requiem Е 
Requiem. 

Absolve (аш). 

Justus ut palma 

Fuit vir (début) . 
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Off. 
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Int. 
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Off. 
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Dum jactantur 
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Sapientia... excidit 
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Domiuus possedit me 
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Justus ut palma 
Valde honoraudus est 
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Off. 
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Lament. 
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Lament. 
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Int. 
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All. 
Off. 
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Int. 
Int. 
R.G. 
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R.G. 
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All. 
R.G. 
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Justus ut palma (début). 
Justus non conturbabitur 
Gloria & honore . 
Specie tua (fir) 

Ego autem sicut 

Justus ut palma 
Benedicite Dominum 
Domine refugium . 

Qui sanat 

Ego autem sicut 

Justus ut palma 

Gloria & honore . 
Dum conturbata . 
Memento mei Domine . 
Posuerunt super caput . 
Іп pace in idipsum 
Habitabo in tabernaculo 
Caro mea requiescet 

lu pace in idipsum 
Dormiam & requiescam. 
Quomodo obscuratum . 
Sepulto Domino . 
Adhæsit lingua 
Jerusalem luge 

Oratio Jeremias (début). 
Quam dilecta А 
Continet in gremio 
Beata & venerabilis es . 
O Regem cali (début) . 
Justus ut palma 

Ego autem . 

Justus ut palma 

Vidi aquam . 

Vespere sabbati 

Cum jucunditate (fin) . 
Ambulate Sanéti Dei 

In hymnis : 
Tu Domine universorum 
O quam gloriosum 
Beati mundo corde 

O beatum virum . 

Ora pro nobis (début) . 
In voluntate. 

Domine refugium. 

Qui sanat 

Benedic anima mea 

In salutari tuo 

Dicit Dominus ego (début 
In voluntate. 

Domine refugium. 
Ductus est Jesus 

Justus ut palma 

Exiit sermo . 

Hic est discipulus. 
Anima nostra 
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Laus tibi Christe. Te Ud 


rum. T 
sur Pintroit Puer Bu. est 


sur PIntroit Etenim sederunt. 


Ave gratia pleua . 
Адогпа thalamum. 
Sciaut gentes 
Commovisti . 

Ego autem sicut 

Justus ut palma : 
Ego autem sicut (т). 
Justus ut palma 

Gloria & honore . 
Domine refugium . 
Video celos . 

Ego autem sicut 

Justus ut palma 

Exiit sermo . 

Gaudete in Domino 

Qui sedes 

Justus ut palma 

Video celos . 

Ego autem sicut 

Justus ut palma 

Gloria & honore (début) 
Ego autem sicut . 
Justus ut palma 

Justus ut palma 

Justus ut palma 

Ego autem sicut . 
Justus ut palma 

Gloria & honore (début) 
Domine refugium . 


Vir erat in terra Hus (début). 
Elegerunt Stephanum > : 


Video celos. 

Ego autem sicut . 
Justus ut palma 
Gloria & honore . 
Domine refugium. 
In exitu Israel 

Vir erat in terra Hus 
Video celos (fin). 
Ego autem sicut . 
Justus ut palma 
Gloria & honore . 
Magna est gloria . 
Ego autem sicut . 
Justus ut palma 
Gloria & honore . 
Magna est gloria . 
In medio Ecclesiz. 
Exiit sermo . 

Hic est discipulus. 
Ego autem sicut . 
Justus ut palma 
Justus ut palma 
Domine virtutum . 
Justus ut palma 
Justus ut palma 
Gloria & honore . 
Magna est gloria (début) 
Justus ut palma . қ 
Gloria & honore (début) 
Ego autem sicut . 
Gloria & honore . 


. ХІ début 


» » 
» » 


124 А Int. 


130 Off. 


131 R.G. 


Magna est gloria . 

In medio 

Exiit sermo . 

Justus ut palma 
Gloria & honore . 
Magna est gloria . 

In voluntate (fin). 
Domine refugium . 
Vir erat in terra Hus 
Justus ut palma 
Gloria & honore (début) 
Ego autem sicut (fin) . 
Justus ut palma 
Gloria & honore . 
Rorate celi . 

Tollite portas 

Justus ut palma 
Gloria & houore . 
Magna est gloria (début) 
Justus ut PARE : 
Gloria & honore (début) 
Domine refugium . 
Justus ut palma 
Gloria & honore . 
In voluntate. 
Domine refugium . 
De profundis 

Vir erat in terra Hus 
Justus ut palma 
Gloria & honore . 
Justus ut palma 
Gloria & honore 
Magna est 

In medio 

Exiit sermo . 

Hic est discipulus . 
Justus ut palma (début) 
Tui sunt cali (suite) 
Viderunt omnes 
Etenim sederunt . 
Sederunt principes. 
Video celos. : 
Elegerunt Stephanum 
Video celos . 

Ego autem sicut . 
Justus ut palma 
Gloria & honore . 
Justus ut palma 
Laudate Dominum. 
Dextera Domini 

In voluntate. 
Domine refugium. 
Qui confidunt 

Vir erat in terra Hus 
Elegeruut Stephanum 
Video czelos . 

Ego autem sicut 
Justus ut palma 
Gloria & honore . 
Magna est gloria . 

lu medio : 
Exiit sermo . 

Hic est discipulus. 
Justus ut palma (début). 
Justus ut palma 

In omnem terram. 


. ХШ début 
0» 
9 


XI-XIII 


, » 
. XI debut 


» 
» 
XIII 
» 
X11-X111 
XIII 











136 


"3y 


138 
(29 


140 


141 


142 


143 


144 


145 


146 


147 


150 


151 


о > 


TABLE DES PIECES DE CHANT 


Justus non conturbabitur 
Cognovi (début) . 
Justus ut palma г 
Ego autem sicut (suite). 
Justus ut palma 

Gloria & honore . 
Justus ut palma 

Gloria & honore . 
Magna est 

In medio : 
Exiit sermo (début) 
Justus ut palma 

Gloria & honore . 

Qui confidunt 

In voluntate. 

Domine refugium . 
Justus ut palma 

Justus ut palma 
Domine refugium . 
Confitebor tibi  . 
Justus ut palma (fix) 
Ego autem sicut . 
Justus ut palma 

Gloria & honore . 
Magna est 

Mihi autem nimis. 

In omnem terram. 
Mihi autem nimis. 

In omnem terram. 
Justus ut palma 

Gloria & honore . 

Ut rosa 

Ego autem sicut 

Justus ut palma 

Justus ut palma 

Ego autem sicut . 
Justus ut palma 

Gloria & honore . 
Magna est 

Justus ut palma 

Justus ut palma . 
Magna est . : 
Mihi autem (début 
Inveni David (fir). 
Justus ut palma 

Gloria & honore (fiz) . 
Justus ut palma 

Justus ut palma . 5 
De ventre matris (début 
Justus ut palma 

De ventre matris (début) 
Justus ut palma 

Justus ut palma 

Domus mea (fin). 

Ego autem sicut . 
Justus ut palma 

Gloria & honore . 
Magna est : : 
Mihi autem nimis (début) 
Ego autem sicut . А 
Justus ut palma 

Gloria & honore . 
Magna est 
Exclamaverunt 

Nimis honorati sunt 
Domine refugium. 
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. ХШ début 
» >» 
SD 
. ХП-ХШ 
» 
» 


. » 
. Vers 1563 


152-3 
154 


192 


156 


157 


158 


159 


160 


161 


163 


164 


165 


166 


167 


168 


169 


OW > 


Pu» w 


w 


R.G. 

Ant. 

Rép. 
» 


Off. 
Co. 
Int. 
R.G. 
R.G. 
Rep. 


Justus (en Bohémien) 
Bonus athleta 5 
Egregius Christi miles . 


Christophorus Christum fe- 


rens. : ; 
Deus enim firmavit (suite) 
Exsulta satis. 
Audivit Dominus . 
Domine refugium. 
Unam petii (début) 
Sacram presentis diei . 
Sanctus Vincentius 
Valerius igitur 
Levita Vincentius 


Ecce jam in sublime (début). 


Adest dies sandtissima . 
Justus ut palma 

Justus ut palma 

Beatus vir 

In virtute tua 

Video celos. 

Ego autem sicut . 
Justus ut palma 

Primus : 
Gloria & honore . 
Magna est 

In medio . 

Clare sanctorum 

Agone triumphali. 

Ego autem sicut . 
Justus ut palma 

Justus ut palma 

In sole. : 5 
Domine Deus virtutum. 
Excita Domine potentiam 
Domine refugium. 

Qui timent Dominum . 
Hac dies 

Pascha nostrum 

Justus ut palma (fin) 
Justus ut palma 

Justus ut palma 

Gloria & honore . 

Ecce carissimi 
Meditabor 

Ego autem sicut . 
Justus ut palma 
Domine refugium . 
Lauda anima 

Veni & ostende 

A summo cælo . : 
In sole posuit е 
Domine Deus virtutum . 
Excita Domine potentiam 
Benedictus es (début) 
Justus ut palma 
Angelorum decus. 
Exsulta pater Landoalde 
Locus iste . ; 
Nimis honorati sunt 
Justus ut palma 

Justus ut palma 

Corona aurea 

Si ambulavero 

Absolve Domine . 

In sole posuit 
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169 B 
170 


173 


174 


173 


176 
177 


178 


179 
180 


181 
182 


185 


186 


187 


w > 


Justus ut palma . 

Justus non conturbabitur 
Domine prevenisti 

Justus ut palma 

Beatus vir 

Posuisti Domine 
Letabitur justus . 

Justus germinabit (début) 
Hodie nobis de celo (fin) 
Quem vidistis pastores . 
Descendit de celis 
Posuisti Domine 

Video celos . 

Ego autem sicut 

Justus ut palma 

Gloria $ honore 

Justus non conturbabitur (т) 
Audi Judex . 

Domine refugium. 

Qui timent Dominum 
Justus ut palma . 
Benedicite Domino (début) 
Justus ut palma 

Domine refugium. 

De profundis 

Justus ut palma (y.) 
Domine Deus virtutum. 
Dixerunt discipuli (ji). 
Gemma Dei martyr Liviue 
/Edificatum est щш 
Domum tuam 

Hzc est domus Domini. 
Bene fundata est . 
Lapides pretiosi 

Exsurgat Deus 
Fundamenta templi 

sur Plnt. In medio 

sur ГОЙ Justus ut palma 
sur РО}. Posuisti Domine 
sur POff. Elegerunt MED 
Exsultet : 
Auxilium Barnim. 
Fidelium plebs 

O patrum felix gloria 
Laude jucunda (fin) 
Pulchra przpollet 

Ego autem sicut . 

Justus ut palma 

Gloria & honore . 
Confessio & pulchritudo 
Qui mihi ministrat 

Justus ut palma 

Posuisti Domine . 

In circuitu tuo 

Absterget Deus 

Gaudent in calis . 

O quam gloriosum est . 
Felix Sergi atque Bache. 
Christum suppliciter 

Ego autem sicut . 

Justus ut palma 

Gloria & honore . 

Miles Christi Vandregesilus 
Diei ergo praesentis 
Orante beato Vandregesilo 
Latemur omnes . 


XII fin 


XIII 


X-XI 


MUSICALE 
187 A Ant. 
» 

Rép. 

B Off 

C Rep 

» 

188 А R.G. 
B R.G. 

С R.G. 
189 R.G: 
R.G. 

R.G. 

190 A R.G. 
В RIG: 
191 Int. 
R.G. 

All 

Off. 

Co: 

Int. 

R.G. 

All. 

Off. 

192 Co. 
Int. 

R.G. 

o. 

lut. 

193 Int. 
R.G. 

All 

194 R.G 
All. 

R.G. 

R.G. 

195 A R.G. 
В R.G. 
196 R.G. 
R.G. 

All. 

197 R.G. 
All. 

198 А К.С. 
All. 

B RG 
199 A К.С. 
В R.G. 
R.G. 

200 À R.G. 
B R.G. 
R.G. 

All. 

R.G. 

R.G. 

201 Int. 
RG. 

Ой. 

cor 

202 R.G. 
All 

203 Int. 
R.G. 

Off. 

204 A Int. 
R.G. 

В К.С 


Іп ejus namque . 
Sacra autem : 
Inclytus Christi miles . 
Constitues . 

O beata Maria 

Hic certe precipuus 

А summo celo 

Justus ut palma . 
Nimis honorati sunt 

A summo celo 

Augelis suis. 
Exsultabunt sanéti 
Tibi Domine derelictus est 
Requiem aeternam 
Eteuim sederunt . 
Sederuut priucipes 
Video celos. 

In virtute tua 

Video celos. 

Ego autem sicut . 
Justus ut palma 

Justus ut palma . 
Gloria & honore (début) 
Qui mihi ministrat 
Justus ut palma 

Justus ut palma 
Posuisti Domine . 
Justi epulentur . 

Ego autem sicut . 
Justus ut palma 

Hic est discipulus. 

Qui operatus est Petro. 
Magnus sanctus Paulus. 
In omnem terram. 
Nimis honorati sunt 
Justus ut palma 

Justus ut palma 

Beatus vir (fir) 

Justus ut palma 
Posuisti Domine . 
Justus ut palma . 
Fuit homo (début) 
Justus ut palma 


Nazaræus vocabitur (début) қ 


Justus ut palma 

Justus ut palma 
Domine refugium. 
Unam petii . 

Justus ut palma . 
Posuisti Domine . 
Justus ut palma 

Beatus vir 

Anima nostra 

Gloriosus : 

Ego autem sicut . 
Justus ut palma . 
Gloria & honore . 
Magna est gloria . 
Domine refugium. 
Lauda anima (début) 
Ego autem sicut (suite). 
Justus ut palma 

Gloria & honore . : 
Ego autem sicut (suite). 
Justus ut palma 

Justus ut palma 


. XI-XIV 


» 
» 

XIV 
» 
» 








TABLE ALPHABETIQUE DES PIECES DE CHANT 





205 R.G. Domine refugium . 
206 А К.С. Domine refugium . 
в К.С. Justus ut palma 
207 A Int. Ego autem sicut . 
К.С. Justus ut palina 
В R.G. Justus ut palma 
208 R.G. Justus ut palma 
209 Int Ego autem sicut . 


XIV | 209 R.G. 
» Off. 
: XV Co. 
. ХШ début Int. 
» » 210 R.G. 
XIV All. 
» 211 R.G. 
XV 


ПІ 


Justus ut palma . : 4 XV 
Gloria & honore . : à » 
Magna est ‘ : : » 
Mihi autem nimis (début) . » 
Domine refugium . XVII 
Qui sanat . : 5 » 


Justus ut palma XVIII 


TABLE ALPHABETIQUE 


des Introits, Répons-Graduels, Versets alléluiatiques, Traits, Offertoires, Communions 


et autres piéces notées 


CONTENUS DANS LES PLANCHES DES TROIS PREMIERS VOLUMES. 


Introits 

Planches 

Ad te levavi. XIV, XVIL A 
» (voir tropes) . 18 
Audivit Dominus . 155 B 
Benedicite Domino 204 г/л 
Cognovi А : > : 132 
De ventre matris . 49, 146, 147 
Dicit Dominus... ego . В 105 
Domine ne longe . XIII 


Dum medium silentium : XVIII 
Ego autem sicut XIX, XX, XXI, 
XXVIII, XXXI, 4 B, to, 13 A, 

22, 29, 30, 33 A, 40, 48, 67, 

84, 85, 88, 90, 92, 94, 96, 101, 

ІШ А, тї: B, TAB MISC 

114 À, 115 À, 116, 117 B, 118A, 

mS B, 122A, 123 C, 125%, 

130, 133 A, 139, 142 A, 143, 

149, 150, 158, 159, 164 A, 172, 

184 A, 186, 191, 193, 201, 203, 

204 A, 207 A, 209 


Etenim sederunt 128 A, 191 

» (voir tropes) . 109 A 
Exclamaverunt 150 
Gaudeamus . З : E 
Gaudete 113 À 


In medio Ecclesie XX, 118 A, 122A, 
127, 130, 133 В, 158 

In medio Ecclesia (voir tropes) 179 
In voluntate tua 31, 41, 43, 54, 
105, 106, 123 A,126 А, 129, 135 


Judica me Deus (non noté) . VI 
Justi epulentur . 5 Е 192 
Justus ut palma 37, 136, 146, 

159, 162 A, 192 


Justus non conturbabitur 132 
Mihi autem nimis 39, 139, 144 B, 
149, 209 
Nos autem gloriari 5 à 12 
Protexisti me Р А XIV 
Puer natus est (voir tropes) . 109 A 
Rorate celi . : 124 À 
Sacerdotes tui XVIII 
Salus autem . - 9A 
Salve sanéta parens i { x 
Veni & ostende . : : 165 
Répons-Graduels 
Angelis suis. Y. In manibus . 189 
Anima nostra Y. Laqueus con- 
tritus est XVIII, 9 A, 86, 


108, 200 B 

A summo calo. ў. Cali enar- 
rant . 28, 165, 188 A, 189 

Benediéta es tu. Y. Virgo Dei 
Genitrix. . : : X 
Beatus vir. Y. Potens in terra. 196 

Domine Deus virtutum. y. Ex- 
cita 21 À, 89, 119 B, 
160, 165, 177 A 

Domine prevenisti. Y. Vitam 
petiit . Я 


КІ; 53: 129 


Domine refugium. Y. Prius- 


quam. ХІ, 51, 41, 43, 44, 47, 
51,54, 55, 95, 105, 106, 112 A, 
115 B, 117 A, 123 A, 125 A, 
126 A, 129, 135, 137, 151, 
155B, 161A, 164B, 173 B, 175B, 

199 B, 202, 205, 206 A, 210 


Ecce sacerdos Y. Non est in- 
ventus . 


Ego autem dum. Y. Judica Do- 
mine . 4 12 
Excita potentiam. Y. Qui regis. 160, 165 
Exiit sermo. Y. Sed sic eum. 86, 108, 
112 B, 118 A, 122 À, 
127, 130, 133 B 

Exsultabunt sancti. Y. Cantate 


XVIII 


Domino. А à : 189 
Fuit homo. y. Ut testimonium 87 
Gloria & honore. y. Et consti- 


tuisti . : . г 46 
Gloriosus. Y. Dextera Domini. 200 В 
Hac dies. Y. Confitemini. 14 B, 161 B 
In omnem terram. y. Cali 

enarrant 131, 140 A, 140 B, 194 
In sole. Y. A summo . 28, 160, 

165, 169 A 
Inveni David. Y. Nihil profi- 

ciet 52, 56, 57, 58, 61, 73 

Justus non conturbabitur. 


y. Tota die 46, 170 
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Justus ut palma. Y. Ad annun- 

tiandum XVI, XVII B, XIX, XX, 

XXI, XXII A, XXVIII, XXIX, 

XXX, XXXI, 4B, 5 A, 10, 13 B, 

A A 15, 21. b, 22 23 20 30, 

33 A, 33 B, 37 À, 37 B, 39, 40, 

, 45, 48, 49, 52, 53, 56, 57, 

ES 59-60, 61-62, 63-64, 65-66, 

67-68, 69-70, 71-72, 73-74» 79, 

84, 85,86, 87, 88, 90-91, 92-93, 

04, 06, 100, 101, 105, ІШІ A; 

ii B Е ОБЕ ас 

114 A. ТІЛЕР 1146 IS Aj 

116,117 B, ИВА, 56, 110 C, 

150, 121,133 A, 122 B, 123 В, 

123 C, 124 B, 124 C, 125 В, 

126 В, 127, 128 A, 128 B, 130, 

I, 132, 135 A, 7152 B. 134, 

136, 138, 139, 141, 142 A, 142B, 

143, 144 А, 144 В, 145, 146, 

147, 148 А, 148 В, 149, 150, 

152-153, 157 B, 157 С, 158, 159, 

162 А, 162 B, 164 А, 166 А, 

167 B; 168 À, 169 В, 170, 172, 

174, 175 A, 176, 184 A, 184 B, 

186, 188B, 191, 192,193, 195A, 

195 B, 196, 197, 198 A, 198 B, 

109 А, 200 А, зоо B, 201, 203, 

204 А, 204 В, 206 В, 207 A, 

207 В, 208, 209, 211 
Justus ut palma. У. Plantatus 

in domo ; 5 46 

Locus iste. У. Deus cui adstant 167 A 
Nimis honorati sunt. Y. Dinu- 

merabo . ES 36, 39, 150, 

167 A, 188 C, 194 

Os justi. Y. Lex Dei 45, 53, 66 
Posuisti Domine. Y. Deside- 

rium à 46, 200 B 

Qui operatus est. Y. Gratia 

Dei 5 194 
Qui sedes Поппе, Y. Qui re- 

gis 5 . 113 À 

Requiem. Y. In memoria 75-76, 77-78 

» Y. Animz eorum 190 B 

» Y. Absolve 168 B 

Respice Domine. Y. (ron noté) V] 
Sciant gentes. Y. Deus meus 


pone ; : . 8B, 110 
Sederunt. Y. Adjuva me XVI, 86, 
128 A, 191 
Si ambulem. Y. Virga tua 168 B 
Specie tua. Y. Propter verita- 
tem s : : XVII 
Speciosus forma. Y. Eructavit. XVIII 
So A 
Tibi Domine. Y. Ut а Do- 
mine . 190 À 
Tollite portas. Y. Que ascen- 
det ; 124 A 


Unam petii. Y. Ut heus 155 B, 199 B 
Universi. Y. Vias tuas . XVII 
Viderunt. Y. Notum fecit . 86 


Alléluias 


Beatus vir 157 C, 170, 200 B 


Bene fundata est 178 A 
Bonus athleta 154 
Confitebor tibi . -. ; 157 
Confitebuntur celi. XIV 
Confitemini Domino А з 19 
Corona aurea : 168 A 
De profundis 2 136745 195 B 
Dextera Dei . : 129 
Dies sanctificatus . XXIII 


Domine refugium (ноп note). УІ 


Dominus regnavit. 80 A 
Domum tuam 178 A 
Exsurgat Deus 178 B 
Fuit homo 49, 79, 197 
Fundamenta templi 178 B 
Gloria € honore . : 17 (22. 35 
Hac est domus Domini . 178 A 
Hic est discipulus 108, 118 Au 127, 


130, 193 
Hic est sacerdos : 60 


In exitu Israel 117 A 
Inveni David : : > A5 
Justum deduxit  . : : 45 
Justus germinabit . : 45, 170 
Justus non conturbabitur XIX, XXVIII, 

25n Uge 
Justus ut palma 30, 91, 191 
Letatus sum A 
Stantes erant . қ . ^ 
Lapides pretiosi 178 A 
Lauda anima 164 B, 202 


Laudate Dominum ; : 129 


Letabitur justus . 170 
Magnus sanctus Paulus . 194 
Multifarie XXII 
Nazaræus 198 A 
Pascha nostrum 14 B, 161 B 
Post partum . ; XVIII 
Posuisti Domine 45, 170, 184, 196 
Primus. - Я : : 158 


Qui confidunt : . 129, 135 
Qui sanat. XI], 41, 43, 47, 95, 105, 210 
Qui timent Dominum KON A 173 В 
(Laus tibi Christe) Te martyrum XVIII, 


108 
Tu es sacerdos 52, И 57, 60, 63, 74 
Specie tua . : 5 94 
Ut rosa : 5 : 142 
Valde бозо ОО est . . 84, 85 
Video celos XVI, XXIII, 128 A, 191 
Virga Jesse (non nolé) . : x 
Vocalises . 2 : 16 

Traits 
Absolve : : : 78 
Cantemus Daas, : 7 B 
Commovisti . BSB Uo. 
Desiderium . : : : E 
Sicut cervus. А : : 20 
Offertoires 

Anima nostra XVIII 
Benedic anima mea 41, 105 
Benedictus es : XII] 
Confessio et pulchritudo : 184 


Confitebuntur XIV 
Constitues. Y. Lingua mea. 
Y. Propterea benedixit. 187 B 


Custodi me Domine. Y. Eripe 
me . Я s А 13 
Deus enim firmavit. Y. Domi- 
nus regnavit. Y. Mirabilis. 
Deus tu convertens. Y. Bene- 
dixisti Domine. Y. Miseri- 
cordia . 3 ' . X 
Domine Deus. Y. Inclina. Y. Et 
ego. Y. Factus sum 
Elegerunt. Y. Viderunt faciem 
ejus. Y. Positis genibus 128 A, 130 
Y. Surrexerunt. . 116 
(voir tropes) 180 
Felix namque es . X 
Gloria & honore. y. Domine 
Dominus noster. XX, XX], XXVIII, 
10, 22, 30, 37 A, 37 B, 40, 48, 
84, 91,96, 113, 115 А, 117, 


155 А 


5B 


118 A, 151, 122 B, 123 By 02308 
124 B, 124 C, 125 B, 126 B, 127, 
128 A, 130, 133 A, 134, 139, 
141, 143, 145, 149, 150, 158, 
163 B, 172, 184 A, 186. tor 

201, 203, 209 
Y. Quid est homo. — XXIX, 93, 


111 B, 116, 120, 122 А, 133 
Inveni David XVIII, 145 
In virtute tua. Y. Vitam petiit. 


Y. Magna est . ХХІ, 158, 191 
Justus ut palma (voir tropes) 119 A, 127 
130 

Meditabor. Y. Pars mea. Y. Mi- 
serere mei. 163 B 

Mihi autem nimis. Y. Domine 
probasti 140 A 
Offerentur regi XVIII 
Posuisti. Y. Magna est . XIX, 
92, 172, 
» (voir tropes) 180 

Tui sunt celi. Y. Misericordia. 
Y. Tu humiliasti 128 A 


Vir erat. Y. Utinam. 43, 115 B, 117 А, 


123 А, 126 А, 129 

Communions 
Adversum me 3 Я 5 12 
Веаїа уіѕсега В қ Я X 
Beatus servus XVIII 
Domus mea . 149 
Exsulta satis. 155 A 


In salutari tuo . : . ХП, 105 
Magna est XX, 48, 117 B, 118 A, 120 
123 А, 123 B, 124 B, 127, 130 

133 B, 139, 143, 144 B, 149 

150, 158, 201, 209 

Posuerunt . : : : 9A 
Posuisti Domine XXIX, 39, 192 
Qui mihi ministrat 184 B, 192 
Simile est . : XVIII 
Video celos XIX, XXI, XXVIII, 50, 92, 
112 BC 116, 117 B, 138 A, 

130, Du 173, 191, 128 А 

Vox in Rama : . XVII 











TABLE ALPHABETIQUE DES PIECES DE CHANT 
ee TA << e 


Tropes 
Trope sur Plnt. Ad te levavi 18 
» » In medio 179 
» »  Puernatus est 109 А 


» » Etenim sederunt 109 A 


Trope sur l'Off. Elegerunt 180 

» » Justus ut palma 179 

» » Posuisti 180 
Trope sur Gloria in excelsis 83 

Hymnes et Proses 

Adest dies sanétissima . 157 A 
Agone triumphali . 159 
Audi Judex . 173 À 
Aurea luce. * = : 2 
Auxilium Domine. 182 A 
Benedicta semper . 83 
Candida compcio . 7 A 
Clare sanctorum 159 


Jam bone pastor . | : BE 


Laude jucunda 183 
Laurenti David magni . 7A 
Nardi Maria pistici : : 2 
Pulchra prepollet . Sa 
Quam dileéta 98 
Summi regis. 36 
Agios o Theos XXVII 
Benediétus es : 165 
Exsul tet 17, 20, 26, 181 
Préface commune . : ; 25 
Géuéalogie de S. Luc 4A 
Lamentations 24, 97 
Verset. Dormiam & чү 
scam 97 
Verset. In pace in idipsum 97 
» Lumen Christi. Deo 
gratias . 26 
Antiennes 


Absterget Deus А 185 
Adest frater . : Я 2 81 


Adorna thalamum 109 B 
Adtende fili . А 82 
Ambulate Sancti Dei 103 
Angelorum decus . 166 B 
Ascendit Deus So B 


Auctor donorum . 3 й 81 


Ave gratia plena . 109 B 
Beati mundo corde 104 
Beatus levita Laurentius XXVI 
Y. Disce miser. 
Caro mea requiescet 97 
Clamaverunt justi. Е : 6 
Constitues eos  . , 4 6 
Cum inducerent . Е ; 6 
Cum jucunditate . 103 
Diei ergo presentis 187 A 
Dominus possedit me 82 
Dum conturbata 97 
Dum jactantur . А ; 81 
Ecce carissimi 163 A 
Edomans corpus . : 81 
Ego in altissimis . 82 
Exaltabo te Domine 80 B 
Exaltare Domine . 80 B 


Exsulta pater Landoalde 166 B 
Felix Sergi atque Bacche 185 
Fidelium plebs 182 B 
Gaudent in calis . 185 
Habitabo in tabernaculo 97 


Hodie sanctus Benedictus А ГІ 
In circuitu tuo 
In ejus namque 
In omnem terram. 2 5 6 


In pace іп idipsum 97 
Isti sunt Sancti 38 
Lætemur omnes і £67 A 
Memento mei Domine . : 97 
Miles Christi Vandregesilus 187 A 
Mirum diétu. : 4 о 81 
Ne tradideris Domine XIII 
O beatum virum . 104 
O patrum felix 182 B 
O quam gloriosum 104, 185 
Omnis sapientia 82 
Ora pro nobis : 104 
Orante beato Vandregesilo 187 A 
Orieus sol justitiæ. : : 81 
Orietur in diebus . ? E 27 
Posuerunt super caput . 97 
Qui me confessus fuerit. 38 
Qui michi ministrat 38 
Qui odit animam suam. 38 


Qui Raphaelem . : à 81 


Qui sequitur me . 38 
Remigius sanctus . 9 B 
Sacra autem. 187 A 
Sapientia ædificavit 82 
Sapientia clamitat. 82 
Sicut malum. 82 
Si quis michi 38 
Tradent enim : 5 : 6 
Veritas de terra . : : 2 
Vespere sabbati 102 
Vidi aquam . 102 
Volo Pater 38 
Invitatoires 
Christum suppliciter 185 
Domino sanétorum : 5 81 
Regem Apostolorum . : 6 
Répons 

Adversario populorum. Y. O 

viri : Я ; 82 
Ædificatum® est templum. 

Y. Inclinavit . 178 A 
Ascendens in altum E So B 
Audi, fili mi. Y. Honora Do- 

minum : : 82 
Beata & Vene oid y. Do- 

mine audivi . : 99 
Bonum est confiteri. Y. Ad 

annuntiandum 35 
Christophorus Christum fe- 

rens. Y. Inviétus belliger. 154 
Collegerunt. Y. Unus autem. ХШ 8 A 
Continet in gremio. Y. Virgo 

Dei genitrix 99 


Cuthberthus puer. Y. Cum 
pastoribus . : : 81 


— —r — t QJ л 
س‎ — qe 


Descendit de cælis. y. — 
nitum Dei 

Dixerunt discipuli. : 

Ductus est Jesus. Y. Et cum 
jejunasset : 

Ecce ego mitto vos 

Ecce jam in sublime : 

Ecce vidimus eum. Y. Vere 
languores . 

Egregius Christi miles. y. Di- 
vina oratione. 

Exaltare Domine. y. Gi 
mus. 

Gemma Dei martyr 

Hic certe precipuus. Y. Ardore 
caritatis. 

Hodie natus est Е 

Hodie nobis czlorum. y. Eh 
ria in excelsis. 

Hodie nobis de celo. y. Glos 
ria in excelsis. ; 

Hodie nobis de celo. Y. Hodie 


IOI 


XI, 171 
177 B 
107 

6 

156 
XXII B 


154 


80 B 
177 В 


187 С 
34 


Xl, 27, 34, 50 
ХІ, 27, ЕТІ 


illuxit . 34, 50 
Inclytus Christi miles. ў. Nec 

divinum 187 A 
In hymnis & confessionibus. 

Y. Ornaverunt 103 
In sanctis crescens. Y. Corpore. 81 
Iste est de sublimibus. y. Iste 

est 9B 
Jerusalem luge. Y. Dedue quasi. 97 
Levita Vincentius. Y. Tibi 

enim ‘ 156 
Libera me Bomind XXIV, XXV 
O beata Maria. Y. Summis cæ- 

lorum ; ; toy C 
Omnis pulchritudo. y. Nisi 

ego : 80 B 
O regem cali. y. Dic au- 

divi ХІ, 99 
Patriarcha nostri . 81 
Petre amas me. Y. Simon Jo- 

hanuis . XXVI 
Post passionem. y. Bt c conve- 

scens 80 B 
Quem vidistis pactore®. y. Na- 

tus est nobis . 171 
Quo progrederis . XXVI 
Sanctus ШЕ. Y. Sancti- 

tate 156 
Sacram praesentis diei. ) Y mm 

acto passionis. 156 
Sepulto Domino. Y. Ne forte 

veniant. : : 97 
Si enim non abiero : 35 
Tempus est ut геуегќаг. Ӯ. Nisi 

ego 80 
Tollite jugum 6 
Triumphator divinus. Ў. Re 

est . 154 
Tu Domine universorum. Y. Tu 

Domine. 103 
Valerius episcopus. Y. Tanto 

namque. ; : 156 
Vir Cuthberthus 81 


LITURGIE AMBROSIENNE 


Confractorium 
Si scires quod esses. . ; I 
Transitorium 
Dicit Dominus Samaritanæ . 1 
Psallenda 
Levate oculos 7 В * 1 
Qui biberit aquam А 5 1 
Servite Domino . 5 5 ] 
Répons 
Hac dicit Dominus " : XV 


PALÉOGRAPHIE MUSICALE 


luiqui persecuti sunt me. 
Y. Feci judicium .. А 

In monte oliveti. Y. Pater si 
non potest. . : : 

Inomnibusexhibeamus. Y. Ecce 
nunc tempus. 


Obsecro Domine 


Antiennes 


Circumdederunt me 
Considerat peccator 
Cor meum & caro. 
Deus ne elonges 
Ecce ascendimus 
Eripe a framea 
Ester factus sum 


ERRATA. 


XV 


XV 


In spiritu & veritate. 
Meus cibus est 

Miserere mei Deus. 
Muta efficiant 

Non tradas me Е 
Posuerunt adversum me. 
Qui edebat panes. 
Verba oris ejus 


LITURGIE MOZARABE 


Antiennes 


Gregem tuum Domine . 
Habitaculo isto 

Scuto circumdabit te 
Signum salutis 

Sitientes venite 


T. Il, pl. 26. — Au lieu de Bibliothèque communale — /isez Bibliothèque de la Fraternité de Sainte- 


Marie de la Miséricorde. 


T. Ill, p. 20. — 2* ligne de musique, col. 1, le dernier des 4 punétums doit étre un podatus fa-sol. 


» р. 47, lignes 1 & 2 des observations sur le tableau XII, Zisez & jubilus final, col. 6, au 


lieu de col. 5. 


» p. 26, ligne В, col. 4, la syllabe Zus doit étre reportée à la colonne 5 de teneur. 


1019 — SOLESMES, IMP. SAINT-PIERRE. MAI 1893. 
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PARIS, BIBLIOTHEQUE DE L’ARSENAL, N° 610. 


MORCEAU DE SACRAMENTAIRE ATTRIBUE A L'ÉGLISE DE WORMS. X* SIECLE. NEUMES-ACCENTS. 
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A. — ZURICH, BIBL. CANTONALE, N° 71. GRADUEL DE L’ABBAYE DE RHEINAU (SUISSE), F° 26. 
XI? SIÈCLE. NEUMES-ACCENTS ALLEMANDS. 


B. — TREVES, BIBL, DE LA CATHÉDRALE, N° 118. GRADUEL DE BAMBERG. DÉBUT DU XI° SIÈCLE. 
NEUMES-ACCENTS ALLEMANDS, LETTRES ET SIGNES ROMANIENS MAIS RARES, 
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BAMBERG, BIBL. ROYALE, A, Il, 55. 


CANTATORIUM DE SAINTE CUNEGONDE, F° 51. XI* SIECLE. 


NEUMES-ACCENTS ALLEMANDS. 
LETTRES ET SIGNES ROMANIENS. 
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BAMBERG, BIBL. ROYALE, A, Il, 54. 
CANTATORIUM DE SAINT HENRI, F? А D, 1002-1024. 


NEUMES-ACCENTS ALLEMANDS. 
SIGNES ROMANIENS. 
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F | 
BR an 
A. — SAINT-GALL, CHAPITRE, N° 376. GRADUEL. XI° SIÈCLE. LETTRES ET SIGNES ROMANIENS. 


В. — SAINT-GALL, CHAPITRE, N° 340. GRADUEL, P. 59. XI® SIÈCLE. LETTRES ET SIGNES ROMANIENS. 


С. — VIENNE, BIBL. IMPERIALE, N° 1845. GRADUEL, PROSAIRE, ETC., P. 6. XI* SIECLE. 
NEUMES-ACCENTS ALLEMANDS. 
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2 mas 
A. — EINSIEDELN, A 3. GRADUEL. XI? SIÈCLE, FIN. 
В. — EINSIEDELN, ABBAYE, N° 114. GRADUEL. XI? SIÈCLE, FIN. 


C. — COLMAR, BIBL. DE LA VILLE, N° 443. MISSEL PLÉNIER DE L'ABBAYE DE MURBACH, F° 223. ХІ? SIÈCLE, FIN. 
NEUMES-ACCENTS ALLEMANDS. 
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RA RL 
A. — SAINT-GALL, CHAPITRE, N° 375. GRADUEL ÉCRIT PAR LUITER. XI° SIECLE, FIN. 
LETTRES ET SIGNES ROMANIENS. 






B. — ZURICH, BIBL. CANTONALE, N° 88. GRADUEL. PROVENANCE DE SAINT-GALL? P. 107. XFS 
NEUMES-ACCENTS ALLEMANDS. 
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LONDRES, MUSÉE BRITANNIQUE, EGERTON, 857. GRADUEL, F° 5" ET 5%. XI” SIÈCLE. 
“NOTATION MESSINE. 
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BRUXELLES, BiBL. ROYALE, N° 2031-2. 
SACRAMENTAIRE ET GRADUEL DE STAVELOT, CINQUIEME F? AVANT LA FIN. XI* SIECLE. 
NOTATION MESSINE. 
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BRUXELLES, BIBL. ROYALE, FONDS FETIS, N° 1162. 


MISSEL PLENIER « AD USUM S. HUBERT! ANDAGINENSIS ». XI*-XII* SIÉCLE. 
NOTATION MESSINE. 
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A — LAON, BIBL. DE LA VILLE, N° 237. MISSALE LAUDUNENSE, F° 107. XI* SIÈCLE. 
NOTATION MESSINE. 
В — MEME BIBL. N° 226 (BIS). MISSALE PRAMONSTRATENSE, F° CXXXIII”. XII SIÈCLE. 
PROVENANCE, ABBAYE DE CUISSY. NOTATION MESSINE. 
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А — CAMBRAI, BIBL. DE LA VILLE, CATALOGUE MOLINIER, N° 234. MISSEL PLÉNIER DE CAMBRAI, F° 2607. хи SIÈCLE. DÉBUT. 
B — CAMBRAI, BIBL. DE LA VILLE, CATALOGUE MOLINIER, N° 60. GRADUEL DE CAMBRAI, F? 657. XII* SIECLE. DÉBUT. 
NOTATION MESSINE. 
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A — BRUXELLES, BIBL. ROYALE, N° 5235. MISSEL PLÉNIER, F° 5, XII SIÈCLE. 
PROVENANCE BELGE. 


B — TREVES, BIBL. DE LA VILLE, N° CCCXCIX. MISSEL PLÉNIER. XII? SIÈCLE, FIN. 
PROVENANCE DU LUXEMBOURG. NOTATION MESSINE. 
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BRUXELLES, BIBL. ROYALE, N° 5092-94. 


FRAGMENT D'UN GRADUEL, VERSO DE LA PREMIERE FEUILLE DE GARDE. XII? SIÈCLE, 
NOTATION MESSINE. 
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— 
A — CAMBRAI, BIBL. DE LA VILLE. CATALOGUE MOLINIER, 61. GRAD. DE CAMBRAI, F° 777 ET 78". XI SIÈCLE. 


NOTATION MESSINE SUR QUATRE LIGNES, DONT TROIS SECHES ET CELLE DE FA ROUGE, 
В — GAND, BIBL. DE L'UNIVERSITÉ, MS N° 488 (S.-G., 156). XII SIÈCLE, FIN. PROVENANCE, SAINT-BAVON. 
NOTATION MESSINE SUR QUATRE LIGNES; C JAUNE, F ROUGE, LES AUTRES VERTES. 
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А — REIMS, BIBL. DE LA VILLE, N° 261. VERSICULATRE DE SAINT-DENIS DE REIMS, F? 27°. XII* SIECLE. 


В — REIMS, BIBL. DE LA VILLE, N° 221. MISSEL PLENIER DE REIMS, F° 747. XII SIÈCLE. 
NOTATION MESSINE. 
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A — PROVINS, BIBL. DE LA VILLE, N° 12 (24). GRADUEL D'ANGERS (Р), F° 20". XIN® SIÈCLE, DÉBUT. 
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BOLOGNE, BIBL. DE L'UNIVERSITÉ, N° 2565. MISSEL PLÉNIER D'OXFORD, F° 500. ХІУ? SIÈCLE. 
QUATRE LIGNES ROUGES. 
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LONDRES, MUSÉE BRITANNIQUE, LANSD., 462. GRADUALE SARISBURIENSE, F° 087, XV® SIÈCLE. 
QUATRE LIGNES ROUGES. 
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